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Wskazowki bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do uzytkowania ni-
i niejszego odkurzacza nalezy w catosci
przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
wszystkie instrukcje. Niedociagniecia
w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczenstwa i zalecen moga
doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen.
Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.

& OSTRZEZENIE Nie wolno odsysac pytow zagra-

zajacych zdrowiu, np pytow drew-

na twardego buczyny lub debu, drobnego pytu kamienny,
azhestu. Materiaty te uznawane sg za rakotworcze.

Uzytkownik powinien zasiggna¢ informacji na temat aktu-

alnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/przepiséw

regulujacych zasady obchodzenia si¢ z pytami niebez-

piecznymi dla zdrowia.

Odkurzacz wolno eksploatowaé
tylko wtedy, gdy jest sie w stanie

w petni oceni¢ jego wszystkie funkcje, wykonac wszystkie

dziatania bez ograniczen lub gdy zostato sie¢ uprzednio od-

powiednio poinstruowanym. Wiasciwe przeszkolenie

zmniejszaryzyko niewtasciwego zastosowania urzadzenia lub

doznania obrazen.

» Niniejszy odkurzacz nie jest dostosowany do obstugi
przez dzieci i osoby ograniczone fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a takze przez osoby z niewystar-
czajacym doswiadczeniem i/lub niedostateczna wie-
dza. Istnieje niebezpieczenstwo niewtasciwego zastoso-
wania odkurzacza, a takze grozba skaleczenia sie.

Odkurzacz dostosowany jest do

odsysania suchych elementow, a
po podjeciu stosownych krokow takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie wody do urzadzenia zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy fatwo-

palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, gazy lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnag.
Gniazdo wtykowe nalezy stoso-
wac wytacznie do celéw okreslo-
nych w instrukcji uzytkowania.
Po zauwazeniu wycieku wody lub
piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢, albo oprozni¢ pojemnik. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do uszkodzen odkurzacza.

A UWAGA Odkurzacz wolno stosowac i przechowy-
wac wytacznie w pomieszczeniach za-

mknietych. Przedostanie sie wody deszczowej do gornej cze-

$ciodkurzacza lub jej zawilgocenie zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

e

A UWAGA Nalezy regularnie czyscié filtry czujniki
poziomu ptynéw i kontrolowac ich stan

techniczny. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do zaktocen

w ich funkcjonowaniu.

A UWAGA Nalezy regularnie czyscic ptywak i kon-
trolowac jego stan techniczny. W prze-

ciwnym wypadku moze doj$¢ do zaktocen w funkcjonowaniu.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania odkurzacza w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
Zzenia pradem.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemione-
go zrodta pradu. Gniazdko sieciowe i przewdd przedtuza-
jacy musza posiadac¢ wiasciwie funkcjonujacy przewod
uziemiajacy.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewdd i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac odkurza-
cza. Nie nalezy otwiera¢ wiasnorecznie odkurzacza, a
jego naprawe nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym
fachowcom, z zastosowaniem oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone odkurzacze, przewody i wtyki
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno najezdzac na przewéd, zginac go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagnac za przewdd, aby wyjac wtyczke
z gniazda lub przesuna¢ odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Przed przystapieniem do zmiany ustawien urzadzenia,
przed wymiang osprzetu lub przed pozostawieniem od-
kurzacza bez nadzoru, nalezy wyja¢ wtyk z gniazda sie-
ciowego. Ten $rodek ostroznosci zapobiega niezamierzo-
nemu wigczeniu sie odkurzacza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w
ten spos6b mozna zagwarantowac, ze nie beda sie one ba-
wity odkurzaczem.

» Dzieci moga czysci¢ i konserwowac odkurzacz jedynie
pod nadzorem.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Tylko w ten sposob mozna zagwaranto-
wac zachowanie bezpieczeristwa urzadzenia.

» Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy skon-
trolowac stan techniczny weza odsysajacego. Waz od-
sysajacy musi by¢ przy tym przymocowany do odkurza-
cza, aby nie nastapito niezamierzone wyrzucenie pytu
na zewnatrz. Moze wowczas doj$¢ do przedostania sie py-
tu do drdég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowaé
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie obchodzic sie z przewodem siecio-
wym i wezem odsysajacym. Moga one stanowic¢ zagroze-
nie dlainnych osob.
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» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-  Przedstawione graficznie komponenty
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wody
do gornej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku odkurzacza na stronie graficznej.

1 Uchwyt na przewdd sieciowy

2 Uchwyt transportowy
SymbOIe 3 Gniazdo dla elektronarzedzia (PAS 12-27 F)
Nastepujace symbole moga miec znaczenie podczas pracy z 4 Zamkniecia gornej czesci odkurzacza
odkurzaczem. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia. 5 Pojemnik
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz- 6 Wasod )
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza. qzq sysan|a‘ ) )
. 7 Przycisk zwalniajacy blokade uchwytu weza
Symbol Znaczenie 8 Uchwyt weza
Przed przystapieniem 9 Wiacznik/wytacznik (PAS 11-21/PAS 12-27)
° A UWAGA do uzytkowania niniej- 2 ’ yia . }
1 . . 9 Przetacznik trybow pracy (PAS 12-27 F)
szego odkurzacza nalezy w catosci prze- ) )
10 Gorna czesé odkurzacza

czytac wskazowki bezpieczenstwa i

wszystkie instrukcje. Niedociagniecia 11 Filtr staty

w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen- 12 Ptywak

stwa i zalecent mogg doprowadzi¢ do pora- 13 Uchwyt na osprzet

zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub 14 Worek na pyt

powaznych obrazen. 15 Koszz tworzywa sztucznego

Opis urzadzenia i jego zastosowania ~ Osprzetukazany narysunkach lub opisany w instrukeji uzytkowa-

nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysaniai pochtanianiasub-  Informacja o poziomie hatasu

stancji niezagrazajacych zdrowiu i niepalnych cieczy. Odku- Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
rzacz moze byé tez stosowany do celéw komercyjnych. EN60704.

Odkurzacz wolno uzywac tylko wtedy, gdy si¢ jestw staniew  Typowy poziom ci$nienia akustycznego emisji hatasu odku-

petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykonac wszystkie dzia-  rzacza, skorygowany charakterystyka czestotliwosciowa A

fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk- wynosi 77 dB(A). Niepewno$¢ pomiaru K = 3 dB.

cji. Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ 80 dB(A).
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Dane techniczne
Odkurzacz uniwersalny PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Numer katalogowy 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Moc znamionowa w 900 1100 1100 1100
Moc znamionowa maksymalna w 1100 1300 1300 1300
Czestotliwos¢ Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 21 21 27 27
Pojemnos¢ worka na pyt | 6 6 10 10
maks. podci$nienie* hPa 150 150 160 160
maks. natgzenie przeptywu* m3/h 180 180 216 216
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Klasa ochrony [o]/1 [O/1 [O/1n DN

*mierzone przy dmuchawie

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. W przypadku nizszych napigc, a takze modeli specyficznych dla danego kraju, dane te moga
sig roznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego odkurzacza. Nazwy handlowe poszczegdlnych modeli moga sig rézni¢.

Bosch Power Tools 1609929V22((22.10.12)

- 4~ ~¢




6%8 OBJ_BUCH-1090-003.book Page 8 Thursday, October 18,2012 1:19 PM

8| Polski

C€

Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne®, odpowiada wymaga-

niom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych:
EN 60335 oraz dyrektywom 2011/65/UE, 2006/42/WE,
2004/108/WE wraz ze zmianami uzytkownika.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.08.2012

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Wskazéwka: Podczas odsysania filtr staty 11 musi byc¢ za-

wsze zamocowany. Podczas odsysania na sucho nalezy do-

datkowo zamocowac worek na pyt 14.

Wkiadanie/wymiana worka na pyt (zob. rys. A)

- Otworzy¢ zatrzaski 4 i zdja¢ gorna czes¢ odkurzacza 10.

- Wyjac worek na pyt 14 z kotnierza, pociagajac go do tytu.
Zamkna¢ otwdr worka poprzez przetozenie pokrywki. Wy-
ja¢ zamkniety worek na pyt z odkurzacza.

- Natozy¢ nowy pojemnik na pyt 14 na kotnierz przytacze-

niowy odkurzacza. Upewnic sig, Ze worek na pyt 14 przyle-

ga w catej dtugosci do wewnetrznej $cianki pojemnika 5.
Natozy¢ wierzchnig czes$¢ odkurzacza 10.
- Zamknac zatrzaski 4.

Zastosowanie worka na pyt 14 spowoduje, iz filtr staty 11 po-
zostanie diuzej czysty, przedtuzy sie czas wydajnosci odsysa-

nia, a likwidacja pytu i kurzu zostanie znacznie utatwiona.

Montaz weza odsysajacego (zob. rys. A)
Wprowadzi¢ waz odsysania 6 do uchwytu 8 az do jego zablo-
kowania.

Potaczy¢ ze soba rury ssace, mocno wtykajac jedna w druga.
Wsuna¢ uchwyt na osprzet 13 od géry do uchwytu na gérnej
czesci odkurzacza 10. Na zakoriczenie wprowadzi¢ od dotu
katnik do uchwytu na osprzet 13 tak, aby zablokowat sie on w
sposob styszalny.

Aby zdemontowa¢ uchwyt na osprzet 13 nalezy $cisna¢ kon-
ce katnika i wyciggnac go dotem. Gora wyjac uchwyt na
osprzet 13.

Zdejmowanie weza odsysania (zob. rys. A)

Aby zdja¢ waz odsysania 6 nalezy przesungé w lewo przycisk
odblokowujacy 7, wyciagajac jednocze$nie waz odsysania 6.

e

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce
znamionowej odkurzacza. Urzadzenia przeznaczone do
pracy pod napieciem 220-240 V (i w ten sposéb ozna-
czone) mozna przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie (PAS 11-21/PAS 12-27)

Aby uruchomic odkurzacz, nalezy ustawi¢ wiacznik/wytacz-
nik 9 w pozycji ,I".

Aby wytaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawi¢ wiacznik/wytacznik
9 w pozycji ,0%.

Wiaczanie/wytaczanie (PAS 12-27 F)

Aby uruchomic¢ odkurzacz, nalezy ustawic przetacznik try-
boéw pracy 9 w pozycji ,I*.

Aby wytaczyé odkurzacz, nalezy ustawié¢ przetacznik trybéw
pracy 9 w pozycji ,0“.

Gdy odkurzacz jest w danym momencie nieuzywany, nalezy
go wytaczy¢, aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna.

Praca z zastosowaniem zdalnego sterowania (zob. rys. B)
(PAS 12-27F)

Odkurzacz posiada wmontowane gniazdo wtyczkowe ze sty-
kiem ochronnym 3. Mozna do niego podtaczy¢ elektronarze-
dzie z zewnatrz. Odkurzacz uruchomi sie automatycznie po-
przez elektronarzedzie, podtaczone do gniazda. Nalezy przy
tym wzig¢ pod uwage maksymalnie dopuszczalng moc przyta-
czowa podtaczonego elektronarzedzia.

Ustawi¢ przetacznik trybdw pracy 9 w pozycji , II*.

W ofercie wyposazenia dodatkowego znajduje si¢ szereg roz-
nych systemoéw wezy, stuzacych do podfaczenia odkurzacza
do réznego rodzaju elektronarzedzi.

Aby uruchomi¢ odkurzacz, nalezy wiaczy¢ podtaczone do
gniazda 3 elektronarzedzie. Odkurzacz uruchamia sie auto-
matycznie.

Aby wytaczyé odkurzacz, nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie.
Odkurzacz wytacza sie automatycznie ok. 6 sekund pdzniej.

Odsysanie na mokro

» UWAGA! Odkurzacz nie jest dostosowany do odsysania
niebezpiecznych pytow. Nie wolno odsysac za pomoca
tego odkurzacza cieczy tatwopalnych lub wybucho-
wych, takich jak na przyktad benzyna, olej, alkohol,
rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac goracych lub tla-
cych sie pytow. Nie wolno uzywac odkurzacza w po-
mieszczeniach zagrozonych wybuchem. Pyty, gazy lub
ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnaé.

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodnej.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki wod-
no-powietrznej.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac¢ wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Wskazéwka: Przed rozpoczeciem odsysania na mokro, nale-

zy wyjac worek na pyt 14 i oprézni¢ pojemnik 5.

1609929V22((18.10.12)
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Odkurzacz wyposazony jest w ptywak 12. Po osiagnieciu
maksymalnego napetnienia odkurzacz wytacza sie. Wiacz-
nik/wytacznik 9 ustawic¢ w pozycji 0 i oproznié zbiornik 5.
Aby unikna¢ zagrozenia grzybami plesniowymi, nalezy po za-
konczeniu pracy, wyjac filtr staty 11 i doktadnie go wysuszyc,
szczegdlnie jesli ma by¢ on w najblizszej przysztosci stosowa-
ny do odsysania na sucho.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy za-
wsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentylacyj-
ne w czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecié ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Jesli odkurzacz, mimo starannych metod produkcji i kontroli
ulegtby awarii, naprawy jego powinien dokonac autoryzowa-
ny serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamien-

nych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej od-
kurzacza.

Wyjmowanie/wymiana filtra statego (zob. rys. C)

Filtr staty 11 nalezy czyscic¢ po kazdym uzytkowaniu, szczot-
kujac go lub optukujac woda. W ten sposéb mozna zapewnié¢
maksymalna wydajnos¢ odkurzacza.

W razie koniecznosci filtr staty 11 mozna wymienié. Przecigé
tasiemke przy zabrudzonym filtrze statym 11 i wyja¢ kosz z
tworzywa sztucznego 15. Wtozy¢ kosz 15 ,nassite“ do nowego
filtra statego 11.

Pojemnik
Pojemnik 5 nalezy od czasu do czasu czysci¢, uzywajac do te-

go celu dostepne w handlu (nie szorujace) srodki czyszczace,
a nastepnie pozostawi¢ do osuszenia.

Usterki

W przypadku znacznego spadku wydajno$ci odsysania nalezy

skontrolowac:

- Czy wierzchnia cze$¢ odkurzacza 10 zostata prawidtowo
natozona?

- Czy system wezy jest drozny?

- Czy rury sg whasciwie potaczone?

- Czy pojemnik 5 nie jest petny?

- Czy worek na pyt 14 nie jest petny?

- Czyfiltr staty 11 nie jest zatkany pytem/kurzem?

Regularne opréznianie gwarantuje optymalna wydajnos¢ od-

sysania.

Jezeli po przeprowadzeniu tych czynnosci, nie zwigkszy sie

wydajnos¢ odsysania, odkurzacz nalezy oddac¢ do specjali-

stycznego punktu serwisowego.

e

Cesky |9

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtdrne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujgcymi przepisami w
zakresie ochrony $rodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie wolno wyrzucaé odkurzacza do odpa-
doéw z gospodarstwa domowego!

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychijej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego
z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte viechna bezpeénostni upozornéni a
) v . v
1 pokyny dfive, nez budete tento vysavac

pouzivat. Zanedbani pfi dodrzovani bezpec-

nostnich upozornéni a pokynd mohou zpliso-
bit zasah elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.

Tyto pokyny dobie uschovejte.

Bosch Power Tools
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A VAROVANI Nenasavejte Zadné zdravi ohroZujici

latky, napf¥. prach bukového nebo du-
bového dieva, kamenny prach, azbest. Tyto latky jsou po-
kladany za karcinogenni.

Informujte se o ve Vasi zemi platnych nafizenich/zako-

nech vztahujicich se k zachazeni se zdravi ohrozujicim

prachem.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, pokud
muzete vechny funkce plné odhad-

nout a bez omezeni provést neho jste obdrzeli prislusné

pokyny. Peclivd instruktaZ redukuje nespravnou obsluhu a

zranéni.

» Tento vysavac neni urcen, aby jej pouzivaly déti a oso-
by s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatec¢nymi zkusenostmi ¢i vé-
domostmi. V opaéném pripadé existuje nebezpecichybné
obsluhy a zranéni.

AVl Vysavac je vhodny pro nasavani su-
chych latek a pomoci vhodnych opat-
feni i k nasavani kapalin. Vniknuti kapalin zvysuje riziko za-
sahu elektrickym proudem.

» Nenasavejte vysavacem zadné hoilavé nebo vybusné
kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte zadny horky nebo Zhnouci prach. Vysavac
neprovozujte v prostorech s nebezpecim vybuchu. Ta-

kovy prach, pary ¢i kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-

nout.
A VAROVANI Zasuvku pouzivejte pouze pro tcely
pevné stanovené v navodu k provozu.
A VAROVANI Jakmile vytéka pénanebovoda, ihned
vysavac vypnéte a vyprazdnéte nado-
bu. Jinak se mize vysavac¢ poskodit.

Vysavac se smi pouzivat a ukladat pouze v
POZOR
interiérech. Vniknuti desté Ci vihkosti do

horniho dilu vysavace zvy3uije riziko zasahu elektrickym prou-

dem.

4 POZOR Pravidelné istéte senzory naplnéni kapa-

linou akontrolujte, zdanejsou poskozené.
Jinak miZe byt negativné ovlivnéna funkce.

Plovak pravidelné cistéte a kontrolujte,
zda neni poskozeny. Jinak miiZe byt nega-
tivné ovlivnéna funkce.

» Pokud se nelze vyhnout provozu vysavace ve vlhkém
prostredi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni proudo-
vého chranice snizuje riziko Uderu elektrickym proudem.

» Vysavaé pFipojte na Fadné uzemnénou elektrickou sit.
Zasuvka a prodluzovaci kabel museji mit funkéni ochranny
vodic.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel aza-
stréku. Vysavac nepouzivejte, jestlize zjistite poskoze-

ni. Vysavac sami neotvirejte a nechte jej opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze origi-
nalnimi nahradnimi dily. Poskozeny vysavac, kabel a za-
strcka zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

1:19 PM

e

» Kabel neprejizdéjte ani nepfimacknéte. Netahejte za
kabel, abyste vytahli zastrcku ze zasuvky nebo abyste
vysavacem pohnuli. Poskozené kabely zvysuij riziko Ude-
ru elektrickym proudem.

» Drive nez prikrocite k sefizeni stroje, vyméné dilii pri-
slusenstvi nebo vysavac odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky. Toto preventivni opatfeni zabrani nedmysiné-
mu startu vysavace.

> Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Dohlizejte na déti. Tim bude zajisténo, Ze si déti s vysava-
¢em nehraji.

» Cisténiaudrzba vysavace détmise nesmi dit bez dohle-
du.

» Nechte vysavac opravit pouze kvalifikovanym odbor-
nym personalem a pouze s originalnimi nahradnimi di-
ly. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost vysavace zlistane
zachovana.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte bezvadny stav
saci hadice. Nechte pfi tom saci hadici namontovanou
navysavaci, aby prach nechténé neunikal. Jinak mizete
prach vdechnout.

» Nepouzivejte vysava¢ jako misto k sezeni. Mizete vysa-
va¢ poskodit.

» Pozorné pouzivejte sitovy kabel a saci hadici. Miizete
tim ohroZovat jiné osoby.

» Vysavac necistéte pfimo nasmérovanym vodnim pa-
prskem. Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje ri-
ziko zasahu elektrickym proudem.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt vyznamné pro pouZivani Va-
Seho vysavace. Zapamatujte si prosim symboly a jejich vy-
znam. Spravna interpretace symbold Vam pom(iZe vysavac lé-
pe a bezpe¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam

APOZOR Ctéte viechna bezpet-

i nostni upozornéni a po-
kyny dfive, nez budete tento vysavac po-
uzivat. Zanedbani pfi dodrzovani bezpec-
nostnich upozornéni a pokynti mohou zpi-
sobit zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Popis vyrobku a specifikaci

Urcené pouziti

Vysavac je ur¢en k nasavani a odsavani zdravi neohrozujicich
latek a nehoflavych kapalin. Vysavac Ize pouzivat i priimyslo-
Ve.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyz mizete vsechny funkce pl-
né odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli pfi-
slusné pokyny.
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Zobrazené komponenty 11 Trvaly filtr
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni 12 Plovak
vysavace na grafické strané. 13 Drzdk pfisludenstvi
1 Uchyceni kabelu 14 Prachovy sacek
2 Nosné drzadlo 15 Plastovy ko$
3 Z&suvka pro elektronaradi (PAS 12-27 F) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu ob-
C oy oy M sahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem progra-
4 Uzavér pro horni dil vysavace mu prislugenstvi.
5 Nadoba
6 Sacihadice Informace o hluku
7 Odijistovaci tlacitko otvoru pro hadici Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60704.
8 Otvor pro hadici Hodnocena hladina akustického tlaku A vysavace &ini typicky
9 Spina¢ (PAS 11-21/PAS 12-27) 77dB(A). NepfesnostK=3dB.
9 Piepinaé volby druhu provozu (PAS 12-27 F) Hladina hluku miZe pfi praci prekrocit 80 dB(A).
10 Horni dil vysavate Noste ochranu sluchu!
Technicka data
Viceticelovy vysavac PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Objednaci &islo 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603395008
0603395032
0603395037
0603395042
Jmenovity pfikon w 900 1100 1100 1100
Max. piikon w 1100 1300 1300 1300
Frekvence Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Objem nadoby (brutto) | 21 21 27 27
Objem prachového sacku | 6 6 10 10
Max. podtlak* hPa 150 150 160 160
Max. pritok* m%/h 180 180 216 216
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Ttida ochrany [o]/11 [O/11 [O/1 S/1
*méfeno na vyfuku

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. Pfi nizsich napétich a provedeni specifickych pro jednotlivé zemé se tyto tidaje mohou lisit.
Dbejte prosim objednaciho Cisla na typovém stitku Vaseho vysavace. Obchodni oznaéeni jednotlivych vysavacii se mohou ménit.

Prohlasenioshodé C € Montaz

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Ze v odstavci
,Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujici-
mi normami nebo normativnimi dokumenty: EN 60335 a

smérnicemi 2011/65/EU, 2006/42/ES, 2004/108/ES véet-  UPOZornéni: Pro vysavanimusi byt vzdy viozen trvaly filtr 11.
né jejich zmén, U suchého vysavani musi byt navic viozen prachovy sacek 14.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u: Vyména/nasazeni prachového sacku (viz obr. A)
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

» Pfed viemi pracemi na vysavaci vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

- Otevrete uzavéry 4 a sejméte horni dil vysavace 10.
- Stahnéte piny prachovy sacek 14 dozadu z pfipojovaci pfi-

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann ruby. Otvor prachového sacku uzaviete preklopenim vi¢-

Sen_ior Vipe President Head of Product Certification ka. Uzavieny prachovy sacek vyjméte z vysavace.

Engineering PT/ETM9 - Novy prachovy sa¢ek 14 nahriite na pfipojovaci pfirubu vy-

savace. Zajistéte, aby prachovy sacek 14 po celé své délce

W / ; /{ . ¢ doléhal na vnitini sténu nadoby 5. Nasadte horni dil vysa-

7/ W l. {/ M/[ vace 10.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division - Uzaviete uzavéry 4.

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

27.08.2012
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Pfi pouzivani prachového sacku 14 zlistava trvaly filtr 11 déle
Cisty, saci vykon zlistane déle zachovan a ulehéi se likvidace
prachu.

Montaz saci hadice (vizobr. A)
Saci hadici 6 zavedte do otvoru pro hadici 8 aZ se zaaretuje.
Nastréte pevné do sebe saci trubky.

Drzak prislusenstvi 13 nasadte shora do otvoru na hornim di-

lu vysavace 10. Poté zavedte zdola do drzaku pfisluSenstvi
13 thelnik, az slySitelné zaskoci.
Kvili demontazi drzaku prislusenstvi 13 stlacte dhelnik na

koncich k sobé a vytahnéte jej smérem doli ven. Drzak prislu-

Senstvi 13 odejméte smérem nahoru.

Odejmuti saci hadice (viz obr. A)

Pro odejmuti saci hadice 6 stlate vlevo odjistovaci tlacitko 7
a soucasné vytahnéte saci hadici 6 ven.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-

hlasit s tidaji na typovém Stitku vysavace. Vysavace
oznacené 220-240V Ize provozovatina 220 V.
Zapnuti - vypnuti (PAS 11-21/PAS 12-27)
Pro uvedeni do provozu preklopte spina¢ 9 do polohy ,I*.
Pro vypnuti vysavace preklopte spinac 9 do polohy ,0°.

Zapnuti - vypnuti (PAS 12-27 F)

Pro uvedeni do provozu preklopte prepinac volby druhu pro-

vozu 9 do polohy ,I*.

Pro vypnuti vysavace preklopte prepinac volby druhu provo-

zu 9 do polohy ,0%.
Pokud vysavac nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfila ener-
gie.

Provoz s automatikou sepnuti na dalku (viz obr. B)

(PAS 12-27F)

Ve vysavaci je zaintegrovana zasuvka s ochrannym vodicem
3. Tam miZete pfipojit externi elektronaradi. Vysavac se au-
tomaticky uvede do provozu pres pfipojené elektronaradi.
Respektujte maximalni dovoleny instalovany prikon pfipoje-
ného elektronaradi.

Prepinac volby druhu provozu 9 dejte do polohy ,II“.

Pro elektronaradi jsou k dispozici jako prislusenstvi k pripoje-

ni rizné systémy hadic.

Pro uvedeni vysavace do provozu zapnéte elektronaradi pri-

pojené do zasuvky 3. Vysavac se automaticky nastartuje.

Pro vypnuti vysavace elektronaradi vypnéte. Vysavac se au-
tomaticky vypne po uplynuti ca. 6 sekund.

Mokré vysavani

» POZOR! Tento vysavac neni vhodny k pohlcovani ne-
bezpecného prachu. Nenasavejte vysavacem Zadné
horlavé nebo vybusné kapaliny, napf. benzin, olej,
alkohol, rozpoustédla. Nenasavejte Zadny horky nebo

e

Zhnouci prach. Vysavac neprovozuijte v prostorech s
nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo kapali-
ny se mohou vznitit nebo vybuchnout.
» Vysavac se nesmi pouzivat jako vodni ¢erpadlo. Vysa-
vac je ur¢en k nasavani smési vzduchu a vody.
» Pied véemi pracemi na vysavaci vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.
Upozornéni: Pred mokrym vysavanim odstrante prachovy sa-
Cek 14 a vyprazdnéte nadobu 5.
Vysavac je vybaven plovakem 12. Je-li dosazeno maximalni
vy$ky naplInéni, vysavac se vypne. Preklopte spina¢ 9 do po-
lohy ,,0“ a vyprazdnéte nadobu 5.
Kvli zabranéni plesnivéni vyjméte po vysavani trvaly filtr 11
a nechte jej dobre vyschnout; zejména, neZ jej pouZijete pro
suché vysavani.

1:19 PM

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied véemi pracemi na vysavaéi vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste praco-
vali dobfe a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kviili

zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Pokud vysavac i pres peclivou vyrobu a zkousky jednou vysa-

di, svérte provedeni opravy autorizovanému servisnimu stre-

disku pro elektronaradi Bosch.

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového

Stitku vysavace.

Vyjmuti/vyména trvalého filtru (viz obr. C)

Trvaly filtr 11 po kaZzdém pouzivani oistéte kartacem nebo
proplachnutim vodou, aby se zachovala optimalni vykonnost
vysavace.

Trvaly filtr 11 Ize v pfipadé potieby vyménit. Prestfihnéte pa-
sek na zaneseném trvalém filtru 11 a vyjméte vlozZeny plasto-
vy ko$ 15. Plastovy ko$ 15 vloZte s pfitla¢enim do nového tr-
valého filtru 11.

Nadoba
Nadobu 5 ¢as od ¢asu vytiete béznym, nedrhnoucim cisticim
prostfedkem a nechte ji vyschnout.

Poruchy

Pfi nedostateném vykonu sani zkontrolujte:

- Je horni dil vysavace 10 spravné nasazeny?

- Neni ucpany systém hadic?

- Jsou saci trubky pevné sestaveny?

- Neni nadoba 5 plna?

- Neni prachovy sacek 14 plny?

- Neni trvaly filtr 11 ucpany prachem?

Pravidelné vyprazdnéni zaru¢uje optimalni vykon sani.
Neni-li poté dosazeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dopra-
vit do servisniho stfediska.
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a drzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.
Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Vysavac, pfislusenstvi a obaly maji byt dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte vysava¢ do domovniho odpa-
du!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotiebitelné elektronara-
dirozebrané shromazdéno a dodano k opétovnému zhodno-
ceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Skor ako zaénete pouzivat tento vysavag,

) PRSP v .

1 precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny
a upozornenia. Nedostatky pri dodrziavani
bezpecnostnych pokynov a upozorneni mozu

mat za nasledok zasah elektrickym pridom, poZiar a/alebo

sposobit vazne poranenia os6b.

Tieto pokyny a bezpecnostné predpisy starostlivo uscho-

vajte.

Nevysavajte Ziadne zdraviu Skodlivé latky,
POZOR
napr. prach z bukového alebo dubového

dreva, kamenny prach alebo azbest. Tieto latky st povazo-
vané za rakovinotvorné.

Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch platnych vo
Vasej krajine tykajlicich sa manipulacie so zdraviu skodli-
vym prachom.

e

Slovensky |13

Vysavac pouzivajte len v takom pripade,
_ ZOR >
APo ak viete kompletne ohodnotit a hez obme-

dzenia uskutoénit vietky funkcie, alebo ak ste dostali pri-
slusné pokyny. Starostlivé zau¢enie zniZuje moznosti ne-
spravnej obsluhy a pripadného poranenia.

» Tento vysavac nie je uréeny na pozivanie detmi a oso-
bami s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami, alebo ktoré maji nedosta-
tok potrebnych skiisenosti a vedomosti. V opacnom pri-
pade hrozi nebezpecenstvo nespravnej obsluhy a porane-
nia.

Ter'lto vysévgf': sa hodi na vysévanive su-

chych materialov a v pripade dodrzania ur-
Citych opatreni aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapa-
lin zvy$uje mozné riziku zasahu elektrickym pridom.

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpistadla. Nevysavaijte Ziadny horiici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré sti ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchndt.

Z‘ésuvku'po'uil'vajte !en na tie druhy pgyii-
tia, ktoré siiuvedené v Navode na pouziva-
nie.

APOZOR Len ¢o zaéne vystupovat z vysavaca pena
alebo voda, vysavac ihned’ vypnite a nado-

bu vysavaca vyprazdnite. Vysavac by sa totiz mohol inak po-

Skodit.

Tento vysavaé sa smie pouzivat a uscho-
véavat len v uzavretych miestnostiach.

Vniknutie dazd'ovej vody alebo vlhkosti do hornej Casti vysa-

vaca zvySuje riziko mozného zasahu elektrickym pridom.

A POZOR Pravidelne Cistite senzory indikujiice stav
naplne kvapaliny a kontrolujte sticasne, ¢i

nie st poskodené. Inak by to mohlo negativne ovplyvnit ich

fungovanie.

Pfayidell}e (':istit'e plavak a kontrolujte, f':i
nie je poskodeny. Inak by to mohlo negativ-
ne ovplyvnit jeho ¢innost.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu tohto vysavaéa vo vihkom
prostredi, pouzZite ochranny spinac pri poruchovych
pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri poruchovych
pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Vysavaé pripajajte len na elektrick siet, ktora je uzem-
nena spravne podla predpisov. Zasuvka aj prediZovaci
kabel musia byt vybavené funkénym ochrannym vodi¢om.

» Nepouzivajte vysavac v pripade, ak ste zistili nejaké
poskodenie. Vysavac sami neotvarajte a davajte ho op-
ravovat len kvalifikovanému personalu a vyluéne iba s
pouzitim originalnych nahradnych suciastok. Poskode-
né vysavace, privodné $ndry a zastrcky zvysuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

Bosch Power Tools
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» Neprechadzajte cez privodnt Sniiru motorovym vozid-
lom, ani ju nemliazdite a nelamte. Ked’ chcete vytiah-
nut zastréku privodnej $niiry zo zasuvky, netahajte pri-
vodnii $niiru, ani nepohybujte vysavaéom tahanim za
$nuru. Poskodené privodné $ntry zvySuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Skor ako zaénete vysavac nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluSenstvo alebo skor, ako vysavaé
odlozite, vidy najprv vytiahnite zastréku sietovej $ni-
ry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabrarnuje ne-
Uimyselnému spusteniu Vasho vysavaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Davajte pozor na deti. Takymto sposobom zabezpecite,
aby sa deti nehrali s vysavacom.

» Deti nesmi vykonavat ¢istenie a tidrzbu vysavaéa bez
dozoru.

» Vysavaé davajte opravovat len kvalifikovanému perso-
nalu, ktory pouziva originalne nahradné suciastky. Tym
sazabezpedi, Ze bezpecnost elektrického pristrojazostane
zachovana.

» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte bezchybny tech-
nicky stav hadice vysavaca Nechajte pritom hadicu vy-
savaca namontovanti na vysavaci, aby z nej nemohol
nahodne uniknut prach. Inak by ste sa mohli prachu na-
dychat.

» Nepouzivajte vysavac ako prileZitostnu stolicku. Mohli
by ste vysavac poskodit.

» Pri pouzivani privodnej Sniiry a hadice vysavaca zacho-
vajte opatrnost. Mohli by ste nimi ohrozit ostatné osoby
vo Vasom okoli.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym pridom vo-
dy. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvySuije riziko
mozného zasahu elektrickym pridom.

Symboly

Nasledujtce symboly mdzu mat pre pouzivanie Vasho vysava-
€a velky vyznam. Zapamatajte si laskavo tieto symboly a ich
vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov Vam bude
pomahat pouZivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.

Vyznam
St
netepouzivat
tento vysavac, precitajte si vSetky bez-
pecnostné pokyny a upozornenia. Nedos-
tatky pridodrZiavani bezpe¢nostnych poky-
nov a upozorneni mozu mat za nasledok za-
sah elektrickym pridom, poziar a/alebo
sposobit vazne poranenia os6b.

Symbol

i

e

1:19 PM

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podla urcenia

Tento vysavac je urceny na vysavanie a odsavanie latok, ktoré
neohrozujt zdravie, a tiez nehorlavych kvapalin. Tento vysa-
va¢ sa moze pouzivat aj na remeselné a priemyselné ucely.
Vysavac pouZivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
ohodnotita bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie, alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto Navodu.
1 DrZiak privodnej $ntry
2 Rukovit
3 Zasuvka na pripojenie ru¢ného elektrického naradia
(PAS 12-27°F)
Uzaver hornej Casti vysavaca
Nadoba vysavaca
Hadica vysavaca
Uvolnovacie tlacidlo drziaka hadice
Drziak hadice
Vypina¢ (PAS 11-21/PAS 12-27)
Prepinac volby pracovnych rezimov (PAS 12-27 F)
10 Horna Cast vysavaca
11 Trvaly filter
12 Plavak
13 Drziak na prislusenstvo
14 Vrecko na prach
15 Plastovy kosik

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-
rame prislusenstva.

O W oO~N OGN

Informacie o hluc¢nosti

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60704.
Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto vysavaca je ty-
picky 77 dB(A). Nespolahlivost meraniaK = 3 dB.

Hladina hluku mézZe pri praci presiahnut hodnotu 80 dB(A).
Pouzivajte chranice sluchu!

1609929V22((18.10.12)
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Technické udaje
Univerzalny vysavac¢ PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Vecné Cislo 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603395008
0603395032
0603395037
0603395042
Menovity prikon w 900 1100 1100 1100
Maximalny prikon w 1100 1300 1300 1300
Frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Objem nadoby vysavaca (brutto) | 21 21 27 27
Objem vrecka na prach | 6 6 10 10
max. podtlak* hPa 150 150 160 160
max. prietok vzduchu* mé/h 180 180 216 216
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Trieda ochrany [o]/1 [O/1 [O/1 oONn

*merané na ventilatore
Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V pripade nizsieho napatia a pri vyhotoveniach $pecifickych pre niektord krajinu sa mozu tieto tdaje od-

liSovat.

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo uvedené na typovom $titku Vasho vysavaca. Obchodné nazvy jednotlivych vysavacov sa mozu odlisovat.

Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok, popisany
nizsie v Casti ,Technické Udaje” sa zhoduje s nasledujtcimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60335 a so
smernicami 2011/65/EU, 2006/42/ES, 2004/108/ES vra-
tane ich zmien.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Vymena/vkladanie vrecka na prach
(pozri obrazok A)

- Otvorte uzavery nadoby 4 a demontujte horni ¢ast vysava-
¢a10.

- PIné vrecko na prach 14 odoberte z vnitornej pripajacej
priruby potiahnutim smerom dozadu. Uzavrite otvor vrec-
ka na prach sklopenim veka. Uzavreté vrecko na prach vy-
berte z vysavaca.

- Nové vrecko na prach 14 nasad'te na vnitornu pripajaciu
prirubu vysavaca. Postarajte sa o to, aby sa vrecko na
prach 14 celou svojou dlzkou dotykalo vnitornej steny na-
doby na prach 5. Nasadte hornii ¢ast vysavaca 10.

- Uzavrite uzavery 4.

Pri pouziti vrecka na prach 14 zostava trvaly filter 11 dihsiu
dobu ¢isty, nasavaci vykon vysavaca zostava zachovany dlhsi
Cas a likvidacia prachu je velmi jednoducha.

Montaz hadice vysavaca (pozri obrazok A)

27.08.2012 Zasufite hadicu vysavaca 6 do drZiaka hadice 8 tak, aby tam
jej koncovka zaskocila.
Montaz PredlZovacie riry vysavaca nasuiite pevne jednu do druhej.

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $niiry zo zasuvky.

Upozornenie: Pri odsavani musi byt vzdy zalozeny trvaly filter

11. Pri vysavani nasucho musi byt vZdy vioZené aj vrecko na

prach 14.

Zalozte drZiak na prisluSenstvo 13 zhora do prislu$ného uchy-
teniana hornej ¢asti vysavaca 10. Potom zasunte uholnik zdo-
lado drziaka na prislusenstvo 13 tak, aby pocutelne zaskodil.
Pri demontazi drZiaka na prislu$enstvo 13 stlacte uholnik na
oboch koncoch dohromady a vytiahnite ho smerom dole. Dr-
Ziak na prislusenstvo 13 demontujte smerom hore.

Demontaz hadice vysavaca (pozri obrazok A)

Ked chcete vybrat hadicu vysavaca 6 stlacte uvolmovacie tla-
Cidlo 7 smerom dolava a hadicu vysavaca 6 sti¢asne vytiahni-
te.

Bosch Power Tools
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Prekontrolujte napdtie siete! Napdtie zdroja pridu mu-

si mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom stitku vy-
savaca. Vysavace oznacené pre napatie 220-240Vsa
mdzu pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie (PAS 11-21/PAS 12-27)

Ak chcete vysavac zapnit, preklopte vypina¢ 9 do polohy I

Ked chcete vysavac vypnut, preklopte vypinac¢ 9 do polohy
40

Zapinanie/vypinanie (PAS 12-27 F)

Ak chcete vysavac zapniit, preklopte prepina¢ volby pracov-

nych reZzimov 9 do polohy I

Ak chcete vyséavac vypniit, preklopte prepinac volby pracov-

nych rezimov 9 do polohy ,0%.
Ked vysavac nepouzivate, vypnite ho, aby ste Setrili energiu.

Prevadzka s dialkovou automatikou (pozri obrazok B)
(PAS 12-27F)

Vo vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym kontaktom
3. Do nej mbzZete pripajat externé ruéné elektrické naradie.
Vysavac sa automaticky uvedie do ¢innosti prostrednictvom
pripojeného ruéného elektrického naradia. Dodrziavajte ma-
ximalny dovoleny vykon pripojeného ruéného elektrického
naradia.

Nastavte prepinac volby pracovnych reZzimov 9 do polohy II*.

Pre rozne druhy ru¢ného elektrického naradia su na pripoje-
nie k dispozicii ako prislusenstvo rozlicné hadicové systémy.

Na zapnutie vysavaca zapnite ru¢né elektrické naradie pripo-

jené do zasuvky 3 vysavaca. Vysavac sa automaticky spusti.

Ked chcete vysava¢ vypnut, vypnite pripojené ruéné elektric-

ké naradie. Vysavac sa automaticky vypne priblizne ccao 6
sekund neskor.

Vysavanie namokro

» BUDTE OPATRNY! Tento vysavaé nie je vhodny na vysa-

vanie nebezpecného prachu. Nevysavajte tymto vysa-
vacom Ziadne horl'avé alebo vybusné kvapaliny, napr.
benzin, olej, alkohol alebo rozpistadla. Nevysavajte
Ziadny horiici alebo horiaci prach. Nepouzivajte vysa-
vac v priestoroch, v ktorych hrozi nebezpecenstvo vy-
buchu. Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit
alebo explodovat.

» Tento vysavaé sa nesmie pouzivat ako ¢erpadlo na vo-
du. Tento vysavac je uréeny na vysavanie zmesi vody a
vzduchu.

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastréku
siefovej $niiry zo zasuvky.

Upozornenie: Pred vysavanim namokro demontujte vrecko

na prach 14 a vyprazdnite nadobu vysavaca 5.

Tento vysavac je vybaveny plavakom 12. Ked'sa dosiahne

maximalna vyska naplne kvapaliny, vysavac sa vypne. Prek-

lopte vypina¢ 9 do polohy ,,0“ a vyprazdnite nadobu 5.

e

Po skonceni vysavania vyberte z vysavaca trvaly filter 11, aby
ste zabranili vytvaraniu plesne, a nechajte ho dobre vyschnut;
predovsetkym vtedy, ak ho budete pouzivat na vysavanie na-
sucho.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $niiry zo zasuvky.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v ¢is-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Ak je potrebna vymena privodnej $niiry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecénosti pouzivatela naradia.

Ak by Vas vysavac napriek starostlivej vyrobe a kontrole pred-

sa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat nie-

ktorej autorizovanej servisnej opravovni rucného elektrické-

ho néradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok

uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vysavaca.

Demontaz/vymena trvalého filtra (pozri obrazok C)

Po kazdom pouziti vycistite trvaly filter 11 pomocou kefy ale-
bo preplachnutim vodou, aby ste zachovali optimalnu vykon-
nost Vasho vysavaca.

Trvaly filter 11 sa da v pripade potreby vymenit za novy. Pre-
rezte pasku naznecistenom trvalom filtri 11 a demontujte vlo-
Zeny plastovy kosik 15. VloZte plastovy koSik 15 pomocou
pritla¢enia do nového trvalého filtra 11.

Nadoba vysavaca

V pravidelnych intervaloch (obc¢as) vytrite nadobu vysavaca 5
beznym Cistiacim prostriedkom, ktory neposkodzuje povrch,
a nechajte ju vyschndt.

Poruchy

Ak je vysavaci vykon nedostatocny, skontrolujte:

- Je horna ¢ast vysavaca 10 spravne nasadena?

- Nie je hadicovy systém vysavaca upchaty?

- Su predlZovacie riry vysavaca pevne spojené?

- Jenadoba vysavaca 5 plna?

- Jevrecko na prach 14 plné?

- Jetrvaly filter 11 zaneseny prachom?

Pravidelné vyprazdnovanie zabezpecuje optimalny vysavaci
vykon.

Ak sa ani potom nedosiahne dobry vysavaci vykon, treba vy-
savac zverit do opravy autorizovanému servisnému stredisku
Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych siciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com
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Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia
Tel.: (02) 48 703 800
Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Vysavac, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpo-

vedajlicu ochrane Zivotného prostredia.
Len pre krajiny EU:

padu!

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v ndrodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a odovzdavat ich na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el valamennyi biztonsagi eléirast
1 és utasitast, mielott az adott porszivét

hasznalja. A biztonsagi eldirasok és utasita-

sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik ezt a biztonsagi itmutatét gondosan 6rizze meg.

AFIGYELMEZTETES Ne szivjon fel az egészségre

aralmas anyagokat, példaul
biikkfa- vagy tolgyfaport, koport, vagy azhesztet. Ezek az
anyagok rakkelté hatasuak.

Tajékozodjon az egészségre artalmas porok kezelésére
vonatkozo torvényes eldirasokrol/torvényekrél, amelyek
az On orszagaban érvényben vannak.

AFIGYELMEZTETES Csak akkor hasznalja az el-

szivo berendezést, haannak
minden funkciéjat meg tudja itélni és megfeleléen végre
tudja hajtani, vagy ha erre megfelel6 utasitasokat kapott.

Egy gondos kioktatas csokkenti a hibas kezelési lépések és a

sériilések lehet6ségét.

» Ezazelszivo berendezés nincs arra eléiranyozva, hogy
azt olyan gyerekek és személyek hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlato-
zottak, vagy nincsenek meg a megfeleld tapasztalata-

ik, illetve tudasuk. Ellenkez6 esetben hibas kezelés és sé-

riilések veszélye all fenn.

Neodhadzujte vysavac do komunalneho od-

e
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AFIGYELMEZTETES Az elszivo berendezés sza-

raz anyagok, és megfelelé
intézkedések mellett folyadékok felszivasara is alkalmas.
A folyadékok behatolasa a berendezés belsejébe megnoveli
az aramiités veszélyét.

» Ne szivjon fel a porelszivoval gytilékony vagy robbané-
kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
olddszereket. Ne szivjon fel forré vagy égé porokat. Ne
hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-
ben. A porok, g6zok vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

AFIGYELMEZTETES A dugaszoléaljzatot csak az

ezen Uzemeltetési itmuta-
toban megadott célokra szabad hasznalni.

AFIGYELMEZTETES Ha hab vagy viz Iép ki, azon-

nal kapcsolja ki a porelszi-
vot és iiritse ki a tartalyt. A porelszivo ellenkezd esetben
megrongalodhat.

A FIGYELEM Az elszivo berendezést csak belso te-

rekben szabad hasznalni és tarolni. Ha
es6 vagy nedvesség hatol be az elszivd berendezés felsd ré-
szébe, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

A FIGYELEM Rendszeresen tisztitsa meg a folya-

dékszint érzékeldket, és ellendrizze,
nincsenek-e megrongalédva. Ellenkezd esetben ez a funk-
cid hibasan mikddhet.

A FIGYELEM Rendszeresen tisztitsa meg az tisz6-

testet, és ellendrizze, nincs-e megron-
galadva. Ellenkezd esetben ez a funkcid hibasan miikodhet.

» Ha nem lehet elkeriilni a porelszivé nedves kornyezet-
ben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-véd-
kapcsolot. Egy hibaaram-véddékapcsolo alkalmazasa csok-
kenti az aramiités kockazatat.

> Csatlakoztassaa porelszivot egy eldirasszeriien foldelt
halézathoz. A dugaszoloaljzatnak és a hosszabbitd kabel-
nek mlikodoképes védovezetékkel kell felszerelve lennie.

» Minden hasznalat elétt ellenérizze a porelszivot, a ka-
belt és a csatlakozé dugét. Ne hasznalja a porelszivot,
ha ezek koziil valamelyiken karosodas Iépett fel. Ne
nyissa fel sajat maga a porelszivot, hanem azt csak
szakképzett szakemberrel és csak eredeti potalkatré-
szek hasznalataval javittassa meg. Egy megrongalodott
porelszivo, kabel, vagy csatlakozd dugd megndveli az
aramiités veszélyét.

» Ne préselje 6ssze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A halozati csatlakozot sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszolé aljzatbol, hanem
mindig a dugaszolo csatlakozot fogja meg. Sohase hiiz-
za a porelszivét a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalddott kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzatbol, mi-
eldtt a porelszivon beallitasi munkakat végez, tartozé-
kokat cserél vagy a porelszivot tarolasra elteszi. Ez az
elvigyazatossagi intézkedés meggatolja a porelszivo aka-
ratlan lizembe helyezését.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.
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» Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztositja, hogy a gyerekek ne
jatszhassanak az elszivo berendezéssel.

» Az elszivo berendezés tisztitasat és karbantartasat
gyerekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

» A porelszivot csak szakképzett személyzet és csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a porelszivo késziilék biztonsagos maradjon.

» Aziizembe vétel el6tt ellenérizze az elszivé tomlo kifo-
gastalan allapotat. Hagyja raszerelve az elszivotomlot
azelszivé berendezésre, nehogy akaratlanul por Iépjen
ki. Ellenkezd esetben port lélegezhet be.

» Sohase hasznilja az elszivé berendezést arra, hogy ra-
iiljon. Ellenkez6 esetben megrongalhatja az elszivé beren-
dezést.

» A haldzati csatlakozo kabelt és az elszivo tomlét vato-
san hasznalja. Ezekkel a komponensekkel mas személye-
ket veszélyeztethet.

» Az elszivo berendezést ne tisztitsa rairanyitott vizsu-
garral. Haviz hatol be az elszivo berendezés fels6 részébe,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

Jelképes abrak

A kdvetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On elszivo berendezésének haszndlata soran. Jegyezze meg
ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbélumok he-
lyes interpretalasa segitségére lehet az elszivo berendezés
jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

:.] AVIGYAZAT Olvassa el valamen-
1

nyi biztonsagi elé-
irast és utasitast, mieldtt az adott porszi-
vot hasznalja. A biztonsagi elGirasok és
utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Aporelszivd az egészségre nem karos anyagok és nem éghetd
folyadékok fel- és elszivasdra szolgal. A porelszivd ipari hasz-
nalatra is alkalmazhaté.

Csak akkor hasznalja az elszivd berendezést, ha annak min-
den funkcidjat meg tudja itélni és megfeleléen végre tudja haj-
tani, vagy ha erre megfelel utasitasokat kapott.

e

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa a porelszivonak az abra-oldalon talalhat6 képére vonatko-
zik.
1 Kabeltartd
2 Tartéfogantyu
3 Dugaszoldaljzat az elektromos kéziszerszam szamara
(PAS 12-27°F)
Az elszivo felsG rész zarja
Tartaly
Elszivétomld
Tomldcsatlakozo reteszelés feloldd gomb
Tomlofelvevd egység
Be-/kikapcsold (PAS 11-21/PAS 12-27)
Uzemmod-atkapcsold (PAS 12-27 F)
10 Porelszivo fels6rész
11 Tartés sziir6
12 Usz6test
13 Tartozék tartd
14 Porzsak
15 Muianyag kosar

Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

O W oo~NO” A

Zajkibocsatas

A zajmérési eredmények az EN 60704 szabvanynak megfele-
|6en keriiltek meghatarozasra.

A porelszivo A-értékelést tipikus hangnyomasszintje

77 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédét!
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Miiszaki adatok
Altalanos célii elszivo PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27
Cikkszam 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Névleges felvett teljesitmény w 900 1100 1100 1100
max. teljesitményfelvétel w 1100 1300 1300 1300
Frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Tartaly drtartalma (Brutto) | 21 21 27 27
A pozsak (irtartalma | 6 6 10 10
max. vakuum* hPa 150 150 160 160
max. atfolyasi mennyiség* mé/6ra 180 180 216 216
Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01 EPTA-
eljaras) szerint kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Erintésvédelmi osztaly [o]/11 [O/11 [Oo/1 O/

*a beftivo ventillatornal mérve

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Alacsonyabb fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szaméra késziilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe az elszivo késziilék tipustablajan talalhato alkatrészszamot. Egyes elszivoknak tobb kiilonbozé kereskedelmi megnevezése is

lehet.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miiszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadd dokumentumoknak: EN 60335 ésa2011/65/EU,
2006/42/EK, 2004/108/EK iranyelveknek, beleértve azok
véltoztatasait is.

Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkez6 helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.08.2012

Osszeszerelés

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése

eldtt hizza ki a csatlakozé dugét a dugaszolo aljzathdl.
Megjegyzés: A porszivashoz mindig be kell helyezni a beren-
dezésbe a 11 tartds sz(irét. Szaraz anyagok felszivasa esetén
még a 14 porzsakot is fel kell szerelni.

A porzsak kicserélése/behelyezése

(lasd az ,,A” abrat)

- Nyissa ki a 4 lezaro kapcsokat vegye le 10 a porszivo felsé
részét.

- Huzza le hatrafelé a csatlakozo karimarol az egész 14 por-
zsakot. A porzsak nyilasat a fedél lehajtasaval zarja le. Ve-
gye ki alezart porzsakot a porelszivobol.

- Huzza rd a 14 Gj porzsakot a porelszivo csatlakozd karima-
jara. Gondoskodjon arrél, hogy a 14 porzsak teljes hossza-
ban felfekiildjon az 5 tartély bels6 falara. Tegye fel a 10
porszivo fels6 részét.

- Zérjale a4 lezaro kapcsokat.

Egy 14 porzsak alkalmazasa esetén a 11 tartos sz(iré hos-

szabb ideig marad szabadon, az elszivasi teljesitményt hos-

szabb ideig lehet fenntartani és a port is kénnyebben el lehet
tavolitani.

Az elszivotomlo felszerelése (lasd az ,,A” abrat)
Vezesse be a 6 elszivocsovet a 8 tomldcsatlakozoba, amig re-
teszel6dik.

Dugja szorosan egymasba a szivocsoveket.

Tegye bele feliilr6l a 13 tartozéktartot a 10 porszivo felsd ré-
szébe. Ezutan vezesse be alulrél a szogidomot a 13 tartozék-
tartdba, amig az jél hallhatéan bepattan a helyére.

A 13 tartozéktartd leszereléséhez nyomja dssze a szogidom
végeét és lefelé mutato iranyban hiizza ki. Vegye le felfelé a 13
tartozéktartot.

Bosch Power Tools
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Az elszivo tomlo levétele (lasd az ,,A” abrat)

A6 elszivocso leszereléséhez nyomja el balraa 7 reteszelés-
feloldé gombot és ezzel egyidejileg hiizza ki a 6 elszivocso-
vet.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porelszivé tipus-

tablajan talalhato adatokkal. A 220 - 240 V-os porelszi-
vokat 220 V halézati fesziiltségrol is szabad iizemeltet-

Be- és kikapcsolas (PAS 11-21/PAS 12-27)

A porsziv iizembe helyezéséhez billentse at a 9 be-/kikap-
csolétaz,I” helyzetbe.

Aporszivo kikapcsolasahoz billentse el a9 be-/kikapcsolot a
,0” helyzetbe.

Be- és kikapcsolas (PAS 12-27 F)

A porszivo iizembe helyezéséhet billentse el a 9 lizemmd-
datkapcsolot az ,I” helyzetbe.

A porsziv kikapcsolasahoz billentse el a 9 lizemmaodatkap-
csolota,0” helyzetbe.

Ha nem hasznalja az elszivé berendezést, kapcsolja azt ki,
hogy takarékoskodjon az energiaval.

Automata tavkapcsolés iizem (lasd a ,,B” abrat)

(PAS 12-27F)

Az elszivd berendezésbe egy 3 védéérintkezGvel ellatott du-
gaszol6 aljzat van beépitve. Ehhez az aljzathoz egy kiilsé
elektromos kéziszerszamot lehet csatlakoztatni. Az elszivd

berendezés a hozzakapcsolt elektromos kéziszerszam bekap-

csolasakor automatikusan elindul. Vegye tekintetve a porszi-
vohoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszam legnagyobb
megengedett teljesitményét.

Allitsa a 9 iizemmodatkapcsolét a II” helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszamokhoz tartozékként kiilonboz6
tomldrendszerek allnaka csatlakoztatashoz rendelkezésre.

A porelszivd iizembe helyezéséhez kapcsolja be a 3 duga-
szoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot. A
porszivd ekkor automatikusan bekapcsolddik.

Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, hogy kikapcsolja

aporelszivot. A porelszivo kb. 6 masodperccel késébb dnm-

kodden kikapcsol.

Nedves anyagok elszivasa

» VIGYAZAT! Ez a porszivé veszélyes porok felvételére
nem alkalmas. Ne szivjon fel a porelszivéval gytlékony
vagy robbanékony folyadékokat, példaul benzint, ola-
jat, alkoholt és olddszereket. Ne szivjon fel forré vagy
égo porokat. Ne hasznalja a porelszivot robbanasve-
szélyes helyiségekben. A porok, goz6k vagy folyadékok
meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

» Az elszivo berendezést vizszivattyiként hasznalni ti-
los. Az elszivé berendezés levegd- és vizkeverékek felszi-
vasara szolgal.

e

» Az elszivonn végzend6 barmely munka megkezdése
eldtt hizza ki a csatlakozé dugét a dugaszolo aljzathdl.
Megjegyzés: A nedves anyagok elszivasa el6tt tavolitsa el a
14 porzsakot és iritse ki az 5 tartalyt.
Aporszivo egy 12 iszétesttel van felszerelve. A maximalis tol-
tési szint elérésekor a porelszivd automatikusan kikapcsol.
Billentse a 9 be-/kikapcsoldt a 0" helyzetbe és iiritse ki az 5
tartalyt.
Aporszivas befejezése utan a penészképzédés megelGzésére
vegye kia 11 tartds sz(ir6t és hagyja jol megszaradni; féleg mi-
elétt azt szaraz anyagok felszivasara hasznalna.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése
eldtt hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszolé aljzatbol.
» Tartsa mindig tisztan az elszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.
Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.
Ha az elszivd a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras ellenére
egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak Bosch
elektromos kéziszerszam-mihely ligyfélszolgalatat szabad
megbizni.
Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a porszivé tipustablajan talalhato 10-je-
gyl megrendelési szamot.

A tartos sziiré kivétele/kicserélése (lasd a ,,C” abrat)

A porszivo optimalis teljesitoképességének fenntartasahoz
minden hasznalat utan tisztitsa meg egy kefével, vagy kiobli-
téssel a 11 tartos sz(irét.

A11tartds szlirGt sziikség esetén ki lehet cserélni. Vagja ataz
elszennyez6dott 11 tartds szird szalagjat és vegye ki a bele-
helyezett 15 miianyag kosarat. Nyomja bele a 15 mianyag ko-
sarat az Uj 11 tartds sz(irGbe.

Tartaly

Idénként mossa ki az 5 tartalyt a kereskedelemben kaphato,
nem koptatd hatésu tisztitdszerrel, majd hagyja megszaradni.

Uzemzavar

Nem kielégité elszivasi teljesitmény esetén a kovetkezéket el-
lendrizze:

- Helyesen van felhelyezve a porszivo 10 felsé része?

- Nincs eldugulva a tomlérendszer?

- Jol 6ssze vannak dugva az elszivo csdvek?

- Nincs tele az 5 tartaly?

- Nincs tele a 14 porzsak?

- Nemdugult el a portdl a 11 tartds sz(iré?

Arendszeresen kiiirités optimalis elszivasi teljesitményt biz-
tosit.

Ha a kivant elszivasi teljesitményt ezutan sem sikeril elérni,
adja at a porelszivot a vevdszolgalatnak.
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Vevészolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevdszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdéi it. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Azelszivot, atartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfelelGen kell Ujrafelhasznalasra el6ké-
sziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elszivokat a haztartasi sze-
métbe!

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2002/96/EK sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizaciéjanak megfelelden
amar hasznalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6s-
sze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfele-
16 Ujra felhasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

CepTtuhuKaT 0 COOTBETCTBUN
= No.RUC-DE.ME77.B.00106
CpoK iencTBuA ceptiduKata 0 COOTBETCTBUM

n020.02.2017

ME77 000 «3nmatu»
141400, Xumkn MockoBckoi obnactu,
yn. NleHuHrpagckaa, 29

Yka3anus no 6e3onacHoCTH

MpounTaiite Bce ykasaHuaA no TexHuke 6es-
i OMacHOCTH, Npex e YeM UCNONb30BaTh

nbinecoc. MrHopupoBaHHe yKasaHui no Tex-

HWKe 630MaCHOCTH U MHCTPYKLMI MOXET
NPUBECTY K ANEKTPUUECKOMY YAAPY, NOXKAPY U/ WK TAXENbIM
TpaBMam.

TwarenbHo COXpPaHANTE ITH HHCTPYKLMUK.

A NPEOYNPEXAEHVE He 3acacbiBaiiTe BpeaHble

NS 300pOBbA BElecTsa,
HanpuMep, ApeBecHyIo Nbinb 6yka unn ayba, KameHHyio
nbinb K acbect. 3T BelecTsa cunTaloTcA Bo3byauTenaMu
paka.

Pycckuit | 21

OcBefoMbTeCh 0 ACHCTBYIOLMX B Baweii ctpaHe nonoxe-

HUAX/3aKOHOAATENbHbIX NPEANUCAHUAX OTHOCHTENbHO
obpalLeHus ¢ BpeaHol AN 3A0P0BbA NbINbIO.

A NPEOYNPEXOEHVE Ucnonb3yiite nbinecoc

TONbKO BTOM Clyuae, ecnu
Bbl NONHOCTbI0 03HAKOMHUAKCH CO BCEMHU €ro (PYyHKUUAMM
M B COCTOIHHM NONb30BaTbCA UMK 6e3 Kakux-nu6o orpa-
HUUEHUIi KN NPOLLNY COOTBETCTBYHOLYUA MHCTPYKTaX.
TuwaTenbHbIA UHCTPYKTAX CHUKAET PUCK HENPABHUNBHON 3K-
Cchnyatauuu 1 Tpaem.

» ITOT NbINEecoc He NpeHa3HaueH ANA UCNONb30BaHHA
AETbMH ¥ TULLAMK C OTPaHHYEHHBIMU (PU3UUECKHMH,
CEHCOPHBbIMH CNOCOBGHOCTAMM MNU HAPYLIEHUAMM NCH-
XHYECKOro 3A0PO0BbA H/UNH C HEAOCTATOUHbIM OMbl-

Tom/suaummu. MNHaue MOXeT BO3HUKHYTb OMACHOCTb He-

NPaBUNbHOTO UCMONb30BAHWA UK NONYYEHHUA TPABM.

Mbinecoc npepHa3HaueH

ANnA co6upaHunA cyxux Be-

LecTB, a NPH NPUHATHH COOTBETCTBYIOLUX Mep - TaKXKe H

AnA cobupanua xuakocren. MonafaHue XUAKOCTH B Nbine-

COC MOBBILLIAET PUCK yAapa 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» He 3acacbiBaiiTe NbiNecocom ropioune Wnu B3pbiBoo-
nacHble XXHAKOCTH, Hanp., 6eH3nH, Macno, cnupr, pac-
TBOpuTenH. He BcacbiBaiiTe ropauylo UN1 ropaiLyo
nbinb. He nonb3yirechb nbinecocom Bo B3pbiBOONa-
CHbIX nomeLeHuAX. Mbinb, Napbl UMK XWAKOCTU MOTYT
BOCMNaMEHUTbCA UMW B30PBATbCA.

WUcnonb3yite po3eTky

TONbKO B yKa3aHHbIX B py-

KOBOACTBE N0 3KCNNyaTaunu Lensx.

A I'IPELI.VI'IPE)KLI,EHI/IE an BbiXoAe neHbl Unu Bo-

[Abl H3 Nbinecoca cpasy
BbIKNIOUaliTe NbINECOC U ONOPOXXHANTE KOHTeHHep. MHaue
NbINECOC MOXET BbITh NOBPEXMEH.

A BHUMAHUE WUcnonb3yiTe U XpaHuTe Nbinecoc

TONbKO BHYTPH NoMelLeHnit. Monaaa-

HUe JOXAEBOW BOAbI UK BNaru B NbINecoc NoBbILAeT PUCK
yaapa 3neKTPUYECKUM TOKOM.

& BHUMAHUE PerynapHo ounwaiite AaTuMK1 ypoB-

HSAl XKUAKOCTH U NPOBEPANTE UX Ha
npeaMeT NOBPeXAeHNA. 3arpA3HEHNUA U NOBPEXAEHHA OT-
pULaTeNbHO BO3AEHCTBYIOT Ha (DYHKLMOHAMbHYI0 CNocob-
HOCTb JaTUMKOB.

A BHUMAHVE Perynnpr!o OuMLLAlTe NONNABOK U
npoBepsiiTe ero Ha NnpeaMeT noBpe-

MACHHIA. 3arpASHEHUA 1 NOBPEXMIEHNA OTPULLATENbHO BO3-

[DENCTBYIOT Ha (hyHKLMOHANbHYIO CNOCOBHOCTb MONNaBKa.

» Ecnu npumeHeHHs nbinecoca B CbipoOM NOMeLEeHHH 13-

6exaTb HeBO3MOXXHO, TO NPUMEHSAIHTE YCTPOMCTBO 3a-
wuTHoOro otkntoueHus (Y30). MpumeHenne Y30 cHuxa-
€T PUCK 3NEKTPUUECKOrO NOPAXKEHHS.

» MMoakniouaiTe Nbinecoc K 3a3eMNeHHOMN COrnacHo
npeAnMcaHuAM aneKTpoceTH. LLiTencenbHas poseTka U

Ka6eﬂb'yﬂﬂMHMTeﬂbﬂ0ﬂ)KHbl UMETb pa60TOCI'I0006HbII;I 3a-

LWMTHbIA NPOBOA.
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> Kaxablii pa3 nepeg Hauanom pabotbi nposepaiTe Nbl-
necoc, WHyp NUTaHKUA U wrencenb. He nonb3yitech
nbinecocom, ecnu Bbl 06Hapyxunu nospexaexus. He
OTKpbIBaHTe NbINECOC CaMOCTOATENbHO, Er0 PEMOHT
paspeluaerca BbINONHATb TONbKO KBaNM(HLUPOBAHHO-
My NepcoHany ¥ TONbKO C UCNONb30BaHUEM OPHUIH-
HanbHbIX 3an4acrei. [oBpexaeHHbIe NbINECcOCH!, WHYPbI
NMUTaHWA U LITENCENM NOBBILIAIOT PUCK MOPAKEHNA INEK-
TPUUECKMM TOKOM.

> He nepee3xaiite u He caaBnuBaiTe kabenb. He BbiTa-
rUBaiTe BUNKY U3 LWITENCeNbHON PO3ETKH U He TAHUTE
nbinecoc 3a kabenb. MoBpexaeHHbIM kabenb NoBbllaeT
PHCK NOPAXEHHUA INEKTPOTOKOM.

» OTKntouaiiTe BUNKY OT LUTENCENbHON PO3ETKH 0 Haua-
NaHanaaKM Nbinecoca, 3aMeHbl NPUHAANEXHOCTEN UK
nepemelLeHua Nbinecoca. 31a Mepa NPeAoCTOPOXHOCTH
npeaoTBpalLaeT HenpeaHaMepPeHHoe BKMOUEHHE Nbine-
coca.

» ObecneuuBaiite XOpoLLYI0 BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» CMmoTpHTe 3a fieTbMH. [1eTW He JOMKHbI UrPaTbCA C Mbine-
COCOM.

» [letAM pa3peLuaeTca NPOU3BOAUTLCA OUUCTKY U TEXHH-
yeckoe obcnyxnBaHHe Nbinecoca TONbKO NoA NPUCMo-
TpoMm.

> PemoHT Bawero nbinecoca nopyyaiite TONbKO KBanu-
¢HLUMPOBAHHBIM CIELHANKCTaM, HCMIONb3Y UM
TONbKO OPHUrMHanbHble 3anacHble YacTh. ITuM obecne-
unBaeTcsA be3onacHocTb nbinecoca.

» Mepea 3kcnnyatauuei nposepsiite 6esynpeutoe co-
CTOAHHeE LUNaHra oTcacbiBaHHA. OCTaBnAiTe NPU 3TOM
LUNAHT 0TCACbIBaHUA NOAKNIOUEHHBIM K NbiNecocy,
4To6bI NbINb CAYYANHHO He BbiCcbinanacb. MHaue Bbl Mo-
XeTe BAOXHYTb Mbiflb.

» He capgutechb Ha nbinecoc. 3TMM Bbl MoXeTe NoBpeauTh
nbinecoc.

» AKKYPaTHO UCNONb3yWHTe CeTEeBOM LHYP U LUNAHT 0TCO-
ca. MiHaue Bbl MOXeTe NoABEPTHYTb ONACHOCTHU AAPYTUX NH0-
nen.

» He ounwaiite nbinecoc nog npsaMon cTpyen Boabl. [po-
HWKHOBEHWE BOJbI B KPBILLKY MbINECOCa yBENUUMUBAET
PUCK yAapa 3NeKTPUUECKUM TOKOM.

CumBonbl

CnepytoLLmne CUMBOMbI MOTYT ObITb BaXKHbI npu akcnnyataynun
Bawwero nbinecoca. |'|0>Kany|7|CTa, 3arMoOMHWUTE CUMBO/bI U UX
3HaueHue. [paBunbHOE NOHMMaHKEe CHMBONOB NOMOXET BaM
nyuiie HafleXXHe! MCMonb30BaTh MblNecoC.

Cumeon 3HaueHune

:ﬂ A BHUMAHVE MpouuTaiite Bce
1

yKa3aHuA no Tex-
HUKe 6e3onacHocTH, Npexae ueM uc-
nonb30Bath Nbinecoc. MrHopuposaHue
yKa3aHW# no TeXHUKe HE30NacHOCTH U HH-
CTPYKLMI MOXET NPUBECTH K aNeKTpUue-
CKOMY YAiapy, NOXapy U/Wnu TAxenbiM
TpaBMam.

OnucaHue NPoAyKTa M ycnyr

lpumeHeHne N0 Ha3HAUEHHIO

Mbinecoc npenycMoTpeH ina CoBUPaHKMa U 0TCacbiBaHKA He
BPEAHbIX AN 300POBbA BELLECTB 1 HErOPIOUMX KUAKOCTEN.
MbiNecoc NPUrofeH Takke U 1A NPOMbILLNEHHOTO UCMOMb30-
BaHuA.

Mcnonb3yiiTe NbiNecoc TonbKo B TOM Cyuae, ecny Bul nonHo-
CTbt0 03HAKOMUNKCb CO BCEMM (DYHKLIMAMM M B COCTOAHNM
nonb30BaTbCA UMK He3 Kaknx-NMbo OrpaHuueHui K nony-
UMMM COOTBETCTBYIOLLME YKA3aHMA.

M306pa)|(em|b|e COCTaBHbIe UaCTHU

Hymepaums n306paxeHHbIX COCTABHbIX YaCTei BbINofHeHa
10 UANIOCTPALMAM NMbINECoca Ha CTPaHULE C PUCYHKAMM.
Kpennewue kabens

Pyuka ansa nepexoca

PoseTka ans anexktpouHcTpymenta (PAS 12-27 F)
3aMOK KpbILLKH Nblnecoca

KoHTelHep

LLnaur otcoca

KHonka pa3bnokupoBku natpybka Ans wnaxra
Matpybok Ans wnatra

Bbiknmtouatens (PAS 11-21/PAS 12-27)
Mepekniouatenb pexumos (PAS 12-27 F)

Kpbilwka nbinecoca

TMocToAHHbIN UNLTP

Monnasok

Kpennexue ans npuHaanexHocTen

MMbineBor MeLwok

15 lnactmaccoBas KopauHa

W306paxeHHble WM ONUCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBky. MoNHbIA aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Hale# NPorpamme NPUHAANEKHOCTEi.

O WO ~NOOOOGTHAE WNR

Il e =
WD RO

[laHHble 0 Wwyme

YpoBeHb LiymMa onpeaeneH B COOTBETCTBUM C HOPMOH
EN60704.

A-B3BeLLEHHbI YPOBEHb 3BYKOBOTO [JaBNEHKA OT Mblnecoca
cocTaBnsAeT 0bbluHo 77 Ab(A). MorpeluHoctb K =3 ab.

Bo Bpems paboTbl ypoBEHb LLyMa MOXET NPeBbILLIATh
80ab(A).

Monb3yiTecb cpeacTBaAMM 3aLLUTbl OPraHoB cnyxa!
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TexHuueckue AaHHble
YHuBepcanbHbli Nbinecoc PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
ToBapHbIA NO 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603 395008

0603395032

0603395037

0603395042
Hom. noTpebnaemas MOLHOCTb Br 900 1100 1100 1100
Makc. notpebnseman MOLLHOCTb Br 1100 1300 1300 1300
Yacrota My 50/60 50/60 50/60 50/60
Obbem koHTelHepa (bpyTTo) n 21 27 27
06bem MelLKa AnA Nbinu n 6 10 10
Makc. paspexeHnue* rMa 150 150 160 160
Makc. nponyckHas cnocobHocTb*  M3/uac. 180 180 216 216
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 Kr 6,3 6,5 6,5
Knacc sawutbl [o]/1 [O/1 [O/1 oONn

*U3MepeHo Y BEHTUNATOpa

[MapameTpbl ykasaHbl 4 HOMUHanNbHOro HanpsxkeHus 230 B. Mpu bonee HU3KNUX HANPAXEHUAX U CeLManbHbIX BUAAX UCTIONHEHWS ANsA OTAENbHbIX

CTPaH 3TW NapameTpbl MOTYT pPa3fiMuyaTbCa.

Moxany#cTa, yunTbiBaiTe TOBApHbI HOMEP Ha 3aBOACKON Tabnuuke Batwero nbinecoca. Toproble 0603HaueHUsA OTAENbHbIX MbIIECOCOB MOTYT U3Me-

HATbCA.

3anenenne o cootercteun (€
Mbl 3aABNAEM C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO OMWUCaHHbIN B

«TeXHUUECKMX AaHHbIX» NPOAYKT OTBEUAET CNEAYIOLLNM CTaH-

[naptam v Hopmatueam: EN 60 335 v aupekTuam
2011/65/EC, 2006/42/EC, 2004/108/EC, BKNntouas u3me-
HEHWA B 3TUX OKYMEHTaX.

TexHuueckas aokymenTtauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.08.2012

Cbopka

» [0 Hauana pa6oT no 06cnyXXUBaHMIO M HACTPOMKe Nbl-
necoca 0TCOeAHHANTE CeTEBOH LWHYP OT WTencenbHoM
PO3eTKH.

Ykasauue: [1py cobrpaHum Nbinu BCeraa nonb3aynTech NocTo-

AHHBIM hunbTpom 11. Mpu cyxom oTcacbiBaHMM UCMONb3YHTe
[IONONHUTENbHO MELLOK ANA Nbinu 14.

YcraHoBKa/cMeHa meLuKa and nbinu (cM. puc. A)

~ OTKpoWTe 3aMKK 4 ¥ CHUMUTE BEPXHIOI0 uacTb nbinecoca 10.

~ CHWMuTE nbineBoi MeLwoK 14 ¢ NpUCOeaUHUTENBHOTO
(hnaHua, NoTAHYB ero Ha3ag. 3aKpoKTe 0TBEPCTHE Mblfe-
BOr0 MelLKa, NOBEPHYB AN 3TOT0 KPbILLIKY. BbiHbTeE 3a-
KPbITbIM MbINEBOM MELLOK U3 Nblnecoca.

- HacaguTe HOBbIW NbiNeBow MeLLok 14 Ha npuUcoenuHU-
TeNbHbIM (naxel nbinecoca. Mbinesoi MeLwok 14 fomxeH
npuneratb K BHYTPEHHEN CTEHKe KOHTelHepa 5 no Bcen
[n1He. YCTaHOBMTE BEPXHIOK UacTb NbiNecoca Ha Mecto
10.

- 3aKpouTe 3amku 4.

[Mpy1 ucnonb30BaHMKM MeLLKa AnA Nbink 14 nocToAHHOTO

cunbTpa 11 xBaTaeT Ha JoNblue, LO/bLUe COXPAHAETCA MOLL-

HOCTb OTCacblBaHUA 1 obneruaetca yfaneHue nbinu.

Moaxniouenue WwWNaHra BcacbiBaHua (cM. puc. A)

BcTaBbTe WnaHr BcacbiBaHusA 6 B I'IanyﬁOK ANs Wnaxra 8 Ha-
CTONbKO, uT0bbI OH 3adJVIKCVIpoBa}1CF|.

BcraBbTe BcachiBatoLie TPYDbI KPenko apyr B apyra.

BcTaBbTe Kpennexue ana npuHagnexHocten 13 csepxy B na-
TpyboK B BepxHei uacTv nbinecoca 10. 3atem BCTaBbTe Yro-
NOK CHW3Y B KpenneHue Ana npuHagnexqoctei 13, utobbl ox
3aMeTHO BOLLEN B 3aLien/eHHe.

[lna pemoHTaxa kpenneHua ana npuHagnexHocten 13 co-
XMUTE Kpast yronka 1 NOTAHWTE ero BHU3. BbiTawuuTe kpenne-
HUe AnA npuHagnexHocTen 13 HaBepx.

CHATHe WwnaHra BcacbiBanusA (cM. puc. A)

[N CHATMA WNaHra BcacbiBaHMs 6 HOXXMUTE KHOMKY pa3bno-
KMPOBKH 7 BNEBO M OAHOBPEMEHHO NOTAHMTE LUNAHT BCAChI-
BaHuA 6.

Bosch Power Tools
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Pabotac WHCTPYMEHTOM

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» lMpumuTte BO BHUMaHKe HanpskeHue B ceTn! Hanpsaxe-
HHE HCTOYHWKA NMUTaHHA [OMKHO COOTBETCTBOBATH iaH-
HbIM Ha 3aBoACKo# Tabnuuke nbinecoca. Mbinecocsl,
paccunTaHHbie Ha 220 - 240 B, moryT paboTtatb TaKxe
nor2208B.

Bkniouenue/sbikniouenune (PAS 11-21/PAS 12-27)
UTobbl BKNIOYHTD MbINIECOC, MPWXMUTE BbiKNtouatenb 9 B 1o-
noxeue «l».

UTo6bl BLIKMIOYHTB MbINECOC, NPWKMUTE BbKNouatenb 9 8
nonoxetue «0».

Bkniouenue/sbikniouenue (PAS 12-27 F)

Urobbl BKNIOWHTB MbiNecoc, MPUXMUTE Nepekmiouatenb pe-
XMMOB 9 B nonoxexue «b».

Urt0bbl BLIKMIOUHTD NbINECOC, TPUXMUTE NEPEKIOYATENb pe-
XMMOB 9 B nonoxeHue «0».

Ecnu nbinecoc He MCMONb3YETCA, BbIKNKOUANTE €ro C LeNbio
3KOHOMUM ANEKTPOIHEPTUM.

ABTOMaTHUECKOE AUCTAHLHOHHOE BKNIOUEHHE

(cm. puc. B) (PAS 12-27F)

B nbinecoc MHTErpMpoBaHa po3eTka C 3aLUTHbIM KOHTAKTOM
3. B Hee MOXHO BK/IOUKTb BHELWHMI anekTponpurbop. Mbine-
COC aBTOMATUUECKM BKNIOUAETCA Uepes NOAKMIOUEHHDIM ANek-
Tponpubop. ObpatTe BHUMaHKE Ha MaKCMManbHO JONYCTH-
Myto 06LLyio noTpebnaemyio MOLWHOCTb NOAKMIOUEHHOTO
anekTponpubopa.

YctaHoBHTE nepekntoyatenb pexumos 9 B nonoxeue «ll».
B kauecTBe np1HafnexHoCTeN ANA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB B
pacnopsXeHUH UMEIOTCA Pa3NUUHbIE LUNAHTOBbIE CUCTEMbI
[1A NOAKNIOUEHHS.

[1nA BKNIOUEHHA NblNecoca BKNIOUNTE ANEKTPOUHCTPYMEHT,
MOAKMIOUEHHbIN K LWTencenbHor poseTke 3. lbinecoc 3any-
CKAeTCA aBTOMATUUECKH.

BbIKNIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT [ BbIKKOUEHHA MbiNeco-
ca. lbinecoc BbiknouaeTca aBToMaTMuecku npubn. uepes 6
Cex.

BcacbiBaHHe XupaKocren

» BHUMAHME! 3101 nbinecoc He NpegHa3HaueH And co-
6upaHua onacHoi nbinu. He otcacbiBaiiTe nbinecocom
ropioune WK B3pbiIBOONACHbIE XHAKOCTH, Hanp., beH-
3UH, Macno, cnupT unu pacteoputenu. He cobupaiire
ropAvyo U1 ropawyto nbinb. He akcnnyarupyire nbl-
necoc BO B3pbIBOONACHOM NomeLeHuu. [Tbinb, napbl
UMM XKMAKOCTM MOTYT 3aropeTbCA MK B30pPBaTbCA.

» He pekomeHayeTcs HCNONb30BaTb NbINECOC B KAUECT-
Be Hacoca Ansa BoAbl. [Nbinecoc npefiHasHaueH s Bca-
CblBaHWA BOAHO-BO3AYLUHON CMECH.

» [0 Hauana pa6oT no 06cnyXXUBaHKIO M HACTPOMKe Nbl-
necoca 0TCOeAHHANTe CEeTeBOH LHYP OT WTencenbHo#
PO3ETKH.

Ykasanue: [lepef BcacbiBaHUEM XMAKOCTEN BbIHbTE Nbine-

BOW MeLOoK 14 ¥ 0NOPOXHUTE KOHTEHHEP 5.

[Mbinecoc ocHalleH nonnaskom 12. Mpu JOCTUXEHWU MaKCH-
ManbHOro YPOBHA 3anonHeH!s Nblnecoc oTknouaetcs. Mpu-
XMUTE BblkNtouaTenb 9 B nonoxexue «0» 1 0NOPOXHUTE eM-
KocTb 5.

[ns npenoTBpaLLeH1s NOABNEHUA NNECEHU BbIHUMAMTE No-
CNe OKOHYaHKA PaboTbl NOCTOAHHbIM thunbTp 11 1 xopoLo
€ro npocyLIMBainTe; 0cObeHHO Nepep TeM, Kak UCMonb3oBath
€ro ANA CyXOro 0TCacCbIBaHHA.

Texobcny)xuBaHue U CepBuc

TexobcnyXuBaHHe M OUHCTKA

» [lo Hauana pa6ot no 06cnyXXMBaHMIO U HACTPOWKe Nbl-
necoca 0TCOeANHANTE CETeBOH LIHYP OT LUTENCeNbHOH
PO3eTKH.

» [ins obecneueHns KauecTBeHHOH U 6esonacHom pabo-
Tbl COA@PXKUTE NbINECOC H BEHTUNALMOHHbIE NPOPE3H B
yucrore.

Ecnu TpebyeTca nomeHATh WHYp, obpalaitech Ha hupmy

Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHY0 CEPBUCHYIO MacTepCKyio Ans

3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

Ecnu nbinecoc HeCMOTPA Ha TlaTenbHble METOAbI U3roToBMe-

HWA W UCMbITAHWA BbIAAET U3 CTPOSA, TO PEMOHT CeyeT nopy-

yaTb aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM MAacTEPCKOM A ANEKTPO-

MHCTPYMEHTOB hpMbl Bosch.

[py BCeX BONOMHUTENbHBIX BOMPOCAX W 3aKase 3anyacten,

noxanyincra, 0bs3atenbHo ykasbiBalite 10-3HauHbIA TOBap-

HbI HOMep, yKa3aHHbIA Ha 3aBOACKON Tabnuuke nbinecoca.

CHATHe/3ameHa nocToAHHOro (unbTpa (cm. puc. C)

[ns BOCTMXXEHUA ONTUMANbHON NPOAYKTUBHOCTH PaboTbl Nbl-
necoca OuMLLaiTe NOCTOAHHbINA punbTp 11 Kaxabli pas no-
CNe UCNOoNb30BaHUA C MOMOLLbHO LLETKK UK ONoNackuBanTe
€ro BOAou.

B cnyuae He0b6X0AMMOCTH NOCTOAHHDIM (UNLTP MOXHO NOMe-
HATb 11. NepepexbTe NeHTy 3arpasHeHHoro unbtpa 11 1
BbITAlLMTE NNACTMACCOBYIO KOP3UHKY 15. BctaBbTe nnact-
MacCOBYI0 KOP3HHKY 15 B HOBbIH NOCTOAHHDBIM (hnnbTp 11,
HaflaBMB Ha Hee.

KoHtelHep

Bpems oT BpEMEHM OUHLLINTE KOHTEHEP 5 U3HYTPH 00bIu-
HbIM UMCTALLUM CPELCTBOM, He KUMeIOLLMM abpasuBHOro
NencTBUA, 1 nepep, cOopKoK BbICYLLIWBANTE ero.

HeucnpaBHocTH

[py HeQOCTATOUHOM NPOU3BOAMTENBHOCTH BCACbIBAHMA NPO-
BepbTe:

- [paB1nbHOE NONOXeHWe BEpXHeN uacTv nbinecoca 10?

~ CHCTeMy LWNaHroB Ha 3acopeHue?

- [pouHoe couneHeHue Tpyb BcacbiBaHMA?

- YpoBeHb 3arnonHeHus KoHTernHepa 57

- CreneHb 3anonHeHus MellKka ana noinv 14?

- MocToaHHbIN hunbTp 11 3abunca nbinbio?

PerynapHoe onopoxHeHue obecneunBaer ONTUManbHyo
MOLLHOCTb BCacCblBaHMA.

1609929V22((18.10.12)
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Ecnv nocne aToro Npon3BOANTENbHOCTb BCACHIBAHMA He MO-
BbICUTCA, TO MbINECOC CNEYET CAaTh B CEPBUCHYIO MacTep-
CKY10.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBAHHKE Ha NPeSMET HC-
NoNb30BaHHA NPOAYKLHUH

CepBHCHasA MacTepckas OTBETHT Ha Bce Balum Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Ballero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexH 1 MHOPMAaLMIO MO 3anYacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpynHUKOB Bosch, npesocTaBnatoLLui KoH-
CynbTaLUuMK Ha NPEeAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Y0~
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balln BONpoChl OTHOCHTENbHOTO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Iina peruona: Poccus, benapychb, Kasaxcran
apaHTUitHOe 0BCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaH!i 1 HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TOMBKO B
(hMPMEHHBIX UK aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LieHTPax «Po-
6ept bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPathaKTHOM Npo-
[DYKLMW ONAcHO B 3KCNTyaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
nnq Bawero 30opoBbA. U3rotoBneHue U pacnpoctpaHeHue
KOHTpathakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afi-
MMHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAZAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHbII LEHTP N0 06CNYMUBaHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akanemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: 8 800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

[onHyio MHGOPMALKIo 0 PaCMONOXEHNUU CEPBUCHDIX LieH-
TpOB Bbl MOXeETE NONYUMTb Ha O(hHLMANBHOM CaiiTe
www.bosch-pt.ru nubo no TenedoHy cnpaBouHO-CEPBHUCHOM
cnyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becnnartHbli).

Benapycb

1N «Pobept Bow» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CNYXMBaHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by
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Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
np. Paitbimbeka/yn. KommyHanbHas, 169/1

050050 r. Anmarbl

KasaxcraH

Ten.:+7(727) 2323707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OduumanbHbii canT: www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCNYXMBLLME CBOM CPOK MbINECOC, NPUHAMIEXHOCTH U yNna-
KOBKY CNeflyeT ciaBaTb Ha 3KONOTMUECKHM UKCTYI0 PELIMPKYNA-
LMI0 OTXO[I0B.

TonbKo ans cTpan-uneHos EC:

He BbibpacbiBaliTe nbinecoc B KOMMyHanb-
HbI Mycop!

CornacHo EBponeickoi [inpekTvse
2002/96/EC o cTapbiX 3NeKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTaX 1 npubopax 1
0 €€ NPETBOPEHNUH B HALMOHANBHOE NPaBo,
OTCMYXMBLUWE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI JOMKHBI CO-
6MpaTbCA 0TAENBHO U BbITb NepefiaHbl Ha IKONOTUUECKH UK-
CTY}0 PELMPKYNALMIO OTXOA0B.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKH
1 besnekuTa iHchyKul"l', nepL Hix
KOPHUCTYBATHCA Bi,CMOKTYBaueM.
HeBWKOHaHHA NpaBwn 3 TexHikW besneku Ta
BKa3iBOK MOXe NPU3BOAMTH [10 YAAPY eNeKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo BaXKKMX CepHO3HUX TPABM.

Nlobpe 36epiraiite Ui BKa3iBKH.

A MOMNEPEMKEHHA He BcMoKTyiiTe Hebe3neuHi

LNA 3A0POB’A PEUOBHHH,
Hanp., 6ykoBy abo ay6oBy TMpCY, NOpOAHHUI NKA, a36ecT.
Lli peuoBMHHM BBAXAIOTbCA KAHLEPOTEHHUMM.
[losigaiiTecb Npo YHHHI NONOXEHHA/3aKOHaBYi NPUNKCH
CTOCOBHO NOBOJKEHHA i3 WKIANMBUM ANA 300POB’A
nMNom, Wo AitoTb y Bawiii kpaiHi.

Bosch Power Tools
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A MONEPEMKEHHA BukopucroByiite

BiACMOKTYBau nuLue y ToMy
BUNaAKY, AKILO BCi hyHKLii 3HaxoaATbCA y Bac noBHicTio
nipg koHTponem i Bu He B6auaeTe 06mMexeHb B ix
BUKOPHCTaHHi abo OTpMManu BigNoBigHMI iHCTPYKTaX.
PeTenbHuit iHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3UK HENPABUBHOTO
KOPUCTYBaHHA IHCTPYMEHTOM Ta PU3UK TPABM.

» Lleit BincMOKTYBau He NPU3HaUeHHUi Ans
BHKOPHCTaHHA AiTbMH Ta 0c0baMu 3 0OMexxeHUMH
¢hisnuHUMHU, uyTTEBUMM 26O PO3yMOBUMH
3paTHocTAMM abo HegocTaTHIM gocBigom i
He0CTaTHiIMU 3HAHHAMM. |HaKLLe MOX/1BE
HenpaBWbHe BUKOPUCTaHHSA Ta Hebe3neka ofepKaHHsA
TpaBM.

A NOMEPEMKEHHA BipcmokTyBau npu3HaueHui

ANA 36MpaHHA CyXHuX
PEUOBHH, a NPH BXXMBaHHI BiANOBigHUX 3aX04iB ~ TAKOX i
ANA BCMOKTYBaHHSA PiguH. [10TpannsHHA PiguH1 B npunan
30iNblUYE PU3KK YPAKEHHSA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BcMoKTy#iTe BiACMOKTYBaueMm ropioui abo
BHOYX0oHebe3neuHi piguH1, Hanpuknag, 6eH3uH, onito,
CNUPT, PO3UHHHHKH. He BCMOKTYHTE rapAauuii nun Ta
nun, Wo roputb. He npauyoiite 3 BiACMOKTyBauem B
NpUMILLEHHAX, Ae icHye Hebe3neka BubYXy. [1n, napu
abo pignHU MOXYTb 3aropsTucs abo BUbYyXaTH.

BukopucroByiite po3eTky

NHLLE B 3a3HaUEHHX B
iHCTPYKUi 3 ekcnnyaTauii inax.

A NMOMEPEMKEHHSA H.erav'mo BUMKHiTb ] .

BifICMOKTYBau NpH BHTIKaHHi
ninu abo BoAM i CNOPOXKHITb EMHICTD. [HaKLLe BiCMOKTYBay

MOXe MOLLKOUTHCA.

4 YBATA BipcMOKTYBau 03BONAETLCA

BHKOPHCTOBYBaTH Ta 36epirath nuwe B
npumiLeHHAx. MoTpannaxKs 4oLL0Boi Boau abo Bonoru y
Bi[ICMOKTYBau 36iNblLye PU3UK YPAKEHHSA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

A YBATA PerynapHo ounLuaiTe faTuuKK pPiBHA
piAvHKM Ta nepeBipsaiiTe iX Ha npeameT

nowkozxeHb. 3abpyHEHHS Ta NOLKOMKEHHS HeraTMBHO

BNAMBAKOTb Ha (hyHKLiOHANbHY 3[aTHICTb JaTuMKiB.

A YBATA Perym}puf) OuMWaiiTe NoNNaBeub Ta
nepeeipaiiTe ioro Ha npeaAmeT

nowKoAXeHb. 3a0PYAHEHHS Ta NOWKOAKEHHA HEraTHBHO

BMNMBAIOTb HA (DYHKLIOHANbHY 3AaTHICTb NONNaBLA.

> flKuio He MOXHa 3aN06irTM BUKOPHUCTaHHIO
Bi;CMOKTYBaua y BOIOroMy cepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPIiil 3aXHCHOTO BUMKHEHHH.
BrKOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLLYE PUBKK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» BmuKaiite BifiCMOKTyBau B MEPEXY, L0 HANEeXHUM
YMHOM 3a3eMneHa. B poseTui i B NogoBXKyBanbHOMY
Kkabeni Mae byT1 cnpaBHMI 3aXUCHUI NPOBIA.

» KoxHoro pa3y nepes, BHKOPUCTaHHAM nepesipaiTe
BiICMOKTYBau, kabenb i wrencenb. He KopuctyiTeca
BiiCMOKTyBaueM B pa3i nowkomkeHb. He
PO3KpHUBaiiTe BiCMOKTYBay CAMOCTilHO, iH0ro peMOHT

[03BONAETbCA BUKOHYBATH NHLLE KBanidhikoBaHOMY
nepcoHany i nuile 3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaANbHUX
3anvacTtuH Bosch. MowwKomkeHuit BinCMOKTyBau, WHYP
abo wrencenb 36inblUye pU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

> He nepeixmpkaiiTe uepes WHYP Ta He 3AaBNIOHTE HOTO.
He TarHiTh 3a WHyp, Wwob BUTATHYTH WwWTEencenb 3
po3eTkH abo nepemicTUTH BiACMOKTYBaY.
TMowKomKeHWH WHYP 36iNbLUyE PU3KK ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» MMepuw, HiXk HACTpOlOBaTH NPUNAA, MiHATH NPUNaAan
abo BigKNacTH BiACMOKTYBau, BUTATyHTE WTENcenb 3
po3eTkH. Lli nonepeaxysanbHi 3axoau 3anobiraiotb
HEHaBMUCHOMY BMUKaHHIO BiiCMOKTYBaua.

» Cnigkyiite 3a 406polo BeHTUNALiEIO Ha pobouomy
Micui.

» [usiTbcA 3a AiTbMM. []iTW HE NOBUHHI rpaTncA 3
BiICMOKTYBaueM.

> [liTAM [03BONAETLCA 3AiCHIOBATH OUNLLEHHA Ta
TeXHiuHe 06cnyroByBaHHA BifiCMOKTyBaua n1iue nig,
Harnapom.

» PeMOHTYBaTH BiACMOKTYBay J03BONAETLCA NULLE
¢haxiBuAM 3 BHKOPUCTAHHAM OPHTiHANBbHUX 3aMYACTHH.
Linm 3abesneuyeTtbea 3bepexkeHHs BiiCMOKTYBaueM HOro
be3neuHux BnacTMBOCTEN.

» lepea ekcnnyarauieio nepeBipsaiiTe 6e3goraHHui cTaH
BiICMOKTYBaNnbHOro Wwnaxra. 3an1wanre
BiACMOKTYBanbHHi WNAHT Nif’€AHAHUM 0 NpUNagy,
106 nun He Mir HeHaBMMCHe BUCHNATHCA. [HakLe By
MOXETe BAMXHYTH NKN.

» He cipaiite Ha BiacMokTyBau. LlM Bu moxeTe
MOLIKOANTH BiACMOKTYBau.

» AKypaTHO NOBOAbTECA 3 MEPEXHUM LHYPOM Ta
BiICMOKTYBaNnbHHUM LINAHTOM. [HaKLle By MoxeTe
HapasWTH iHLWKX OCib Ha Hebeaneky.

» He ounwyaiite BifCMOKTYBaY Nij NPAMMM CTPyMeHeM
BOAM. [10TPANNAHHA BOAM B KPULLKY BifICMOKTYBaua
36iMbLUYE PUBMK YPAXKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

CumBonu

HuxxuenogaHi cMMBONK MOXYTb 3HaR0bKTbCA Bam npu
KOPUCTYBaHHi BiiCMOKTyBaueM. byapb nacka, 3anam’ataiTe Lji
CUMBONM Ta iX 3HaueHHs. lpaBuUnbHe PO3yMiHHA CUMBONIB
[nonomoxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KopucTyBaTucA
BiICMOKTYBaueM.

Cumson 3HaueHHA

A OBEPE)XHO Mpounrtaiite Bei

BKa3iBKH 3 TEXHIKH

6e3neku Ta iHCTPYKUi, Nepw Hix
KOPHCTYBaTHCA BiICMOKTYBaueM.

:ﬂ
HeBWKOHaHHA NpaBun 3 TexHikW beaneku Ta
BKa3iBOK MOXe NPU3BOANTH 10 YAapy

€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BAXKMX CEPHO3HUX TPABM.

1609929V22((18.10.12)
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0n“c nponyKTy i nocnyr 6 BincMoKTyBanbHWi WnaHr

7 KHonka po3bnokyBaHHA nig’eaHyBaua
MpusHaueHHAa npunapy 8 Mip’enHyBau
BiaCcMOKTyBau Np1aHaueHwit Ana 36MpaHHA Ta 9 Bumukau (PAS 11-21/PAS 12-27)
BiICMOKTYBaHHA He WKIANWUBUX ANA 30POB'A PEUYOBMH i 9 [Mepemukau pexumis pobotu (PAS 12-27 F)
Heroprounx piauH. BincMOKTyBau NpuaaTHUM TaKoX i AnA 10 Kpuiuka BiaCMOKTyBaua
NPOMMCNOBOT0 BUKOPUCTAHHA. 11 MocTiiHui dinbTp
B1KopKCTOBY#TE BiACMOKTYBAU NULLE Y TOMY BUNAAKY, AKLIO 12 TMonnaselp

BCi (DYHKL|ii 3HaxoaaTbcA y Bac NoBHicTo Nig KOHTponem i Bu
He BbauaeTe 0bMexeHb B ix BUKOPUCTaHHI abo oTpUManu
BiINOBIfIHi BKa3iBKK.

13 KpinneHHs ana npunanas
14 Miwok gna nuny
15 MnactmacoBa Kop3nHa

3obpajxeHi KOMNOHEHTH 306paxeHe abo onucaHe NPUNaAAA He BXOAUTD B CTaHAAPTHHI
HyMepaLiia 306paxeHx KOMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha oﬁcs![ nocTaBkH. MoBHuit acopTuMeHT Npunaaaa Bu 3naipere B
306paXeHHs BiICMOKTyBaua Ha CTOPiHLi 3 MamlOHKOM. Hall nporpami npunapaA.
1 KpinnenHs ins wHypa Indhopmauia wopo wymy
2 llepeHocHa pykoATKa PiBeHb WyMiB BU3HaueHHi BiAMOBiaHO Ao Hopmu EN 60704.
3 Pogerka g enextponpunagy (PAS 12-27 F) A-3BaXeHHit piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif] BiCMOKTYBaua
4 3amoK KpHLLUKK BIACMOKTYBaua CTaHOBMTb, K NpaBuno, 77 A (A). Moxubka K=3 ab.
5 EmHicTb PiBeHb wymy npu poboti Moxe nepesuiyBatv 80 ab(A).
Bpsdraiite HaByWHUKK!
TexHiuHi pani
YHiBepcanbHuit BifCMOKTYBau PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
ToBapHu1i HoMep 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603395008
0603395032
0603395037
0603395042
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 900 1100 1100 1100
Makc. cnoxuBaHa NoTyXHiCTb Br 1100 1300 1300 1300
Yacrota My 50/60 50/60 50/60 50/60
MicTkicTb emHoCTi (bpyTTO) n 21 21 27 27
MicTkicTb milwka gns nuny n 6 6 10 10
Makc. pospimxeHHa* rMa 150 150 160 160
Makc. nponyckHa 3patHicTb* M3/rog. 180 180 216 216
Bara BignosigHo oo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 6,3 6,3 6,5 6,5
Knac saxucry O]/ O/ o/ O/1

* BUMIPAHO Ha NOBITPOAYBLI
[lani 3a3HaueHi ansa HomitanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu MeHLWil Hanpysi i B cnewianbHux KOHCTPYKLiAX ANA NEBHUX KPaiH Ui AaHi MOXY BIAPI3HATHCA.
3BaXaiTe Ha TOBapHHIt HOMEP, LU0 3a3HaU€eHHIt Ha 3aBOACHKIH Tabnuuui Baworo BincmokTyBaua. TOproBenbHa HadBa OKPEMMX BiLCMOKTYBauiB MOXe

PpO3pi3HATUCA.
3asBa npo BigNoBiAHICTL c € Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

; ; } ! Senior Vice President Head of Product Certification
Mw 3asBNAEMO Nif Hallly BUKMIOUHY BiANOBIAANbHICTb, WO o

A Hauy Y BIANOBIA u Engineering PT/ETM9

onucaHni B « TEXHIUHWX JaHWUX» MPOAYKT BiANOBIAAE TaKUM
HopMam abo HopmaTUBHUM flokyMeHTam: EN 60335 Ta

nnpektusam 2011/65/€C, 2006/42/€C, 2004/108/€C, 7 /%%/ ," I/ /L Wl

BK/IOYAIOUM 3MiHHU B LIMX [IOKyMEHTax.

TexHiuHa fiokymeHTaLis (2006/42/€C): Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9 D-70745 Leinfelden-Echterdingen

D-70745 Leinfelden-Echterdingen 27.08.2012

Bosch Power Tools 1609929V22((18.10.12)

- 4~ ~¢



OBJ_BUCH-1090-003.book Page 28 Thursday, October 18,2012 1:19 PM

28 | YkpaiHcbka

MoHTax

» lepen Bcima poboTamu BUTAryiTE MEPeXHUI
wTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

BkasiBka: [1py BicMOKTYBaHHi NOTPiBHO 3aBXaH

BUKOPUCTOBYBATW NOCTiMHUM inbTp 11. Mpu cyxomy

BiICMOKTYBaHHi Tpeba 10AaTKOBO BCTABUTH MiLLIOK /1A MUny

14.

3amiHa/BCTPOMNAHHA MiluKa Ana nuny
(anB. man. A)

Binkpuiite 3amku 4 i 3HiMITb KpULLKY nnococa 10.

— 3HiMiTb MOBHMH MiLLOK ANnsA nuny 14 3 nig’eaHyBanbHOMO
(hnaHusA, NOTArHYBLUM AOTO Ha3af. 3aKpuiiTe OTBIp Millka
QNS NUNY, ONYCTUBLLW KPULLKY. BUAMITL 3aKpUTHI MiLLIOK
[NA MUY 3 BiCMOKTYBaua.

- HapiHbTe HOBWH MilLOK AnA nuny 14 Ha nin eAHyBanbHUM
hnaHeub BinCMOKTyBaua. epesipTe, 1Wob Milok ans
nuny 14 no BCii JOBXWHI NPUNAraB A0 BHYTPILLHbOI CTiHKK
€MHoCTi 5. HagiHbTe KpULLKY BiacMOKTyBaua 10.

- 3aKpuiTe 3amMku1 4.

[Mpu BUKOPUCTaHHI MilKa Ans nuny 14 nocTiiHoro ginbtpa

11 BucTauae Ha foBLLE, A0BLUE 30€PiracTbCA NOTYXKHICTb

BiCMOKTYBaHHA Ta MONETLLYETbCA BUAANEHHA NUAY.

MoHTaX BCMOKTYBanbHoro wnaxra (gus. man. A)
BcTpoMiTh BiiCMOKTYBanbHUi WNaKr 6 B nig’eaHyBay 8
HaCTiNbKK, Wob BiH 3adikcyBascA.

MiLHO BCTPOMITb BCMOKTYBaNbHi TPYBKM OfiHA B OfLHY.
Bcragte KpinneHHs ansa npunaaas 13 3sepxy B rHisgo y
BEPXHi# yacTuHi BincmokTyBaua 10. licna uboro BCTaBTe
KOCHHeLb 3HU3Y Y KpinneHHa ans npunaaan 13, wob siH
BifJUyTHO 3a/LLOB Y 3aUenNeHHA.

o6 3HaTM TpUMau ana npunapaa 13, 3aaBiTb Kpai KOCKHUA
Ta NOTATHITb HOro YHW3. 3HIMITb KpinneHHA ana npunagaa 13,
MOTArHYBLLM HOrO Bropy.

Bin’eaHaHHA BiACMOKTYBaNbHOro WNaHra
(amB. man. A)
LLlob 3HATH BiRCMOKTYBaNbHHMI WNAHT 6, TPUTUCHITD KHOMKY

po36n0KyBaHHA 7 NiBOPYY Ta OfHOUACHO BUTATHITb
BifICMOKTYBa/IbHWW LUNAHT 6.

Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y Mmepexi! Hanpyra B gxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui BigcMokTyBaua. BigcmokrtyBaui,
po3paxoBaHi Ha 220 - 240 B, moxyTb NpauoBaTH
Takox i Big 220 B.

BmukaHHa/BuMuKaHHA (PAS 11-21/PAS 12-27)

LLlob yBiMKHYTH BifCMOKTYBau, MPUTUCHITL BUMKUKaY 9 B
nonoxeHHA «l».

LLlob BAMKHYTH BiAICMOKTYBau, NPUTUCHITL BAMMKAU 9 B
NONOXeHHA «0».

Bmukanna/Bumukanua (PAS 12-27 F)

LLlob yBiMKHYTH BiiCMOKTYBau, NPUTUCHITb NepemMmKay
peX1MiB poboTi 9 B NONoXeHHs «I».

LLlob BUMKHYTH BiCMOKTYBaY, NPUTUCHITL NepeMuKkay
peX1MiB poboT 9 B NONOXKeEHHS «0>.

3 MEeTOK eKOHOMIi NeKTPOEHEPTii BAMUKANTE BIICMOKTYBau,
AKLLO BK HUM He KopuCTyETECA.

Pobota 3 aBTOMaTHUHUM AUCTAHLiHHUM BBIMKHEHHAM
(aus. man. B) (PAS 12-27F)

B nunocociHTerpoBaHa po3etka 3 3aXxMCHUM KOHTakToM 3. Y Hei
MOXHa YBIMKHYTM 30BHILLHi enekTponpunag. BincmokTyBay
aBTOMATWUUHO BMUKAETLCA UePE3 Mify €HaHNIA eNekTponpunag.
3BaxanTe Ha MaKCUMabHO AOMYCTUMY CYMapHY CrOXMBaHY
MOTYXHICTb Nifl AHAHOTO ENEKTPONpUIazy.

BcTaHoBITb NepeMukay pexumis pobotn 9 B nonoxeHHa «ll».
[pONOHYIOTLCA Pi3Hi LWNAHTOBI CUCTEMU ANA NI’ €AHAHHA [0
enexTponpunagis (npunaans).

LLlob yBiMKHYTH BiICMOKTYBAY, YBIMKHITb MifKMNIOUEHNH A0
po3eTku 3 enektponpunag. BincMokTyBau aBTOMaTUUYHO
MOYMHAE NPaLOBATH.

LLlob BUMKHYTH BiiCMOKTYBau, BAMKHITb €NeKTponpunag,.
IMpubn. uepes 6 cekyH BiACMOKTYBay aBTOMaTMUHO
BUMMKaETbCA.

Bonore BifcMOKTYBaHHA

» OBEPEXXHO! Lieit BiscMOKTYBau He NPU3HAUEHHH ans
36upaHHA Hebe3neuHoro nuny. He BcMokTyiiTe
BifACMOKTYBaueMm ropioui abo Bubyxonebesneui
piAnHNK, HanpuKnag, 6eH3uH, onilo, cnuprT,
PO3UMHHKKHK. He BCMOKTY#iTe rapAumii nun Ta nun, Wwo
roputb. He npautoiite 3 BifCMOKTyBauem B
NpUMILLEHHAX, Ae icHye Hebe3neka BUbYXy. [1n, napu
abo pignHu MOXYTb 3aropsTucA abo BUDyxaTy.

> BigcmokTyBau He ;03BONAETLCA BUKOPHCTOBYBATH B
AKOCTi NOMNK ANA BoAK. BincMOKTyBau NpusHaueHui
[NA BiACMOKTYBaHHA BOAHO-NOBITPAHOI CyMiLLli.

» lepep Bcima poboTamu BUTATYiTE MEpeXHUI
wTencenb BifiCMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

BkasiBka: [lepef BONOrMm BifilCMOKTYBaHHAM BUHAMITb MilLIOK

ona nuny 14 i cnopoXHiTb EMHICTb 5.

BincmokTyBau obnagHanwit nonnasuem 12. Mpu AOCATHEHHI

MaKCHManbHOTO PiBHA 3aNOBHEHHS BiICMOKTYBau

BUMMWKAETLCA. [PUTUCHITL BUMUKaY 9 B NONOXKEHHA «O i

CMOPOXHITb EMHICTb 5.

[lns 3anobiraHHA yTBOPEHHIO NNICHABK BUAMaNTe nicns

3aKiHueHHA poboTW nocTiiHui dinbTp 11§ fobpe ioro

npocyLuy#iTe; 0cobnnBo nepep TMM, AK BUKOPUCTOBYBATH

I0r0 1N CYXOro BiACMOKTYBAHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA
» lepep Bcima poboTamu BUTATYiTE MePeXHUI
wTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

» [ina aAkicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite
BifICMOKTYBau i BEHTUNALiiHi OTBOPH B UHCTOTi.

1609929V22((18.10.12)
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AKwo Tpeba NoMiHATH Nig’eaHyBanbHKUA kKabenb, Le Tpeba
pobuTu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
eneKTPoiHCTPyMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.
AIKLLO He3BaXalouM Ha peTenbHY NPOLEAYPY BUTOTOBNEHHS i
BUNpPODYBaHHsA BiiCMOKTYBay BCe-Taku BUIHAE 3 Nafly, PEMOHT
Mag€ BUKOHYBATH NHLLE MACTEPHA, aBTOPU3OBaHA ANs
€NeKTPOiHCTPYMeHTIB Bosch.

[p# BCix A0aTKOBKX 3aMWTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anuacTHH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHuit Homep ana
3aMOB/EHHS, LU0 CTOITb HA 3aBOACbKIM TabnuuLi
BiICMOKTYBaua.

BuitmanHa/3amina nocriiiHoro dinbTpa (aue. man. C)
[ns nocArHeHHs onTMManbHOT NPOAYKTMBHOCTI poboTy
BiICMOKTYBaua ouuLLaiTe NoCTiMHUM dinbTp 11 nicna
KOXXHOrO BUKOPUCTAHHA 3a I0NOMOrOH0 LLiTKK abo
CMonicKynTe MOro BOAOH.

TMocTiiHui dinbTp 11 MOXHa 33 HEODXIAHICTIO NOMIHATH.
[epepixTe CTpiuKy Ha 3abpyaHeHOMy nocTiiHOMY dinbTpi 11
i BATArHITL NNacTMacoBy kopauHKy 15. BcTasTe nnactmacosy
KOP3WHKY 15 B HOBHW NOCTiMHMIA hinbTp 11, HATUCHYBLLM Ha
Hei.

EMHicTb

Yac Big yacy npoTupanTe EMHICTb 5 3BUUAAHNM, He
abpasnBHUM MUOUMM 3acobOM i JaBaiTe i BUCOXHYTH.

HecnpasHocri

[Mpu HeOCTaTHIM NOTY)XHOCTI BifICMOKTYBaHHA NepeBipTe:
- Kpuuwka BigcmokTtyBaua 10 Hagita npaBunbHO?

- CwucTeMa WnaHriB He 3abuta?

- BcMokTyBanbHi TpybKM MiLHO 3’eHaHI?

- 3anoBHeHa EMHICTb 57

— 3anoBHeHU# MoK ans nuny 14?

- MocTiitHuit dinbtp 11 3ab1BCA NUNOM?

PerynaipHe cnopoxHeHHA 3abeaneuye onTUManbHy
NOTYXHICTb BilCMOKTYBaHHA.

AKLLO Micns UbOro NOTYXHICTb BiICMOKTYBaHHA He Oyae
BiJHOBNEHA, BiACMOKTYBau Tpeba Binaath B CepBicHy
ManCTEPHIO.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NpoayKuil

CepBsicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHA Baloro BUpoby.
MantoHku B ieTanax i iHhopmaLlito LL{0A0 3anYacTUH MOXHa
3HalTH 3a afipecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTalif
L0710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3340BONEHHAM BifnoBiCTb
Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAYKLii Ta npunaaas
10 Hei.

apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwue y pipMoBHx abo
aBTOPKM30BaHKX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «Pobept bow».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i Moxe MaTi HeraTUBHi Hacnigku
LA 3A0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS

Romana| 29

KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aMiHICTPAaTUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.
Ykpaixa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LEHTP eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalCTEPEHDb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunisauis

BincmoKTyBau, npunaaas i ynakoBky Tpeba 3aaBath Ha
€KOMOTiuHO YACTY MOBTOPHY NepepobKky.

Nuwe pnsa kpaix €C:

He BMKMpaiTe BiiCMOKTYBau B nobyTtoBe
cmitTa!

BignoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2002/96/EC npo BignpalboBaHi
€NEKTPUUHI | eNeKTPOHHI Npunaau i it
NepeTBOPEHHA B HaLliOHaNbHOMY
3aKOHO[ABCTBI €NEKTPONPUNAAH, LU0 BUMLLNK 3 BXXUBAHHSA,
NOBWHHI 34aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONOTIUHO
uncTM cnocobom.

MoxnuBi 3miHu.

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

inainte de a folosi acest aspirator, cititi
i toate instructiunile si indicatiile privind si-

guranta si protectia muncii. Nerespectarea

instructiunior si indicatiilor privind siguranta
si protectia muncii poate duce la electrocutare, incendii
sifsau rdniri grave.

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

AAVERTISMENT [ aspirati substante daunatoare

sanatatii, ca de exemplu praf de
lemn de fag sau stejar, praf de piatra, azbest. Aceste sub-
stante sunt considerate ca fiind cancerigene.

Informati-va cu privire la reglementarile/legile in vigoare
privitor la pulberile daunatoare sanatatii din taradumnea-
voastra.

& AVERTISMENT Nu folositi aspiratorul decat daca

sunteti deplin constienti de toare
functiile acestuia si daca le puteti executa fara limitari
sau daca ati primit instructiuni corespunzatoare in acest
scop. O instruire atenta diminueaza posibilitatea manevarii
gresite si riscul de rdnire.

Bosch Power Tools
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» Acest aspirator nu este prevazut pentru a fi utilizat de
senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de expe-
rienta si ignorante. In caz contrar exista pericol de mane-
vrare gresita si vatamari corporale.

A AVERTISMENT Aspiratorul este destinat aspirarii

substantelor uscate iar, prin
adoptarea unor masuri adecvate, si pentru aspirarea lichi-
delor. Patrundrea lichidelor in aspirator mareste riscul de
electrocutare.

» Nuaspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplubenzina, alcool, solventi. Nu aspirati
pulberi fiebinti sau incandescente. Nu folositi aspirato-
rul in incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

A AVERTISMENT Utilizati priza de curent numai in

scopurile stabilite in instructiuni-
le de folosire.

A AVERTISMENT Deconectati imediat aspiratorul,

daca din acesta refuleaza spuma
sau apa si goliti rezervorul. in caz contrar aspiratorul se poa-
te defecta.

Aspiratorul poate fi utilizat si depozitat

numai in spatii interioare. Patrunderea
apei de ploaie sau a umezelii in partea superioara a aspirato-
rului mareste riscul de electrocutare.

Curatati in mod regulat senzorii nivelu-

lui de umplere pentru lichide si verifi-
cati daca acestia nu sunt deteriorati. in caz contrar functio-
narea acestora ar putea fi afectata.

Curatati regulat plutitorul si verificati

daca acesta este deteriorat. In caz con-
trar functionarea acestuia poate fi afectata.

» in cazul in care utilizarea aspiratorului in mediu umed
este inevitabild, folositi un intrerupator automat de
protectie. Folosirea unui intrerupator automat de protec-
tie reduce riscul de soc electric.

» Racordati aspiratorul la o retea de curent cu impaman-
tare corespunzatoare. Priza de curent si cablul prelungi-
tor trebuie sa fie prevazute cu un conductor de protectie
functional.

» inainte de fiecare utilizare verificati aspiratorul, cablul
si stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care con-
statati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri aspi-
ratorul si nu permiteti repararea sa decat de catre per-
sonal de specialitate calificat corespunzator si numai
cu piese de schimb originale. Aspiratoarele, cablurile si
stecherele defecte maresc riscul de electrocutare.

» Nu calcati cu rotile unui vehicul sau nu striviti cablul.
Nu trageti de cablu pentru a scoate stecherul afara din
priza sau pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteri-
orate maresc riscul unui soc electric.

» Scoateti stecherul afara din priza inainte de a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a pune la o parte as-
piratorul. Aceasta masura preventiva impiedica pornirea
accidentald a aspiratorului.

e

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Supravegheati copiii. Astfel veti fi siguri cd acestia nu se
joacd cu aspiratorul.

» Nu este permisa curatarea si intretinerea aspiratorului
de catre copii fara ca acestia sa fie supravegheati.

» Nu permiteti reparea aspiratorului decat de catre per-
sonal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel este garantata mentinerea sigu-
rantei de exploatare a aspiratorului.

» inaintea punerii in functiune verificati dacé furtunul de
aspirare este in perfecta stare. In timpul acestei opera-
tii lasati furtunul de aspirare montat la aspirator, pen-
tru a nuimprastia in mod involuntar praful in exterior.
In caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu folositi aspiratorul pe post de scaun. L-ati putea de-
teriora.

» Manevrati cu grija cablul de alimentare si furtunul de
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din cauza
manevrdrii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru folosi-
rea aspiratorului dumneavoastra. Va rugam sa retineti simbo-
lurile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbo-
lurilor va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur aspiratorul.

Simbol Semnificatie

o inaipte de a.f?lhosi acgst

1 aspirator, cititi toate in-
structiunile si indicatiile privind siguran-
ta si protectia muncii. Nerespectarea in-
structiunior si indicatiilor privind siguranta
si protectia muncii poate duce la electrocu-
tare, incendii si/sau raniri grave.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat aspirdrii si absorbirii de substante
nedaundtoare sanatatii si a lichidelor neinflamabile. Aspirato-
rul poate fi utilizat si in regim profesional.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti de
toate functiile acestuia sile puteti efectua fara limitdri, sau da-
ca ati primit iindicatii corespunzatoare in acest sens.
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Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la redarea
aspiratorului de la pagina grafica.

1 Suport pentru cablu
Maner de transport
Prizd pentru scula electrica (PAS 12-27 F)
inchizitoare pentru partea superioara a aspiratorului
Rezervor
Furtun aspirator
Tasta de deblocare sistem prindere furtun
Sistem de prindere furtun
intrerupétor pornit/oprit (PAS 11-21/PAS 12-27)
Comutator de selectie a modurilor de functionare
(PAS 12-27F)
Partea superioara a aspiratorului
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Date tehnice
PAS 11
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11 Fltru permanent

12 Flotor

13 Suport accesorii

14 Sac colector de praf
15 Cos din material plastic

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

Informatie privind zgomotele

Valorile masurate ale zgomotului au fost determinate conform
EN 60704.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al aspiratorului este in mod
normal de 77 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

PAS 11-21 PAS 12-27

Aspirator universal profesional

Numar de identificare 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Putere nominald w 900 1100 1100 1100
Putere de intrare max. w 1100 1300 1300 1300
Frecventa Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Volum rezervor (brut) | 21 21 27 27
Volum sac colector de praf | 6 6 10 10
Vid maxim* hPa 150 150 160 160
Debit maxim* m3/h 180 180 216 216
Greutate conform EPTA-Procedu-
re 01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Clasa de protectie [o]/11 [O /11 [o/1 O/

*masurat la suflanta

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230 V. In caz de tensiuni mai joase si la executiile specifice anumitor tdri, aceste date pot varia.
Va rugdm sd retineti numarul de identificare de pe pldcuta indicatoare a tipului aspiratorului dumnneavoastra. Denumirile comerciale ale aspiratoarelor

pot varia.

C€

Declaratie de conformitate

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la secti-

unea ,Date tehnice” corespunde urmatoarelor standarde sau
documente normative: EN 60335 si Directivele
2011/65/UE, 2006/42/CE, 2004/108/CE, inclusiv modifi-
carilor acestora.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.08.2012
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Montare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de laretea.

Indicatie: Pentru aspirare, filtrul permanent 11 trebuie sa fie

intotdeauna montat. La aspirarea uscata trebuie montat in

mod suplimentar sacul colector de praf 14.

Schimbarea/introducerea sacului colector de

praf (vezi figura A)

- Deblocati inchizatoarele 4 si demontati partea superioara
aaspiratorului 10.

- Scoateti sacul plin cu praf 14 tragandu-l spre spate de pe
flansa de racordare. Inchideti orificiul sacului colector de
praf acoperindu-I cu capacul acestuia. Extrageti din aspira-
tor sacul colector de praf astfel inchis.

- Trageti sacul colector de praf 14 nou pe flansa de racorda-
re aaspiratorului. Asigurati-va ca sacul colector de praf 14
este agezat in toatd lungimea sau in interiorul rezervorului
5. Montati partea superioara a aspiratorului 10.

- Blocatiinchizatoarele 4.

fn cazul utilizarii unui sac colector de praf 14 filtrul permanent

11 ramane curat un timp mai indelungat, capacitatea de aspi-

rare se mentine intactd mai mult timp iar eliminarea prafului

este usurata.

Montarea furtunului de aspirare (vezi figura A)

Introduceti furtunul aspirator 6 in sistemul de prindere furtun
8 impingandu-| pana se blocheaza.

Fixati strans unul intr-altul tuburile de aspirare.

Introduceti suportul pentru accesorii 13 de sus in jos in siste-
mul de prindere de pe partea superioara a aspiratorului 10.
Introduceti apoi corniera de sus in jos in suportul pentru acce-
sorii 13, impingandu-o pana se inclicheteaza perceptibil.
Pentru demontarea suportului de accesorii 13 presati cornie-
radin ambele capete si extrageti-o tragandu-o in jos. Demon-
tati suportul pentru accesorii 13 tragandu-lin sus.

Demontarea furtunului aspirator (vezi figura A)
Pentru demontarea furtunului aspirator 6 impingeti spre stan-

ga tasta de deblocare 7 si extrageti concomitent furtunul aspi-
rator 6.

Functionare

Punere in functiune

» Respectati tensiunea de alimentare! Tensiunea sursei
de curent trebuie sa coincida cu specificatiile de pe pla-
cuta indicatoare a tipului aspiratorului. Aspiratoarele
inscriptionate cu 220-240 V pot fi alimentate si la
220V.

Conectare/deconectare (PAS 11-21/PAS 12-27)

Pentru punerea in functiune a aspiratorului basculati intre-
rupatorul pornit/oprit 9 aducandu-lin pozitia ,I*.

Pentru a deconecta aspiratorul basculati intrerupdtorul por-
nit/oprit 9 aducandu-lin pozitia ,0".

e

Conectare/deconectare (PAS 12-27 F)

Pentru punerea in functiune a aspiratorului basculati comu-
tatorul de selectie a modurilor de functionare 9 aducandu-lin
pozitia,I*.

Pentru a deconecta aspiratorul basculati comutatorul de se-
lectie a modurilor de functionare 9 aducandu-lin pozitia ,0“.
Pentru a economisi energie, deconectati aspiratorul atunci
cand nu il folositi.

Functionare cu telecomanda automata (vezi figura B)
(PAS 12-27F)

in aspirator este integrata o priza cu contact de protectie 3.
Putetiracordalaaceasta o sculd electrica externd. Aspiratorul
este pus automatin functiune prinintermediul sculei electrice
racordate la acesta. Tineti seama de puterea maxima admisa
asculei electrice racordate.

Aduceti comutatorul de selectie a modurilor de functionare 9
in pozitia ,II°.

Ca accesorii pentru scule electrice, sunt disponibile diferite
sisteme de furtunuri de racordare.

Pentru punerea in functiune a aspiratorului, porniti scula
electrica racordata la priza 3. Aspiratorul porneste automat.
Deconectati scula electrica, pentru deconectarea aspirato-
rului. Aspiratorul se opreste automat din functionare aprox. 6
secunde mai tarziu.

Aspirare umeda

» ATENTIE! Acest aspirator nu este adecvat pentru aspi-
rarea pulberilor periculoase. Nu aspirati cu aspiratorul
lichide inflamabile sau explozibile, de exemplu benzi-
nd, ulei, alcool, solventi. Nu aspirati pulberi fierbinti
sau incandenscente. Nu folositi aspiratorul in spatii cu
pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau lichidele se pot
aprinde sau exploda.

» Nueste permisa folosirea aspiratorului drept pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirarii amestecului de aer
siapa.

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de laretea.

Indicatie: fnaintea aspirarii umede indepartati sacul colector

de praf 14 si goliti rezervorul 5.

Aspiratorul este echipat cu un flotor 12. in momentul atingerii
nivelului maxim de umplere, aspiratorul se opreste din functi-
onare. Basculati intrerupatorul pornit/oprit 9 aducandu-l in

pozitia ,0“ si goliti rezervorul 5.

Dupa aspirare, demontati filtrul permanent 11 pentru a evita

aparitia mucegaiului si lasati-| sa se usuce bine; in special ina-

inte de a-| utiliza pentru aspirare uscatd.

intretinere si service

intretinere si curatare
» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pemtru a putea lucra bine si sigur.

1609929V22((18.10.12)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-1090-003.book Page 33 Thursday, October 18,2012 1:19 PM

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase,
aspiratorul are totusi o pand, repararea acestuia se va executa
la un centru autorizat de service asistenta tehnicd post-van-
zari pentru scule electrice Bosch.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam

sa indicati neaparat numdrul de identificare compus din 10 ci-

fre de pe placuta indicatoare a tipului aspiratorului.

Demontarea/schimbarea filtrului permanent
(vezi figura C)

Dupa fiecare utilizare curatati filtrul permanent 11 prin perie-

re sau clatire cu apd, pentru a mentine intacta capacitatea de
aspirare optima a aspiratorului.

Filtrul permanent 11 poate fi schimbat in caz de necesitate.
Taiati banda filtrului permanent murdar 11 si extrageti cosul

din material plastic 15. Montati prin apasare cosul din materi-

al plastic 15 in noul filtru permanent 11.

Rezervor

Stergeti periodic rezervorul 5 cu un produs de curatare neco-

rosiv, uzual din comert si ldsati-l sa se usuce.

Deranjamente

in caz de capacitate de aspirare insuficienta, verificati daca:
- Partea superioara a aspiratorului 10 este montata corect?
- Sistemul de furtunuri este infundat?

- Tuburile de aspirare sunt fixate strans unul intr-altul?

- Este rezervorul 5 plin?

- Este sacul colector 14 plin cu praf?

- Este filtrul permanent 11 imbacsit de praf?

Golirea regulata asigura o capacitate de aspirare intotdeauna
optima.

Dacd, dupa aceasta, nu se revine la capacitatea de aspirare in-

tiald, aspiratorul trebuie dus la centrul de service si asistenta
tehnica post-vanzari.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
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Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie directionate cd-
tre o statie de revalorificare ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati aspiratorul in gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind aparatura electrica si electronica
uzata si transpunerea acesteia in legislatia
nationald, sculele electrice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate ca-
tre o statie de revalorificre ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

Mpeau aa nonasate Ta3n NpaxocMykauka,
i npoueteTe BCHUKM yKa3aHusA 3a 6esonac-

HOCT ¥ 3a paboTa c eneKTPOHHCTPYMEHTa.

lponycku Npu CNasBaHeTo Ha ykazaHuATa 3a
©e30nacHoCT 1 3a paboTa C eneKTPOMHCTPYMEHTa Morar a
NPean3BUKaT TOKOB yAap, NOXap /N1 TEXKKU TPaBMH.

CbXpaHaBaiTe TOBa pPbKOBOACTBO 3a €KCNNOATaLHA Ha CH-
rypHO MACTO.

A BHUMAHME He 3acmykBa#Te onacHu 3a 3apaBe-

TO BeLecTBa, Hanp. Npax ot 6yk unu
Abb, kKameHHa npax, acbecrt. Te ce CUnTaT 3a KaHLEPOreHHH.
WUudopmupaiite ce 3a BANMAHUTE HOPMATHBHU [IOKYMEH-
TH/3aKOHH OTHOCHO paboTa c onacHH 3a 3gpaBeTo Npaxo-
Be BbB Bawara ctpaHa.

A BHUMAHUE WUsnonsBaiite npaxocMyKaukara ca-

MO aKo no3HaBare A06pe BCHUKHTE i
(hYHKLHKM U yMeeTe fa rH H3NON3BaTe UAM CTe NONY4UNH
CbOTBETHM YKa3aHMs. 3aN03HABAHETO C (hYHKLUMTE Ha Npa-
XOCMYKauKata HamanABa rpeLkuTe Npu Non3BaHeTo UM, Kak-
TO ¥ OMACHOCTTA OT HAPAHABAHMA.

» Ta3u npaxocMyKauka He e NpeAHa3HaueHa 3a U3non3-
BaHe OT AeLia U ULia C OrpaHuueHH pU3NUEcKH, CeH3op-
HO-MOTOPHH HNH AYLIEBHH Bb3MOXHOCTH HITH LA C He-
[OCTaTb4HO OMMT M 3HAHMA. B NPOTUBEH CNlyyal CbLyecT-
BYBa OMACHOCT OT HENPABHNHO 0BCNYKBaHe U HapaHABaHE.

Bosch Power Tools
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A BHUMAHME I'IpaxocmyKallKaTa € npepHa3Haue-

Ha 3a 3aCMYyKBaHe Ha CyXH MaTepHa-
NK, a NPY U3NON3BaHE Ha NOAXOAALLM NPEANA3HH MEPKH
3a 3aCMyKBaHe Ha TeUHOCTH. [IPOHMKBAHETO Ha TEUHOCTH
BbB BbTPELIHOCTTA HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA yBenuuaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yap.

» He 3acmyKBaﬁTe C npaxoCcMyKaukKarta necHo3ananumMu
WNU B3PUBOONACHU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, macno,
ankoxon, pasrBoputenu. He 3acmyKBaﬁTe ropewuiu unu
necHosananumu npaxose. He u3nonssaiite npaxocmy-
KauKata BbB B3pUBOONacHa cpefa. BbaMoXHOo e npaxo-
BeTe, I16p|r1Te MNU TEYHOCTUTE ia Ce Bb3NNAMEHAT UNK ia
ekcnnoaupar.

A BHUMAHUE WU3non3BaiiTe KOHTaKTa Camo 3a Onu-
caHuTe B ToBa PbKOBOACTBO 32 eKC-
nnoatauua uenu.

A BHUMAHME AKo 3anouHe fa U3n13a NAHa UNK BO-

Ba, He3abaBHO U3KNIOUETe Npaxo-
CMyKauKaTa W u3npa3sHerte Kolwa. B npoTvBeH cnyuai npa-
XOCMyKauKara MOXe [1a Ce MOBPeu.

& BHUMAHVE [onycka ce npaxocmykaukara ga pa-

60TH 1 fa ce CbXpaHABa caMo B 3a-
TBOPEHH noMeweHus. [TDOHMKBAHETO Ha IbX[ UK BNara B
rOpHaTa YacT Ha NPaxocMyKaukara yBesuaBa onacHocTTa ot
TOKOB yaap.

A BHUMAHMUE Mepuoauuvo nouucTBaiite CEeH30pH-

Te 32 3aMbNBaHe C TEUHOCTH U ce yBe-
pABaiiTe, ue pyHKLMOHMPAT U3PAAHO. B NpoTHBEH Crlyyait
MOraT 1a Bb3HUKHAT NOBPEeaU.

A BHUMAHUE Mouucreaitte penoBHO nonnaBbKa U

npoBepsABaiiTe faNH He € NOBPeAeH.
B npoTuBeH cyuai MOXe fia UMa CMyLLeHHA B paboTara.

» AKo He MoXe Aa ce H3berHe NON3BaHETO Ha NPaxocMmy-
KauKaTa BbB Bla)KHa Cpefia, U3non3saiTe npegnaseH
npeKbCBay 3a yTeuHH TOKoBe. 13non3saHeTo Ha npeana-
3€H NPEeKbCBaY 3 yTeUHW TOKOBE HaManABa 0MacHOCTTa ot
TOKOB yaap.

» BkniouBaiiTe NpaxocMyKauKaTa caMmo KbM NpaBHHO
3a3eMeHH 3aXpaHBaLL1 MPeXH. KOHTaKTbT 1 eBeHTyan-
HO M3MON3BaH YobMKKUTEN TPABBA 1a UMaT U3NPaBEH 3allu-
TeH NPOBOAHMK.

» BuHaru npegu non3saHe NpoBepABaiiTe NpaxocMyKau-
KaTa, 3axpaHBaluua kaben v wencena. He usnonssaiite
npaxocmyKaukara, ako ycraHoBuTe nospeau. He ce on-
WTBaiiTe CaMM ja OTBapATe NPaxocMyKauKara u gonyc-
KaiiTe PeMOHTH Aia 6bAaT H3BbPLIBAHK CaMO OT KBanu-
(HLMPaHN TEXHHLM U CAMO C H3NON3BaHe Ha OPHUTUHaN-
HH pe3epBHH YacTH. [10Bpeay B NIpaxocMyKaukara, 3a-
XpaHBaLLya kaben W Lwencena BOAAT 10 yBENMUEHa onac-
HOCT OT TOKOB yaap.

» He nperasBaiiTe KN He NPUTHCKaNTE 3aXPaHBalLUA Ka-
6en. He gbpnaiite kabena, 3a fa U3KNKOUMUTE Wencena
OT KOHTaKTa N1 1a NpemMecTBaTe NpaXxocMyKauKara.
MoBpeaeH 3axpaHBall kaben ysenuasa onacHoCTTa ot To-
KOB yfap.

» Mpeay Aa M3BbPLIBATE HACTPOIKM N0 NPaXOCMyKauKa-
Ta, 1a 3aMeHATe NPUCNOCOBNeHHUA HNK KOraTo  0CTaBA-
Te, U3KNIOUBaNTE Wencena oT KOHTaKTa. Tasu npeanas-
Ha MAPKa Npe10TBPaTABa BKNIOUBAHETO Ha NPaxoCMyKauy-
Kara no HeBHUMaHHe.

» OcurypsBaiite 406po npoBeTpeHne Ha paboTHOTO cH
mACTO.

> Neua Tpabea fa bbaar nog nocrosHeH Hag3op. He TpAd-
Ba [1a Ce JoNyCKa f1eLa Aa UrpanT C NpaxocMyKauKara.

» lMouncTBaHETO H NOAAbPIKAHETO Ha NPaXxocMyKauKaTta
oT fiela He TpAGBa Aa ce H3BbpLLIBa 6e3 Haa30p OT Bb3-
pacTHu.

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha NpaxocMyKaukata aa 6bae
M3BbPLIBAH CaMO OT KBanU(ULMPaH NEePCOHanN U C H3-
non3BsaHe Ha OPUrMHANHKU pe3epBHHU uacTi. C T0Ba ce ra-
paHTUpa 3anasBaHe Ha (PYHKLMKTE, OCUrypABaLLyn be3o-
MacHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» lpeau BKNIouBaHe ce yBepABaiiTe, ue WNaHIbT € B U3-
pAapHo chetoauue. Mpn ToBa He ieMOHTHpaTe WhaHra
0T NpaxocMyKauKarta, 3a ja He U3nafiHe HEBOMHO Npax.
B npoTMBEH Cyyai CbLieCTBYBa ONAacHOCT OT BAMLIBAHE
Ha npax.

» He capaiiTe BbpXy npaxocMyKaukara. Moxete fja s no-
BpeauTe.

» BbaeTe BHUMaTENHU NPH NON3BaHe Ha 3aXpaHBaLLUA
Kaben u wnaura. MoxeTe no HeBHUMaHWe a Cb3faaere
OMaCHMU CUTyaLMK1 3a APYrK nuua.

» He nouncTBaiiTe NnpaxocMyKaukata C AUPEKTHa BOAHA
cTpyA. [IPOHMKBAHETO Ha BOAjA B rOPHATa YacT Ha Npaxo-
CMyKauKara yBenuaBa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

CumBonu

CMMBOMKTE NO-A0MY MOTaT f1a ObAaT BaXkHM 3a NpaBUiHaTa
ekcnnoarauua Ha Bawara npaxocmykauka. Mons, 3anomHete
CHMBOUTE U TAXHOTO 3HaueHue. NpaBunHaTa UHTEpPNpeTa-
LiMA Ha cMMBONHKTE Lie B nomorHe, aa nonseare Npaxocmy-
KaukaTa no-4obpe v no-curypHo.

Cumson 3HaueHne

A BHUMAHVE [REGIELERLEL L
Ta3u npaxocMykau-
Ka, poueTeTe BCHUKM yKa3aHHA 3a 6e3o-

NacHOCT 1 3a paboTa C eneKTPOUHCTPY-

:.]
meHTa. [1ponycKu Npu CNa3BaHeTo Ha yKa-
3aHuATa 32 be3onacHoCT U 3a paborta ¢
€/1eKTPOMHCTPYMEHTa MOraT f1a NPeau3Bu-

KaT TOKOB yAap, NOXap W/Wnu TeXKH Tpas-
MH.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpepHa3HaueHHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

[Tpaxocmykaukara e npegHa3HaueHa 3a 3aCMyKBaHe U 13-
CMYKBaHe Ha 6e3BDeAHVI 3a 34paBeTo MaTepuanu U Hesana-
MMM TEUHOCTH. [lonycKa ce U U3MON3BaHETO Ha MPaxoCcMy-
KauKaTta B I'IpOCbeCVIOHaI'IHM ycnosua.
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M3non3gaitte npaxocMykaukata camo Cnef Karo CcTe ce 3anos-

Hanu ¥ MoXeTe fla U3nonssare be3 OrpaHUUeHUsA BCUUKUTE 1
d)yHKLlI/II/I WNK CTe NONYYnnu CbOTBETHUTE YKa3aHKUA 3a TOBa.

e
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11 TocTosHeH hunTbp
12 Tonnasbk
13 Ckoba 3a 3axBalljaHe Ha npucnocobneHusTa

14 TpaxoynosutenHaTopba
15 [Inactmacos Kol

WU306pa3eHuTe Ha purypuTe M onucaHuTe AOMLAHHTENHH NPHUCTIO-
cobneHns He ca BKNIOUeHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepna. U3uepnateneH cnucbk Ha enHuTe 6

WU3obpa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1TE KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
hUrypuTe Ha NpaxocMykaukata Ha rpadpmuHaTa CTpaHuLa.

1 [Ibpxau 3a 3axpaHBalLua kaben

2 PbKOXBaTKa 3anpeHacaHe HHUA MOXXeTe fia HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a AOMbHHU-
3 KoHTaKT 3a enektpouHcTpyMmeHT (PAS 12-27 F) TenHu npucnocobnenns.

4 Ckobv 3a 3axBallaHe Ha Karnaka Ha npaxocMykaukata WHchopmauma 3a U3MbYBaH WYM

5 Kow CroiHOCTHTE 3a LWyMa ca onpefeneHu cbrnacHo EN 60704.
6 Llinanr Ha npaxocMykaukara PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HansiraHe Ha LiyMa, reHepupaH ot
7 byToH 3a 0cBobOX/IaBaHe Ha LLyliepa 3a WnakHra npaxocMykaukara, 0bukHoBseHo e 77 dB(A). Heonpenene-

8 Lllyuep 3a wnaHra HocTK=3dB.

9 Myckos npekbcBay (PAS 11-21/PAS 12-27) [Mo Bpeme Ha paboTa paBHULLETO Ha FeHEPUPAHHA LLIYM MOXe
9 lpeBkniouBaten 3a pexxuma Ha pabota (PAS 12-27 F) AaHanxebpin 80 dB(A).

Pabortete ¢ wymo3sarnywutenn!

10 Kanak Ha npaxocMykaukata
TexHnueckun AaHHU
YHuBepcanHa npaxocMyKauka PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27 F
KatanoxeH Homep 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603395008
0603395032
0603395037
0603395042
HoMuHanHa koHcymMupaHa
MOLLHOCT w 900 1100 1100 1100
KoHcymupaHa MOLLHOCT, MaKc. w 1100 1300 1300 1300
YecToTa Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Obem Ha kowa (bpyTo) | 21 21 27 27
0Obem Ha npaxoynoBuTenHara
Topba | 6 6 10 10
MaKC. nofHanAraxe* hPa 150 150 160 160
maxc. aebur* m%h 180 180 216 216
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Knac Ha 3awuTa [o]/11 [O /11 [o/1 O/

* u3MepeHu Ha TypbuHata

TpuBeAEHHTE JaHHM Ce OTHACAT 3a HOMUHANHO HaNpPeXeHHe Ha 3axpatBallata Mpexa [U] 230 V. Mpu no-HUCKM HaNPEXEHHA, KaKTO U U CrieLndny-
HM U3MbNHEHWA 32 HAKOM CTPaHK Te MOrar /i Ce pasnuuasar.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHMe Ha kaTanoxHWUA HOMep Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa. TbProBCKOTO HAMEHOBAHKE Ha HAKOM NPaxocMyKauku MO~

e Aa bbae npomeHsHo.

Deknapauus 3a cotetctene  C €

C Mb/Ha 0TrOBOPHOCT HUE ieKNapupame, Ue On1caHuaT B
pasnena «TeXHUUECKH JaHHU» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CNefl-
HWTE CTaHOaPTU U HOPMATMBHU [IOKYMEHTH, BKMIOUMTENHO Ha
TeXHUTE uameHenusa: EN 60335 v inpekten 2011/65/EC,
2006/42/EQ, 2004/108/EO.

TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

g ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.08.2012
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36 | Bbarapcky
MoHTHpaHe

» Mpeay Aa U3BbpLIBATE KAKBHTO U Aia € AHHOCTH No
npaxocMyKaukara, U3KniouBaiTe Wencena ot KoHTa-
KTa.

YnbrBaHe: [1py pabota NoCTOAHHUAT hunTbp 11 BUHArM
TpAbBa a e noctaBeH. [pyu cyxo 3acMykBaHe TpAbBa AoMb/I-
HWTENHO [la € NoCTaBeHa NpaxoynosuTenHa Topbuuka 14.

CmsaHa/nocTaBaHe Ha NpaxoynoBHTeNHa Topba
(BmxTe chur. A)

OTBOpeTe ckobuTe 4 1 N3BaaETE rOpHATA YaCT Ha NPaxo-
cMykaukarta 10.

- W3pbpnaiite npaxoynosutenHata Topba 14 Hasag ot dna-
Hella. 3aTBOpeTe OTBOPA Ha MPaxoynoB1TeNHaTa Topba ¢
Kanaueto 1. U3BagieTe Taka 3aTBOpeHaTa npaxoynoBuTen-
Ha Topba oT KoLLa Ha MpaxocMyKaukara.

- BkapaitTe HoBa npaxoynosutenHa Topba 14 Ha dnaeua
Ha WnaHra. YepeTe ce, ue npaxoynoBuTenHara topba 14
npunara no usnara c Ab/mK1Ha A0 BbTPELLHATA CTEHA HA
Kowa 5. MNocTtaBeTe ropHara yacT Ha npaxocMykaukara 10.

- 3atBoperte ckobuTte 4.

Ipu M3non3BaHeTo Ha NpaxoynoBuTenHa Topbuuka 14 nocro-

AHHMAT unTbp 11 ce 3anasBa no-AbAro YMCT, CMnaTa Ha 3ac-

MyKBaHe Ce 3anasea Nno-Ab/ro U ce yNecHABa U3XBbPNAHETO

Ha oTnagbLuTe.

MoHTupaHe Ha wnaxra (Buxre dur. A)

Bkapaite wnanra 6 B 0TBopa 8, 4OKATO WNAHIBT Ce 3axBaHe
C NpeLLpaKBaHe.

BkapaiiTe TppbuTe eaHa B ipyra 3npaso.

locTaBete ckobara 3a npucnocobnexuata 13 otrope Hagony
BbPXy NPENBMAEHOTO 32 LieNITa PaMo B ropHaTa YacT Ha npaxo-
cMykaukara 10. Cnef ToBa BKapaiTe brnoBOTO 3BEHO OTAONY
Harope B ckobata 3a npucnocobnexusaTa 13, fokaro ycetute
OTUET/IUBO NpeLLpPaKBaHe.

3a jeMoHTUpaHe Ha ckobara 3a npucnocobnenusTa 13 npu-
TUCHETE HaBbTPE KpauLLiaTa Ha bITIOBOTO 3BEHO U 10 U3BafieTe
Hagony. U3abpnaiite ckobata 3a npucnocobneruaTa 13 Ha-
rope.

[leMmoHTHpaHe Ha wnaHra (Buxre dur. A)
3a u3Bax/aaHe Ha WwnaHra 6 HaTUCHETE U 3afipbXKTe 0CBODOX-

[naBallna bYToH 7 HANABO W CbLEBPEMEHHO U3abpNaiTe
Lwnaxra 6.

PaboTa c eneKTpOHHCTPYyMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoartauus

> BHuMaBaiiTe 3a HanpexeHneTo Ha Mpexara! Hanpexe-
HHUeTO Ha 3aXpaHBaLyaTa Mpexa TpabBa fa choTBeT-
CTBa Ha ;aHHHUTe, U3NHUCaHK Ha Tabenkara Ha eneKTpo-
MHCTPyMeHTa. [[paxocMykauku, 03HaueHH ¢
220-240V, morart aa 6baar 3axpaHBaHM uc 220 V.

BxkniousaHe u uskniousane (PAS 11-21/PAS 12-27)

3a BKNIOUBaHe Ha NpaxocMyKauKara npemMecTeTe nycKoBuA
npekbceay 9 40 NO3nLUMATA, 03HaUeHa C «b».

3a /1a M3KNIUMTE NPAXOCMyKauKata, NpemMecTeTe NycKoBus
npekbceay 9 710 NO3ULMATA, O3HAUEHA C «O».

BxkniousaHe 1 uskniousane (PAS 12-27 F)

3a BKNIOUBaHe Ha NpaxoCcMyKaukara npemecTeTe NpeBKio-
uyBarensa 3a pexuma Ha pabota 9 0 No3uLKMATA, O3HaUEHa C
«I».

3a /1a M3KNIOYMTE NPaXOCMyKauKata, NpeMecTeTe NPesKIIio-
uBartens 3a pexuma Ha pabota 9 4o No3nuMATa, 03HaUeHa ¢
«0)).

Korarto He u3nonseare npaxocMyKaukara, A U3K/iousaiTe, 3a
112 NECTUTE eHeprus.

Pabota c Moayn 3a AUCTAHLUOHHO BKNIOUBaHe

(Buxre dur. B) (PAS 12-27 F)

B npaxocMykaukara e BrpafieH KOHTaKT C peAnaseH NpoBog-
Huk 3. MpaxocMyKauKaTa 3anousa ja paboTi aBTOMaTMUHO
CbC CTApTUPaHE Ha BK/IOUEHUA B KOHTAKTA €N1eKTPOMHCTPY-
MeHT. Cna3BaiTe NocoueHaTa CTONHOCT 32 MakcMManHata
MOLLIHOCT Ha BKNIOUEHWA B KOHTAKTA eNeKTPOUHCTPYMEHT.
MocTaBete NpeBkioyBaTeNs 3a pexvma Ha pabota 9 B nosu-
[11753] «ll».

3a BK/MIOUBaHE KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE B ramata Jomb/-
HUTENHW NpucnocobneHns Morat ja bbaat HaMepeHH pas-
TIMUHM LINIAHTOBE.

3a BKNIIOUBaHe Ha NpaxocMyKauKara CTapTupanTe Bkoue-
HWA B KOHTaKTa 3 eNeKTPOUHCTPYMEHT. [paxocMyKaukara ce
BK/TI0YBA ABTOMATHYHO.

3a 1a M3KNIOUMUTE NPAXOCMYKaUKaTa, U3KNIOUETE eNEKTPOUH-
cTpyMeHTa. [paxocMyKaukara Ce U3K/ouBa aBTOMaTUUHO
npubn. 6 CeKyHau cnep Hero.

3acmyKBaHe Ha TEUHOCTH

» BHUMAHMUE! Tasu npaxocMyKkauka He e NoAxXoAALIa 3a
3acMyKBaHe Ha onacHu Matepuaniu. He sacmykBaiite ¢
NpaxocMyKaukaTa necHo3ananumu Wnu B3pHBOONACHH
TEUHOCTH, Hanp. 6eH3MH, MaLUIMHHO MacNo, anKoxon,
pasTBopuTenu. He 3acmykBaiTe ropewyu Unu necHosa-
nanumu npaxoBe. He pabotete ¢ npaxocMykaukara B
NoMeLLEeHHA C NOBHILEHA ONACHOCT OT eKCNNo3uu. [pa-
XOBETE, NApHUTE UK TEUHOCTUTE MOTaT fa Ce Bb3NNaMeHAT
WNK fla eKcnnoampar.

» He ce sonycka M3non3paHeTo Ha NpaxocMyKauKara Ka-
T0 BOAHA nomna. [paxocMyKaukara e npefHasHaueHa 3a
3aCMyKBaHe Ha Bb3YLUIHW U BOAHM CMECH.

» Mpeav Aa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aja € AEHHOCTH NO
npaxocMyKaukaTa, U3K/nouBaMTe Lencena or KOHTa-
KTa.

YnbrBaHe: [peay Aa 3acMyKBaTe TEUHOCTW M3BALETE Npaxo-
ynoButenHata topba 14 u uanpasHete Kowwa 5.
[paxocMykaukaTa e Cbopb)eHa ¢ nonnaebk 12. Korato bbae
[0CTUrHaTa MakCMManHaTta BUCOUMHA Ha 3ambBaHe, Npaxo-
CMyKauKaTa Ce U3K/ouBa aBTOMaTHuHo. lpemecretete ny-
CKOBMA NpeKbeBay 9 10 No3numa «0» 1 u3npasHeTe Kolua 5.
Cneq npukniouBaHe Ha paboTa M3BaxaanTe NOCTOAHHUA dun-
Tbp 11 1 ro u3cywasaiTe aobpe, 3a fa npegoTepatute 0bpa-
3yBaHETO Ha MbBUUKK; M3CYLLaBaiTe ro 0COBEHO rpUKIMBO

Npeau ia 3anoyYHETe CYX0 3aCMYKBaHe.
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Mopabpxane u cepBu3

MopabpKaHe H NOUUCTBAHE

» Mpeay Aa U3BbpLIBaTE KAKBHTO U ia € AeHHOCTH No
npaxocMyKauKara, H3KniouBaiTe Wencena ot KoHTa-
KTa.

» 3a pa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noAAbpKaiA-
Te NpaxocMyKaukaTta i BEHTUNALUOHHHTE il 0TBOPH
YHUCTH.

Korato e HeobxofiMMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, T4

TpAbBa A2 ce M3BbPLLM B OTOPU3UPAH CEPBH3 33 ENEKTPOUH-

CTPYMeHTH Ha bolw, 3a Aia ce 3anasu HUBOTO Ha be3onacHocT

Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Ako BbNpeKM NpeLyUsHOTO NPONU3BOACTBO U BHUMATENHO W3-

NWUTBaHe NPaxocMyKaukaTta ce NoBPeaH, PEMOHTLT TpAbBa Aa

6b/ie U3BbPLLEH OT OTOPM3MPaH CEPBH3 3a eNIEKTPOUHCTPY-

MeHTH Ha bolw.

Mons, korato ce obpblyate ¢ BbNPOCH KbM NPEACTaBUTENNUTE

Ha bow v npu nopbuBaHe Ha pe3epBHM YacTW BUHArK NOCOY-

BanTe 10-undpeHua katanoxeH Homep Ha Tabenkara Ha

€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

[leMoHTHpaHe/3aMsAHa Ha NOCTOAHHUA (PUNTLP

(Buxre cour. C)

3a ;ja 3anasute oNTUManHa NPOM3BOAMTENHOCTTA Ha NPaxo-
CMyKauKarta, BUHaru cnep ynotpeba nouncraante noctosH-
HuA hunTbp 11 ¢ ueTka MNK ro U3NNaKBakTe C BoAA.

[Mpu HeobxoarMocT NOCTOAHHKAT hunTbp 11 MoXe fa Obae
3ameHeH. CpexeTe NeHTara Ha 3alanaHus nocToAHeH dun-
Tbp 11 1 M3BafeTe NOCTAaBEHATA B HETO NN1ACTMACOBa peLLeT-
Ka 15. BkapaiTe peluetkara 15 ¢ nputuckaHe B HOBHA NOCTO-
AHeH duntop 11.

Kow

lMeproanuHo n3MuBaiiTe kowa 5 ¢ 0bMKHOBEH NouncTBaLy
npenapar, B KOMTO HAMa TBbPAM UaCTHLM U [0 OCTaBAMTe Aa
M3CbXHE.

MoBpeau

[pu HamaneHa MOLLHOCT Ha 3aCMYKBaHe NpoBepeTe:

- [loctaBeHa nu e ropHata uacT Ha npaxocMykaukara 10
npaBunHO?

~ 3anyLleH 1 e WNaHMbT?

- 3axBaHaTu i ca TpbbuTe 3npaBo egHa KbM Aypra?

~ 3anbiHeH Ny e KowbT 57

- 3anbiHeHa N1 e npaxoynosuTenHata topba 14?

- 3auanaH N1 e NoCTOAHHKAT unTbp 117

PeoBHOTO U3Npa3BaHe 0CUrypABa ONTUMAanHa MOLLHOCT Ha
3aCMyKBaHe.

AKO ¥ Criefi TOBa MOLLIHOCTTa Ha 3aCMYKBaHe He e 0bpa, npa-
XOCMyKaukata TpAbBa Aa bb/e NpeaajieHa 3a PEMOHT B 0T0-
pU3MPaH CEPBM3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha boLw.

CepBH3 U TEXHHUECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE C OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Balwwnsa npoayKT MoXeTe fia NoNyumuTe OT HalUMA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMALLUA 33 Pe3epBHU uac-
T MOXETE fla HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

Srpski| 37

EkunbT Ha Bolw 3a TEXHUUECKM CbBETH U NPUNOXKEHHA LLje OT-
roBOPY C YA0BONCTBME Ha BbNPOCKTE BK OTHOCHO HaluMTe
NPOAYKTH U AONb/IHUTENHUTE I'IpVICI'IOCO6I'IeHVIFI 3aTax.

Po6epr bow EOO1 - Bunrapua

bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHIraPaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

MpaxocMyKaukara, IPUHAANEXHOCTHTE 1 U ONaKoBKHTe TpAD-
Ba [1a Ce Npe/aBar 3a 0Non30TBOPABaHE Ha CbAbpXKaLLuTe Ce
B TAX BTOPHUHM CYPOBHHMU.

Camo 3a cTpaHu oT EC:

He 13xBbpnsAiTe NpaxocMyKaukata npu bu-
TOBMTE OTNAAbLN!

CbrnacHo [lupektuBara Ha

EC 2002/96/EQ oTHoCHO bpakyBaHH enek-
TPUUECKM U eNEKTPOHHU YCTPOKCTBA U yT-
BbPXAABAHETO i KaTo HaLMOHANEH 3aKOH
€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE, KOUTO He MOraT fla Ce U3MOoN3BaT No-
Beye, TpAbBea a ce cbbupart oTAenHo 1 aa bbaar noanaraHu
Ha nofxoaALLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPSABaHE Ha Cbbp-
all|Te Ce B TAX BTOPUUHN CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Procitajte sva sigurnosna upozorenjai
i uputstva pre koriScenja ovoga usisivaca.

Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih

upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati

elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.
Dobro ¢uvajte ova uputstva.

U ler 2o 1o N Neusisavajte materije Stetne po

zdravlje, na primer prasinu od
bukovog ili hrastovog drveta, prasinu od kamena, azbest.
Ove materije vaze kao izazivaci raka.
Informisite se o vaZzec¢im propisima/zakonskim propisima
u vasoj zemlji, obzirom na rukovanje sa prasinom koja
ugrozava zdravlje.

A UPOZORENJE Upotrebljavajte usisivac samo, ako

mozete da procentie sve funkcije u
potpunostiii da ih sprovodite bez ogranicenjaili ako ste
primili odgovarajuca uputstva. BriZljivo upucivanje
smanjuje pogreske u radu i povrede.

Bosch Power Tools
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» Sa ovim usisivacem ne smeju da rade decailica sa
ogranic¢enim fizickim, senzorskim ili duSevnim
sposobnostima ili sa nedovoljnim iskustvom i
znanjima. U suprotnom postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.

A UPOZORENJE Usisivac je podesan za usisavanje

suvog materijala, a uz
preduzimanje odgovarajucih mera i za usisavanje
tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili te¢nosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

Vo rde; N g Uticnicu koristite samo zanamene

opisane u uputstvu za upotrebu.

A UPOZORENJE Iskljucite odmah usisivac, ¢im

pocne da izlazi penailivodai
ispraznite rezervoar. Usisivac se moze inaCe ostetiti.

A PAZNJA Usisivac se sme koristitii spremati samo

u zatvorenim prostorijama. Prodiranje
kiSe ili vlage u gornji deo usisivac¢a povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

A PAZNJA Redovito Cistite ili kontrolisite da li su

osteceni senzori stanja punjenja za
tecnosti. To bi inace moglo da smanji funkciju usisivaca.

A PAZNJA Cistite plovak redovno i prekontrolisite
dali je oStecen. Funkcija moze inace biti

ostecena.

» Ako rad usisivaca ne moze da se izbegne u vlaznoj
okolini, upotrebljavajte zastitnu sklopku. Upotreba
zastitne sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Prikljucite usisivac na strujnu mrezu koja je propisno
uzemljena. Uticnica i produzni kabl moraju imati
funkcionalan zastitni vod.

» Prekontrolisite pre svakog koriSc¢enja usisivac, kabel i
utikac. Ne koristite usisivac ako ustanovite ostecenja.
Ne otvarajte sami usisivac i neka ga popravlja samo
neko strucno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢ povecavaju
rizik od elekti¢nog udara.

» Ne prelazite preko ili ne gnjecite kabl. Ne vucite za
kabl, da bi izvukli utika¢ iz uti¢nice ili pokrenuli
usisivac. Osteceni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog
udara.

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego sto preduzmete
podesavanja uredjaja, promenite delove priboraili
uklonite usisivac. Ova mera opreza smanjuje slu¢ajan
start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Pazite na decu. Time se obezbedjuje da se deca ne igraju
sa usisivacem.

» Ciséenje i odrzavanje usisivaca ne smeju da obavljaju
deca bez kontrole odraslog lica.

e

» Neka usisiva¢ popravlja samo stru¢no osoblje isamosa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje,
da ostane saCuvana sigurnost usisivaca.

» Prekontrolisite pre pustanja u rad besprekorno stanje
usisnog creva. Montirajte pritom usisno crevo na
usisivacu, da ne bi slu¢ajno prasina izlazila. Inace
moZete udisati prasinu.

» Nemojte sediti na usisivacu. Na taj nacin moZete da
ostetite usisivac.

» Pailjivo koristite mrezni kabl i crevo usisivaca. Na taj
nacin mozete da ugrozite druga lica.

» Usisiva¢ nemojte koristiti sa direktno usmerenim
mlazom vode. Prodiranje vode u gornji deo usisivaca
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

Simboli
Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
usisivaca. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenje.

Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

Simbol

i

Znacenje

P.roéitajte sva N
sigurnosna upozorenja i

uputstva pre koriS¢enja ovoga usisivaca.

Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih

upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati

elektriéni udar, pozar i/ili teske povrede.

Opis proizvoda i rada

Upotreba prema svrsi

Usisivac je namenjen za usisavanje i duvanje materija koji ne
ugrozavaju zdravlje i nezapaljivih tecnosti. Usisiva¢ moze da
se koristi i industrijski.

Koristite usisiva¢ samo, kada ste procenili sve funkcije i kada
ga mozete koristiti bez ogranicenja li ste dobili odgovarajuca
uputstva.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama odnosi se na
prikaz usisivaca na grafickoj stranici.
1 Drzac kabla
Hvataljka za noSenje
Uti¢nica za elektricni alat (PAS 12-27 F)
Zatvarac gornjeg dela usisivaca
Rezervoar
Crevo za usisavanje
Taster za deblokadu prihvata creva
Prihvat za crevo
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
(PAS 11-21/PAS 12-27)
Prekidac za biranje vrste rada (PAS 12-27 F)

W oo~NOOGThAWN
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10 Gornji deo usisivaca
11 Stalnifilter

12 Plovak

13 Drzac pribora

14 Kesaza prasinu

15 Korpaod plastike

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
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Informacija o Sumovima

lzmerene vrednosti buke su utvrdene u skladu sa EN 60704.
Nivo zvucnog pritiska usisivaca ocenjen sa A iznosi tipicno
77 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo buke u radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

PAS 11-21 PAS 12-27

Univerzalni usisiva¢

Broj predmeta 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Nominalna primljena snaga w 900 1100 1100 1100
maks. primnjena snaga W 1100 1300 1300 1300
Frekvencija Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Volumen rezervoara (Bruto) | 21 21 27 27
Zapremina kese za prasinu | 6 6 10 10
Maks. potpritisak* hPa 150 150 160 160
Maks. protok* m®/h 180 180 216 216
Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Klasa zastite O]/ O/ o/ O/1

*mereno na duvaljki

Podaci vaze za nominalne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo obratite paZnju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg usisivaca. Trgovacke oznake pojedinih usisivaca mogu varirati.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki
podaci® opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60335 i smernicama
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2004/108/EG ukljucujuci Vase
promene.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.08.2012

Montaza

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

Paznja: Za usisavanje se mora uvek koristiti trajan filter 11.
Kod suvog usisavanja mora se dodatno koristiti kesa za
prasinu 14.

Promena/MontaZa kese za prasinu
(pogledajte sliku A)

Otvorite zatvarace 4 i skinite gornji deo usisivaca 10.
Svucite punu kesu prasine 14 sa priklju¢ne prirubnice
unazad. Zatvorite otvor kese za prasinu preklapanjem
poklopca. Izvucite zatvorenu kesu za prainu iz usisivaca.
Vratite novu kesu za prasinu 14 preko prirubnice prikljucka
usisivaca Uverite se, dali kesa za prasinu 14 naleze svojom
celom duzinom na unutradnji zid rezervara 5. Vratite gornji
deo usisivaca 10.

Zatvorite zatvarace 4.

Pri upotrebi kese za prasinu 14 ostaje trajan filter 11 duze
slobodan, ostaje duZe sa¢uvan ucinak usisavanja i uklanjenje
prasine je lakse.

Montaza usisnog creva (pogledajte sliku A)

Ubacite crevo za usisavanje 6 u prihvat za crevo 8 da uskoci
na svoje mesto.

Nataknite cevi za usisavanje ¢vrsto jedna u drugu.

Bosch Power Tools
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Ubacite drzac pribora 13 od gore u prihvat na gornjem delu
usisivaca 10. Ubacite na kraju ugaoni komad od dole u drza¢
pribora 13, da ¢ujno uskoci na svoje mesto.

Za demontazu drzaca pribora 13 pritisnite ugaoni komad na
krajevima zajedno i izvucite ga na dole. Skinite drzac¢ pribora
13 uvis.

Skidanje creva za usisavanje (pogledaijte sliku A)

Za skidanje creva za usisavanije 6 pritisnite taster za
deblokadu 7 ulevo i izvucite crevo za usisavanje 6
istovremeno.

Rad

Pustanje urad

» Pazite nanapon mreze! Napon strujnogizvoramora biti
usaglasen sa podacima na tipskoj tablici usisivaca.
Usisivaci oznaceni sa 220 -240 V mogu darade i sa
220V.

Ukljuéivanje-iskljué¢ivanje (PAS 11-21/PAS 12-27)

Pritisnite za pustanje u rad usisivaca prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 9 u poziciju ,I*.

Da bi usisivac iskljudili pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje-iskljucivanje 9 u poziciju ,0".

Ukljuéivanje-iskljucivanje (PAS 12-27 F)

Pritisnite za pustanje u rad usisivaca prekidac za biranje

vrste rada 9 u poziciju ,I*.

Da bi usisivac iskljucili pritisnite prekidac za biranje vrste

rada 9 u poziciju ,,0“.

Ako usisiva¢ ne upotrebljavate, iskljucite ga da biste ustedeli
energiju.

Rad sa automatikom za daljinsko ukljucivanje
(pogledaijte sliku B) (PAS 12-27 F)

U usisivac je integrisana jedna zastitna uti¢nica 3. Tako
mozZete prikljuciti neki eksterni elektri¢ni alat. Usisivac se
pusta u rad automatski preko priklju¢enog elektri¢nog alata.
Obratite paznju na maksimalno dozvoljenu snagu prikljucka
priklju¢enog elektricnog alata.

Stavite prekidac za biranje vrste rada 9 u poziciju ,II*.

Za elektri¢ne alate stoje za priklju¢ak na raspolaganju kao
pribor razni sistemi creva.

Ukljucite za pustanje u rad usisivaca elektricni alat 3
priklju¢en na uti¢nicu. Usisiva¢ automatski startuje.
Iskljucite elektricni alat, da bi isklju€ili usisivac. Usisivac
automatski iskljucuje oko 6 Sekundi kasnije.

Mokro usisavanje

» OPREZ! Ovaj usisivac nije pogodan za prihvatatanje
opasne prasine. Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive
ili eksplozivne tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol,
rastvarace. Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne
radite sa usisivacem u prostorijama gde postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, isparenja ili tecnosti se
mogu zapaliti ili eksplodirati.

e

» Usisivac se nesme koristiti kao pumpa za vodu. Usisiva¢
je zamisljen za usisavanje smese vazduha i vode.

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

Paznja: Uklonite pre mokrog usisavanja kesu za prasinu 14 i

ispraznite rezervoar 5.

Usisivac je opremljen sa jednim plovkom 12. Ako se dostigne

maksimalna visina punjenja, iskljucuje usisivac. Pritisnite

prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 9 u poziciju ,0“i

ispraznite rezervoar 5.

Izvadite posle usisivanja trajan filter napolje 11 da bi izbegli

pojavu plesnii pustite ga da se dobro osusi, posebno pre nego

$to ga koristite za suvo usisavanje.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Ako bi usisivac i pored brizljivog postupka proizvodnje i

kontrole ipak otkazao, popravku mora raditi neki strucni

servis za Bosch elektri¢ne alate.

Molimo navedite kod svih pitanja i narucivanja rezervnih

delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj

tablici usisivaca.

Vadjenje/promena trajnog filtra (pogledajte sliku C)
Cistite trajan filter 11 posle svake upotrebe ¢etkanjem ili
ispiranjem vodom, da bi sacuvali optimalnu sposobnost
ucinka usisivaca.

Trajan filter 11 se moze u slu¢aju potrebe menjati. Presecite
traku na zaprljanom trajnom filtru 11 i izvadite umetnutu
korpu od plastike 15. Ubacite korpu od plastike 15
pritiskivajuci u novi trajan filter 11.

Rezervoar

BriSite rezervoar 5 s vremena na vreme sa obicnim iz trgovine
sredstvom za ¢iS¢enje koje nije za poliranje i ostavite ga da se
osusi.

Kvarovi

Prekontrolisite pri nedovoljnom ucinku usisavanja:

- Dalije gornji deo usisivaca 10 postavljen kako treba?

- Dalije zapu$en sistem creva?

- Dalisu usisne cevi ¢vrsto spojene?

- Dalijerezervoar 5 pun?

- Dalije kesa za prasinu 14 puna?

- Dalije dodat trajan filter 11 sa prasinom?

Redovno praznjenje obezbedjuje optimalni u¢inak usisavanja.

Ako se uinak usisavanja potom ne dostigne, mora se usisiva¢
odvesti u servis.
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Usisivac, pribor i pakovanja treba da se odnose nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte usisiva¢ u kuéno djubre!

Prema Evropskoj smernici 2002/96/EG o
starim elektri¢nimielektronskim uredjajimai
njihovom pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju viSe neupotrebljivi elektricni alati da
se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Pred uporabo sesalnika si preberite vsa
i varnostna opozorila in navodila. Neuposte-
vanje varnostnih opozoril in navodil lahko

povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke po-

Skodbe.
Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

A OPOZORILO Ne sesajte zdravju Skodljivih snovi,

npr. prahu bukovega ali hrastovega
lesa, prahu kamnin, azbesta. Te snovi so kancerogene.

Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z

zdravju Skodljivimi prahovi, ki so veljavni v Vasi drzavi.

Sesalnik uporabite samo, ¢e lahko

vse funkcije v celoti ocenite in z njim
brez omejitev rokujete ali Ce ste prejeli ustrezna navodila.

Skrbno uvajanje v delo zmanj$a moznosti za napa¢no uporabo

in poskodbe.

» Tasesalnik ni namenjen za uporabo s strani otrok in
oseb z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali z nezadostnimi izku$njami oziroma
znanjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost napac-
ne uporabe in poskodb.

e

Slovensko | 41
A OPOZORILO Sesalnik je primeren za sesanje su-

hih snovi in z ustreznimi ukrepi tudi
za sesanje tekocin. Vdor tekocin v sesalnik poveca tveganje
elektri¢nega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr.bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali tekoci-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

P Tordel: Me) Vticnico smeteuporabljatile vname-

ne, ki so doloceni v navodilu za obra-
tovanje.

A OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda in izpraznite posodo. V
nasprotnem primeru lahko poskodujete sesalnik.
Sesalnik smete uporabljati in shranjevati
samo v notranjih prostorih. Vdor dezja ali
vlage v zgornji del sesalnika poveca tveganie elektricnega udara.

A POZOR Redno ocistite senzorje za nivo napolnje-
nosti tekocin in preverite, ali so poskodo-

vani. V nasprotnem primeru je lahko delovanje okrnjeno.

Redno ¢istite plovec in ga preverite na po-
POZOR
Skodbe. V nasprotnem primeru je lahko de-

lovanje okrnjeno.

» Ce je uporaba sesalnika orodja v vlaznem okolju neizo-
gibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred jalovim to-
kom. Uporaba stikala za za$¢ito pred jalovim tokom zmanj-
$a tveganje elektri¢nega udara.

» V skladu s predpisi prikljucite sesalnik na pravilno oze-
mljeno elektri¢no omrezje. Vti¢nica in podaljSek morata
imeti delujo¢ zas¢itni vodnik.

» Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vtic.
Ce ugotovite poskodbe na sesalniku, ga ne uporabljaj-
te. Ne odpirajte sesalnika. Le kvalificiranim strokov-
njakom dovolite popravilo z originalnimi rezervnimi de-
li. Poskodovani sesalniki, kabli in vti¢i povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

> Ne smete peljati preko kabla ali ga stiskati. Ne vlecite
zakabel, da bi tako s potegom za kabel odstranili vtic iz
vticnice ali premaknili sesalnik. Poskodovani kabli pove-
¢ajo riziko elektritnega udara.

» Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo delov pribora ali
preden odlozZite sesalnik, morate potegniti vtic iz vtic-
nice. Ta previdnostni ukrep onemogo¢a nenameren zagon
sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Nadzorujte otroke. S tem je zagotovljeno, da se otroci ne
igrajo s sesalnikom.

» Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati sesalnik brez nad-
zora.

» Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani strokovnja-
ki in pri tem obvezno uporabljajo originalne nadome-
stne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

» Pred zagonom preverite brezhibno stanje sesalne gib-
ke cevi. Pri tem pustite, da je sesalna gibka cev monti-
rana na sesalniku, saj bi v nasprotnem primeru nena-
merno izstopil prah. Tako bi lahko vdihali prah.
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> Ne uporabljajte sesalnika kot moznosti za sedenje. Se-  Komponente na sliki

salnik bi lahko poskodovali. . . Oéteviléenje komponent se nanasa na prikaz sesalnika na gra-
» Previdno uporabljajte omrezZni kabel in sesalno gibko fiéni strani.

cev. Lahko bi poskodovali druge ljudi.

. v . . .. 1 Drzalo kabla
» Sesalnika ne Cistite z direktno usmerjenim curkom vo- 2 Rocai .
de. Vdor vode v zgordniji del sesalnika poveca riziko elek- 0caj zanosenje .
triénega udara. 3 Vtitnica za elektricno orodje (PAS 12-27 F)
4 Pokrov zgornjega dela sesalnika
Simboli 5 Zbiralnik
Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vasega se- 6 Sesalna} cev. . . .
salnika. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo. 7 Deblokirna tipka za prijemalo gibke cevi
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da sesalnik lah- 8 Prijemalo gibke cevi
ko bolje in varneje uporabljate. 9 Vklopno/izklopno stikalo (PAS 11-21/PAS 12-27)
Simbol Pomen 9 Izbirno stikalo za vrste delovanja (PAS 12-27 F)
Pred uporabo sesalnikasi 10 Zgornji del sesalnika
:ﬂ preber';te vsa varnostna 11 Trajnifilter
1 opozorila in navodila. Neupostevanje var- 12 Plovec
nostnih opozoril in navodil lahko povzrodi 13 Drzalo pribora
elektricni udar, pozar in/ali tezke poskod- 14 Vretkazaprah
be. 15 Plasti¢nakosara
Prikazan ali opisan pribor ni del darnega obsega dobave. Celo-

ten pribor je del naega programa pribora.

Opis in zmogljivost izdelka Informacija glede hrupa
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60704.
Uporaba v skladu znamenom Z A-ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka sesalnika je tipiéno

Sesalnik je namenjen za vsesavanje in sesanje zdravju nesko- 77 dB(A). Negotovost K =3 dB.

dljivih snovi in negorljivih tekogin. Sesalnik lahko uporabljate  Nivo hrupa pri delu lahko prekoraci 80 dB(A).
tudi v obrtne namene. Uporabljajte zascitne glusnike!

Sesalnik uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti oceni-

te in z njim brez omejitev rokujete ali Ce ste prejeli ustrezna

navodila za uporabo.

Tehnicni podatki
Vecnamenski sesalnik PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Stevilka artikla 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603395008
0603395032
0603395037
0603395042
Nazivna odjemna mo¢ w 900 1100 1100 1100
Maks. sprejemna mo¢ w 1100 1300 1300 1300
Frekvenca Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Volumen zbiralnika (bruto) | 21 21 27 27
Prostornina vrecke za prah | 6 6 10 10
Maks. podtlak* hPa 150 150 160 160
Maks. pretocna koli¢ina* m3/h 180 180 216 216
Teza po EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Zas¢itni razred [o]/11 [O/11 [O/1 D/l

*merjeno na filtru

Podatki veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri niZjih napetostih in pri specifi¢nih izvedbah za posamezne drzave lahko ti podatki med seboj odsto-
pajo.

Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi posameznih vakuumskih ¢rpalk so lahko razlicni.
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Izjava o skladnosti

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod, ki je opi-

san pod , Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom
oz. standardiziranim dokumentom: EN 60335 in Direktivam
2011/65/EU, 2006/42/ES, 2004/108/ES, vkljutno z njiho-
vimi spremembami.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.08.2012

Montaza

» Potegnite vti¢ iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-

jate na sesalniku.
Opozorilo: Za sesanje morate vedno vstaviti trajni filter 11.

Pri suhem sesanju morate dodatno vstaviti vre¢ko za prah 14.

Menjava/vstavljanje vrecke za prah
(glejte sliko A)

- Odprite pokrove 4 in snemite zgornji del sesalnika 10.

- lzvlecite polno vreco za prah 14 s prikljucne prirobnice v
smeri nazaj. Zaprite odprtino vrecke za prah s preklopom
pokrova. Vzemite zaprto vrecko za prah iz sesalnika.

- Zavihajte novo vrecko za prah 14 nad priklju¢no prirobnico
sesalnika. Poskrbite za to, da se vrecka za prah 14 v svoji
polni dolzini 5 prilega notranji steni posode. Namestite
zgornji del sesalnika 10.

- Zaprite pokrove 4.

Pri uporabi vrecke za prah 14 ostane trajni filter 11 dlje ¢asa
Cist, sesalna moc se dlje ¢asa ohrani in olaj$a se odstranjeva-
nje prahu.

Montaza sesalne gibke cevi (glejte sliko A)

Napeljite sesalno gibko cev 6 v prijemalo gibke cevi 8 tako dol-

g0, da bo zablokirala.
Vtaknite sesalne cevi trdno eno v drugo.
Namestite drZalo pribora 13 od zgoraj v prijemalo na zgor-

njem delu sesalnika 10. Nato namestite kotni element od zgo-

raj v drzalo pribora 13 tako, da sliSno zaskoci.
Za demontazo drzala pribora 13, pritisnite kotni element na

koncih skupaj in ga potegnite navzdol ven. Snemite drZalo pri-

bora 13 v smeri navzgor.

Odstranitev sesalne cevi (glejte sliko A)

Ce zelite sesalno gibko cev 6 sneti, pritisnite deblokirno tipko
7 nalevo in isto¢ano potegnite sesalno gibko cev 6 navzven.

e

Slovensko | 43
Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omreZja! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
sesalnika. Sesalniki, kiso ozna¢eniz220-240 V, lahko
delujejo tudi z napetostjo 220 V.

Vklop/izklop (PAS 11-21/PAS 12-27)

Zazagon sesalnika nagnite vklopno/izklopno tipko 9 v polozaj
W

Da bi sesalnik izklopili, potisnite vklopno/izklopno tipko 9 v
polozaj 0.

Vklop/izklop (PAS 12-27 F)

Za zagon sesalnika nagnite izbirno stikalo za vrste obratova-
nja 9 v polozaj I

Da bi sesalnik izklopili, potisnite stikalo za vrste obratovanja
9v polozaj ,0°.

Ko sesalnika ne uporabljate, ga izklopite, da bi tako privarée-
vali z energijo.

Uporaba z daljinsko avtomatiko (glejte sliko B)

(PAS 12-27F)

V sesalnik je integrirana varnostna vti¢nica 3. Tukaj lahko pri-
kljucite eksterno elektricno orodje. Sesalnik se avtomatsko
vklopi z elektri¢nim orodjem. UpoStevajte maksimalno dovo-
lieno priklju¢no moc priklju¢enega elektri¢nega orodja.
Nastavite izbirno stikalo za vrste delovanja 9 v polozaj ,II*.
Kot pribor za elektri¢na orodja so vam na razpolago razli¢ni
sistemi gibke cevi za prikljucitev.

Za zagon sesalnika vklopite elektri¢no orodije, ki je prikljuce-
no na vtiénico 3. Sesalnik se vklopi avtomatsko.

Za izklopitev sesalnika izklopite elektricno orodje. Sesalnik
se avtomatsko izklopi pribl. 6 sekund kasneje.

Mokro sesanje

» POZOR! Ta sesalec ni primeren za sesanje nevarnega
prahu. S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksploziv-
nih tekocin, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesaj-
te vrocih ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika
v prostorih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare
ali tekocine se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

» Sesalnika ne smete uporabljati kot vodne ¢rpalke. Se-
salnik je namenjen za sesanje mesanice zraka in vode.

» Potegnite vti¢ iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-
jate na sesalniku.

Opozorilo: Pred mokrim sesanjem odstranite sesalnik za

prah 14 in spraznite posodo 5.

Sesalec je opremljen s plovcem 12. Ko je maksimalna visina

polnjenja dosezena, se sesalnik avtomatsko izklopi. Nagnite

vklopno/izklopno stikalo 9 v polozaj 0" in izpraznite posodo

5.

Po sesanju snemite trajni filter 11, da bi tako preprecili tvor-

jenje plesniin pustite, da se dobro posusi, $e posebej, preden
ga uporabite za suho sesanje.
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Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jihizva-

jate na sesalniku.
» Za dobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bosta sesalnik in prezracevalne reze Ciste.
Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja Bo-
sch ali pooblascen servis za elektricna orodja Bosch.
Ce sesalnik kljub skrbnim postopkom proizvodnje in preizkusov
kdaj ne bi deloval, morate poskrbetizato, da se popraviloizvede
s strani poobla$¢enega servisa za elektri¢na orodja Bosch.
Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate

nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice se-

salnika.

Snetje/zamenjava hitrega filma (glejte sliko C)
Ocistite trajni filter 11 po vsaki uporabi s s¢etkanjem ali izpi-

ranjem z vodo, da bi tako dosegli optimalno zmogljivost sesal-

nika.

Trajni filter 11 se lahko po potrebi zamenja. PrereZite trak na
umazanem trajnem filtru 11 in snemite vstavljeno plasti¢no
kosaro 15. Potisnite plasti¢no koSaro 15 s pritiskom v nov
trajni filter 11.

Posoda

Obcasno obrisite posodo 5 brez ribanja, z obicajnimi Cistili in
jo pustite, da se posusi.

Motnje

Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:

- Je zgornji del sesalnika 10 pravilno vstavljen?

- Jesistem gibke cevi zamasen?

- Alis sesalne cevi trdno povezane skupaj?

- Alije posoda 5 polna?

- Alijevreckaza prah 14 polna?

- Alije trajnifilter 11 poln prahu?

Redna izpraznitev vam zagotavlja optimalno sesalno moc.

Ce kljub temu ne morete vzpostaviti sesalne moci, morate se-
salnik odpeljati na servis.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

e

Odlaganje

Sesalnik, pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z var-
stvom okolja.

Samo za drzave EU:

Sesalnika ne vrzite med gospodinjske od-
padke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Prije koristenja ovog usisavaca procitajte
i sve upute za sigurnost i upute za rad. Pro-
pusti kod postivanja uputa za sigurnost i upu-
ta za rad mogu dovesti do strujnog udara, po-
Zara, ifili teskih ozljeda.
Ove upute spremite na sigurno mjesto.

A UPOZORENJE Ne usisavajte tvari koje ugrozavaju

zdravlje, npr. prasina od bukovine
ili hrastovine, kamena, azbesta. Ove se tvari smatraju kan-
cerogenima.

Informirajte se o vaze¢oj regulativi/zakonskim propisima
uvasoj zemlji, obzirom na rukovanje s prasinom koja ugro-
Zava zdravlje.

P r 2o o N Usisavac koristite samo ako moZe-

te potpuno procijeniti sve njegove
funkcije i ako ih mozZete izvoditi bez ogranicenja ili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa. Brizljivim upucivanjem moze
se umanijiti pogresno rukovanije i ozljede.
» Ovaj usisavac ne smiju koristiti djeca i osobe s ograni-
¢enim fizickim, osjetilnim ili duSevnim sposobnostima
ili s manjkavim iskustvom i znanjima. Inace postoji opa-
snost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

e r 2o o N Usisavacjeprikladanzausisavanje

suhih tvari, a uz poduzimanje pri-
kladnih mjera i za usisavanje tekucina. Prodiranje tekucine
povecava opasnost strujnog udara.

» Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-
vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-
¢em u prostorijama ugrozenim eksplozijom. Prasina,
pare ili tekucine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

A UPOZORENJE Uticnicu koristite samo u svrhe

opisane u uputama za rukovanje.

1609929V22((18.10.12)
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PV Torde; o N g Odmah iskljucite usisavac im pje-

na ili voda pocne izlaziti i isprazni-
te spremnik. Usisavac bi se ina¢e mogao ostetiti.

A POZOR Usisavac se smije koristiti i spremati sa-

mo u zatvorenim prostorima. Prodiranje ki-

Se ili vlage u gornji dio usisavaca povecava opasnost od struj-

nog udara.

A POZOR Redovito Cistite ili kontrolirajte da li su
osteceni senzori stanja napunjenosti za

tekucine. InaCe bi to moglo naskoditi funkciji usisavaca.

A POZOR Redovite Cistite plovak i kontrolirajte dali

je ostecen. Toinace moze poremetiti funkci-

ju usisavaca.

» Ako se ne moze izhje¢i rad usisavaca u vlaznoj okolini,
koristite zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom za-
stitne sklopke struje kvara smanjuje se opasnost od struj-
nog udara.

» Prikljucite usisavac na propisno uzemljenu elektri¢nu
mrezu. Uticnica i produzni kabel moraju imati funkcional-
no ispravan zastitni vodic.

» Prije svakog koristenja kontrolirajte usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako su na njemu pronade-
na ostecenja. Ne otvarajte sami usisavac i dajte gana
popravak samo kvalificiranom struénom osobljuisamo
sa originalnim rezervnim dijelovima. Ostecen usisavac,
kabel i utikac¢ povecavaju opasnost od strujnog udara.

» Ne vozite preko kabela niti ga gnjecite. Ne potezZite za
kabel zaizvlacenje utikaca iz uticnice ili kod pomicanja
usisavaca. Osteceni kabel povecava opasnost od strujnog
udara.

» lzvucite utikac iz uticnice prije pode$avanja uredaja,
zamjene dijelova pribora ili spremanja usisavaca. Ovim
mjerama opreza sprjecava se nehoti¢no startanje usisava-
ca.

» Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

» Djecu drzite pod nadzorom. Na taj ¢ete nacin biti sigurni
da se djeca nece igrati s usisavacem.

» Ciscenje i odrzavanje usisavaca ne smiju izvoditi djeca
bez nadzora odrasle osobe.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
stru¢nom osoblju, i to samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i da se odrzi sigurnost
uredaja.

» Prije pustanja urad usisavaca provjerite besprijekorno
stanje usisnog crijeva. Kod toga usisno crijevo ostavite
montirano na usisavacu, kako prasina ne bi nehoti¢no
izasla van. Inace bi mogli udisati prasinu.

» Ne sjedite na usisavacu. Na taj naCin mozete otetiti usi-
savac.

» Patljivo koristite mrezni kabel i crijevo usisavaca. Nji-
ma mozete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne koristite sa izravno usmjerenim mlazom
vode. Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava
opasnost od strujnog udara.

e
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Simboli

Slijedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite ove simbole i njihovo znacenje.
Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da usisavac bolje
i sigurnije koristite.

Simbol

i

Znacenje

Prije koriStenja ovog usi-
savaca procitajte sve upu-

te za sigurnost i upute za rad. Propusti

kod postivanja uputa za sigurnost i uputa za

rad mogu dovesti do strujnog udara, pozZa-

ra, ifili teskih ozljeda.

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Usisavac je predviden za usisavanje tvari neSkodljivih za
zdravlje i nezapaljivih tekucina. Usisavac se moze koristitii u
obrtu i industriji.

Sa usisavac¢em radite tek kada ste potpuno ocijenili sve njego-
ve funkcije i ako ih mozete provesti bez ogranicenjaiili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz usisavaca
na stranici sa slikama.
Drzac kabela
Rucka za prenosenje
Uti¢nica za elektri¢ni alat (PAS 12-27 F)
Zatvarac za gornji dio usisavaca
Spremnik
Usisno crijevo
Tipka za deblokiranje prikljucka crijeva
Prikljucak crijeva
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(PAS 11-21/PAS 12-27)
9 Prekidac za biranje nacinarada (PAS 12-27 F)
10 Gornji dio usisavaca
11 Trajnifiltar
12 Plovak
13 Drzac pribora
14 Vrecica za prasinu
15 Plasti¢na kosara

Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

[=Y

W oo ~NOOG A WN

Informacija o buci

lzmjerene vrijednosti buke odredene su prema EN 60704.
Razina zvuénog tlaka usisavaca vrednovana sa A obi¢no iznosi
77 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nosite Stitnike za sluh!
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Tehnicki podaci
Visenamjenski usisavac PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27
Kataloski br. 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603395008
0603395032
0603395037
0603395042
Nazivna primljena snaga w 900 1100 1100 1100
Max. primljena snaga W 1100 1300 1300 1300
Frekvencija Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Volumen spremnika (bruto) | 21 21 27 27
Volumen vredice za prasinu | 6 6 10 10
Max. podtlak* hPa 150 150 160 160
Max. protok* mé/h 180 180 216 216
Tezina odgovara EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Klasa zastite O/ [O/m [O/1 O/

*mjereno na ventilatoru

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230 V. Kod niZih napona i specifi¢nih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrZavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg usisavaca. Trgovacke oznake pojedinih usisava¢a mogu varirati.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u
»Tehnickim podacima“ uskladen sa slijede¢im normama ili
normativnim dokumentima: EN 60335 i Smjernicama
2011/65/EU, 2006/42/EZ, 2004/108/EZ ukljucujuci vase
promjene.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.08.2012

Montaza

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Napomena: Za usisavanje mora se uvijek koristiti trajni filtar

11. Za suho usisavanje mora se dodatno koristiti vre¢ica za
prasinu 14.

Zamjena/ugradnja vrecice za prasinu

(vidjeti sliku A)

- Otvorite zatvarace 4 i skinite gornji dio usisavaca 10.

- Skinite punu vrecicu sa praSinom 14 sa priklju¢nog crijeva

prema natrag. Zatvaranjem poklopca zatvorite otvor vreci-

ce za prasinu. lzvadite zatvorenu vrecicu sa prasinom iz
usisavaca.

- Navucite novu vrecicu za prasinu 14 preko priklju¢nog cri-
jeva usisavaca. Vredica za praSinu 14 treba po Citavoj svo-
joj duzini nalijegati na unutarnju stranu spremnika 5. Stavi-
te gornji dio usisavaca 10.

- Zatvorite zatvarace 4.

Kod primjene vredice za prasinu 14, trajni filtar 11 dulje vrije-

me ostaje slobodan, ucinak usisavanja ostaje dulje vrijeme za-

drzan i olaksat e se zbrinjavanje prasine.

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

Usisno crijevo 6 uvucite u priklju¢ak crijeva 8 dok ne uskoci.
Utaknite usisne cijevi ¢vrsto jednu u drugu.

Drza¢ pribora 13 odozgo umetnite u steza¢ na gornjem dijelu
usisavaca 10. Nakon toga kutni element odozdo uvucite u dr-
Z7ac pribora 13 dok osjetno ne uskoci.

Za demontazu drzaca pribora 13 pritisnite kutni element na
krajevima i izvucite ga prema dolje. Drza¢ pribora 13 skinite
prema gore.

Skidanje usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

Za skidanje usisnog crijeva 6, tipku za deblokiranje 7 pritisni-
te ulijevo i istodobno izvucite usisno crijevo 6.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje mo-
ra se podudarati s podacima na tipskoj plocici usisavaca.
Usisavaci oznaceni sa 220-240 V mogu raditiina 220 V.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje (PAS 11-21/PAS 12-27)

Za pustanje u rad usisavaca, prekidac za ukljucivanje/isklju-

Civanje 9 nagnite u polozaj ,I*.

Zaiskljuéivanje usisavaca, prekidac za ukljucivanje/iskljuci-

vanje 9 nagnite u polozaj 0.
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Ukljucivanje/iskljucivanje (PAS 12-27 F)

Za pustanje u rad usisavaca, prekidac za biranje nacina rada
9 nagnite u polozaj ,I*.

Zaiskljuéivanje usisavaca, prekidac za biranje nacinarada 9
nagnite u polozaj 0.

Ako usisavac ne koristite, iskljucite ga radi Stednje elektricne
energije.

Rad sa automatikom daljinskog ukljucivanja

(vidjeti sliku B) (PAS 12-27 F)

U usisavacu je ugradena uti¢nica sa zastitnim kontaktom 3. Na
nju mozete prikljuciti vanjski elektri¢ni alat. Usisavac se preko
priklju¢enog elektri¢nog alata automatski pusta u rad. Pridr-
Zavajte se max. dopustene priklju¢ne snage priklju¢enog elek-
tri¢nog alata.

Prekidac za biranje nacina rada 9 prebacite u polozaj II*.

Za elektri¢ne alate kao pribor su na raspolaganju razliciti su-
stavi crijeva za prikljucak.

Zapustanje urad usisavaca ukljucite elektri¢nialat prikljucen
na uti¢nicu 3. Usisavac starta automatski.

Za iskljucivanje usisavaca iskljucite elektri¢ni alat. Usisava¢
Ce se cca. 6 sekundi kasnije automatski iskljuciti.

Mokro usisavanje

» OPREZ! Ovaj usisavac nije prikladan za usisavanje opa-
sne prasine. Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili
eksplozivne tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapa-
la. Ne usisavajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radi-
te s usisavacem u prostorijama ugrozenim eksplozi-
jom. Prasina, pare ili tekucine mogle bi se zapaliti ili ek-
splodirati.

» Usisavac se ne smije koristiti kao pumpa za vodu. Usisa-
vac je predviden za usisavanje mjeSavine zraka i vode.

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Napomena: Prije mokrog usisavanja uklonite vrecicu za prasi-

nu 14 iispraznite spremnik 5.

Usisavac je opremljen plovkom 12. Kada se dosegne maksi-

malna visina punjenja, usisavac ¢e se iskljuciti. Prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 9 nagnite u poloZaj 0" i ispraznite

spremnik 5.

Nakon usisavanija, u svrhu izbjegavanja stvaranja pljesni, izva-

dite trajni filtar 11 i ostavite ga da se dobro osusi; posebno,

prije nego S$to Cete ga koristiti za suho usisavanje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte Cistim usisavac i otvore za hladenje, kako bi
mogli dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-

tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

e
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Ako bi usisavac unatoc brizljivih postupaka izrade i ispitivanja
ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovlastenom ser-
visu za Bosch elektri¢ne alate.

Molimo da kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih di-
jelova neizostavno navedete 10-znamenkasti kataloski broj
sa tipske plocice usisavaca.

Vadenje/zamjena trajnog filtra (vidjeti sliku C)

Kako bi se odrzala optimalna ucinkovitost usisavaca, nakon
svake uporabe trajnifiltar 11 oCistite ¢etkanjem ili ispiranjem
vodom.

Trajnifiltar 11 moZe se prema potrebi zamijeniti. OdreZite tra-
ku na zaprljanom trajnom filtru 11 i izvadite umetnutu plastic-
nu koSaru 15. Umetnite plasti¢nu kosaru 15 sa pritiskom u
novi trajni filtar 11.

Spremnik
Povremeno obrisite spremnik 5 sa uobicajenim sredstvom za
Ciscenje bez brusnog djelovanja i ostavite ga da se osusi.

Smetnje u radu

Kod nedovoljnog u€inka usisavanja provjerite slijedece:

- Dalije gornji dio usisavaca 10 ispravno stavljen?

- Dalije sustav usisavanja zacepljen?

- Dalisu usisne cijevi ¢vrsto zajedno spojene?

- Dalije spremnik 5 pun?

- Dalije vrecica za prasinu 14 puna?

- Dalije trajnifiltar 11 zacepljen prasinom?

Redovitim praznjenjem jam¢i se optimalni u¢inak usisavanja.
Ako se i nakon toga ne moZe postici u€inak usisavanja, usisa-
vac treba odnijeti na popravak u ovlasteni servis.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai

odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Usisavac, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvat-
ljivu ponovnu primjenu.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte usisavac u kuéni otpad!

Prema Europskoj smjernici 2002/96/EG za
elektri¢ne i elektronicke stare uredaje, elek-
triéni alati koji viSe nisu uporabivi moraju se
odvojeno sakupiti i dostaviti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools
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Eesti
Ohutusnoéuded
o Enne tolmuimeja kasutuselevottu lugege

1 labi koik ohutusnéuded ja juhised. Ohutus-
nduete jajuhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, poleng ja/voi rasked vigastused.
Hoidke kdesolevad juhised hoolikalt alles.

Arge imege tolmuimejaga tervist-
kahjustavaid aineid, nt poogi- voi
tammetolmu, kivitolmu, asbesti. Nimetatud ained on vahki-
tekitava toimega.
Viige ennast kurssi tervisekahjuliku tolmu kditlemise suh-
tes riigis kehtivate eeskirjade/seadustega.
Kasutage tolmuimejat iiksnes siis,
kui Teil on tdielik iilevaade selle
koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada pii-
ranguteta voi kui olete saanud asjaomase viljadppe. Poh-
jalik juhendamine hoiab dra vale kasitsemise ja sellest pohjus-
tatud vigastused.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada lapsed ja inimesed, kelle
fiiiisilised voi vaimsed voimed on piiratud voi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja teadmised. Selliste
inimeste puhul esineb valest kasutamisest pohjustatud vi-
gastuste oht.

Tolmuimeja sobib tahkete ainete

imemiseks ning sobivaid meet-
meid rakendades ka vedelike imemiseks. Vedelike sisse-
tungimine suurendab elektrilo6gi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, oli, alkgholi, lahusteid. f\rge
imege kuuma véi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud véivad siittida voi plahvatada.

A TAHELEPANU Kasutage pistikupesa ainult kasu-
tusjuhendis ettendhtud eesmargil.
A TAHELEPANU Kui tolmuimejast tuleb vahtu véi
vett, liilitage tolmuimeja kohe val-
jajatiihjendage mahuti. Vastasel korral vdib tolmuimeja
kahjustuda.
A TAHELEPANU Tolmuimejat tohib kasutada ja
hoida iiksnes siseruumides. Niis-
kuse ja vee sissetungimine tolmuimeja iilaossa suurendab
elektriloogi ohtu.
A TAHELEPANU Puhastage tdituvusandureid kor-
rapdraselt ja kontrollige neid kah-
justuste suhtes. Vastasel korral voib nende toovdime halve-
neda.
Puhastage ujukit regulaarselt ja
TAHELEPANU
a kontrollige seda kahjustuste suh-
tes. Vastasel korral voib toimivus halveneda.
» Kui tolmuimeja kasutamist niiskes keskkonnas ei saa

viltida, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolu-
kaitseliliti kasutamine vahendab elektriléogi ohtu.

e

» Uhendage tolmuimeja nuetekohaselt maandatud voo-
luvorku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad olema varus-
tatud tookorras kaitsejuhiga.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige tolmuimeja, toite-
juhe ja pistik iile. Vigastuste tuvastamisel &rge tolmu-
imejat toole rakendage. Arge avage tolmuimejat ise,
laske tolmuimejat parandada vaid kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Vigas-
tatud tolmuimeja, toitejuhe ja pistik suurendavad elektri-
|66gi ohtu.

> Arge pigistage toitejuhet kokku; drge jitke toitejuhet
millegi vahele. Arge kasutage toitejuhet selleks, et tol-
muimejat liigutada voi pistikut pistikupesast eemalda-
da. Vigastatud toitejuhe suurendab elektrilodgi ohtu.

» Enne tolmuimeja seadistamist, tarvikute vahetamist ja
tolmuimeja drapanekut tommake pistik pistikupesast
valja. See ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovi-
matu kdivitumise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

> Arge jitke lapsi jarelevalveta. Seelibi tagate, et lapsed
ei hakka tolmuimejaga mangima.

» Lapsed tohivad tolmuimejat puhastada ja hooldada
iiksnes siis, kui nende iile teostatakse jarelevalvet.

» Laske tolmuimejat parandada vaid asjaomase koolitu-
sega tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Selle-
gaon tagatud seadme t6oohutus.

» Enne toolerakendamist veenduge, et imivooliku sei-
sund on veatu. Kontrollimisel jatke imivoolik tolmuime-
jakiilge, et véltida tolmu soovimatut viljapadsemist.
Vastasel korral voite tolmu sisse hingata.

> Arge kasutage tolmuimejat istumisalusena. Vastasel
korral voite tolmuimejat vigastada.

» Kasitsege toitejuhet jaimivoolikut ettevaatlikult. Need
on teistele inimestele ohtlikud.

» Arge puhastage tolmuimejat otse tolmuimejale suuna-
tud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja iilaossa
suurendab elektrilodgi ohtu.

Siimbolid

Jargmised siimbolid vdivad olla tolmuimeja kasutamisel oluli-
sed. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles. Siim-
bolite dige tdlgendus aitab Teil tolmuimejat efektiivsemalt ja
ohutumalt kasitseda.

Siimbol

i

Tahendus

Enne tolmuimeja
kasutuselevottu

lugege labi koik ohutusnouded ja juhi-

sed. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-

jarjeks voib olla elektrilook, pdleng ja/voi

rasked vigastused.
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Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Nouetekohane kasutamine
Tolmuimeja on ette nahtud tervisele ohutute ainete ja mitte-

siittivate vedelike imemiseks. Tolmuimeja sobib ka professio-

naalseks kasutamiseks.

Kasutage tolmuimejat iiksnes siis, kui Teil on taielik iilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase valjadppe.

Seadme osad

Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiil-

jel toodud numbrid.
1 Toitejuhtme hoidik
2 Kandekdepide
3 Elektrilise tooriista ihenduspesa (PAS 12-27 F)
4 Tolmuimeja iilemise osa lukk

e

Eesti|49

Voolikuliitmiku lukustamise nupp
Voolikuliitmik

Liiliti (sisse/valja) (PAS 11-21/PAS 12-27)
Tooreziimiliiliti (PAS 12-27 F)

10 Tolmuimeja iilemine osa

11 Pisifilter

12 Ujuk

13 Lisatarvikute hoidik

14 Tolmukott

15 Plastkorv

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O W oo~

Andmed miira kohta
Miira moddetud vastavalt standardile EN 60704.

Tolmuimeja A-filtriga korrigeeritud helivéimsuse tase on iild-
juhul 77 dB(A). Modtemaaramatus K = 3 dB.
Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).

5 Mahuti Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
6 Imivoolik
Tehnilised andmed
Universaalne tolmuimeja PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Tootenumber 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603395008
0603395032
0603395037
0603395042
Nimivoimsus W 900 1100 1100 1100
Max sisendvéimsus w 1100 1300 1300 1300
Sagedus Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Mahuti maht (bruto) | 21 21 27 27
Tolmukoti maht | 6 6 10 10
Max horendus* hPa 150 150 160 160
Max labivool* m3/h 180 180 216 216
Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jargi kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Kaitseaste [o]/11 [O/11 [Oo/1 O/

*moddetuna puhuri juures

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230 V. Madalamatel pingetel ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Poorake palun tahelepanu tolmuimeja andmesildil toodud tootenumbrile. Tolmuimejate kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi digus-
aktidele: EN 60335 jadirektiivid 2011/65/EL, 2006/42/EU,
2004/108/EU ning nende muudetud redaktsioonid.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

g ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.08.2012
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Montaaz

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Markus: Tolmuimemiseks tuleb alati sisse panna piisifilter

11. Kuiva tolmu imemiseks tuleb lisaks kasutada tolmukotti
14.

Tolmukoti vahetamine/paigaldamine
(vt joonist A)
- Avage lukud 4 ja votke tolmuimeja Gilemine osa 10 maha.

- Tommake téis tolmukott 14 iihendusaarikult maha. Sulge-

ge tolmukoti ava kattega. Votke suletud tolmukott tolmu-
imejast valja.
- Asetage uus tolmukott 14 tolmuimeja ihendusaarikule.
Veenduge, et tolmukott 14 on kogupikkuses vastu mahuti
5 siseseina. Asetage kohale tolmuimeja tilemine osa 10.
- Sulgege lukud 4.

Tolmukoti 14 kasutamisel on piisifilter 11 kauem puhas, ime-

misvoimsus vaheneb aeglasemalt ning tolmu on kergem kai-
delda.

Imivooliku paigaldamine (vt joonist A)

Asetage imivoolik 6 voolikuliitmikku 8 ja veenduge, et see fik-

seerub kohale.
Uhendage imitorud tugevasti iiksteisega.
Asetage lisatarvikute hoidik 13 iilalt tolmuimeja tilemise osa

10 vastavasse kinnitusse. Seejarel asetage nurgik alt lisatarvi-

kute hoidikusse 13 ja veenduge, et see fikseerub kuuldavalt
kohale.

Lisatarvikute hoidiku 13 mahavétmiseks suruge nurgik ots-
test kokku ja tommake see allasuunas vilja. Eemaldage lisa-
tarvikute hoidik 13, selleks tommake seda iilespoole.

Imivooliku eemaldamine (vt joonist A)

Imivooliku 6 eemaldamiseks vajutage lukustusnupp 7 vasaku-

le ja tdmmake samal ajal imivoolik 6 vlja.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tdhelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tolmuimeja andmesildile mérgitud pingega.
Andmesildil 220 -240 V tahistatud tolmuimejaid voib
kasutada ka 220 V puhul.

Sisse-/viljaliilitus (PAS 11-21/PAS 12-27)

Tolmuimeja sisseliilitamiseks viige liiliti (sisse/valja) 9 asen-

disse I

Tolmuimeja véljaliilitamiseks viige lliti (sisse/valja) 9 asen-

disse ,,0%.

Sisse-/viljaliilitus (PAS 12-27 F)
Tolmuimeja sisseliilitamiseks viige toéreziimi liliti 9 asen-
disse ,I".

Tolmuimeja valjaliilitamiseks viige tooreziimi liiliti 9 asendis-

se 0

e

Energia saastmiseks liilitage tolmuimeja valja, kui Te seda ei
kasuta.

Kaugjuhtimisega tooreziim (vt joonist B) (PAS 12-27 F)
Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga varustatud
pistikupesa 3. Sellesse saate iihendada elektrilise tooriista.
Tolmuimeja kaivitub tihenduspessa ihendatud elektrilise t66-
riista sissellilitamisel automaatselt. Pidage kinni kiilgeiihen-
datud elektrilise tooriista maksimaalsest voimsusest.
Seadke tooreziimi liliti 9 asendisse ,II*.

Elektriliste todriistade Gihendamiseks saab kasutada lisatarvi-
kutena pakutavaid erinevaid voolikusiisteeme.

Tolmuimeja sisseliilitamiseks liilitage sisse ihenduspessa 3
ihendatud elektriline tooriist. Tolmuimeja kdivitub automaat-
selt.

Tolmuimeja valjaliilitamiseks liilitage elektriline tooriist val-
ja. Tolmuimeja liilitub ca 6 sekundi parast automaatselt vélja.

Vedelike imemine

» ETTEVAATUST! Tolmuimeja ei ole ette néhtud ohtliku
tolmu imemiseks. Arge imege tolmuimejaga siittimis-
ja plahvatusq_htlikke vedelikke, nt bensiini, oli, allgpho-
li, lahusteid. Arge imege kuuma v6i polevat tolmu. Arge
kasutage tolmuimejat plahvatusohtlikes ruumides.
Tolm, aur ja vedelikud voivad siittida v6i plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana. Tolmuimeja
on ette nahtud 6hu- ja veesegu imemiseks.

» Enne mis tahes todde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Markus: Enne vedelike imemist eemaldage tolmukott 14 ja

tiihjendage mahuti 5.
Tolmuimeja on varustatud ujukiga 12. Kui maksimaalne taitu-
vustase on saavutatud, liilitub tolmuimeja vlja. Viige liiliti

(sisse/valja) 9 asendisse ,,0“ ja tiihjendage mahuti 5.

Parast t66 [6ppu votke pisifilter 11 hallituse tekke valtimi-

seks valja ja laske sel korralikult kuivada; seda eelkdige enne
seda, kui kasutate seda kuiva tolmu imemiseks.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes todde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Tolmuimeja on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui tolmuime-
jatoos esineb sellest hoolimata torkeid, tuleb tolmuimeja las-
ta parandada Boschi elektriliste todriistade volitatud remon-
ditookojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara tolmuimeja andmesildil olev 10-kohaline too-
tenumber.
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Piisifiltri viljavotmine/vahetamine (vt joonist C)

Selleks et séilitada tolmuimeja maksimaalset joudlust, puhas-

tage pusifiltrit 11 iga kord parast kasutamist harjaga voi pes-
ke veega.

Pisifiltrit 11 saab vajaduse korral valja vahetada. Loigake
maardunud pisifiltri 11 serv lahti ja votke vlja sisse pandud
plastkorv 15. Suruge plastkorv 15 uude piisifiltrisse 11.

Mahuti

Puhastage mahutit 5 aeg-ajalt tavalise mitteabrasiivse puhas-

tusvahendiga ja laske kuivada.

Torked

Kui imemisvdimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist:

- Kas tolmuimeja {ilemine osa 10 on korrektselt kohale ase-
tatud?

- Kas voolikusiisteem on ummistunud?

- Kas imitorud on korrektselt kokku pandud?

- Kas mahuti 5 on tdis?

- Kas tolmukott 14 on tais?

- Kas pisifilter 11 on ummistunud?

Regulaarne tiihjendamine tagab piisava imemisvéimsuse.

Kui imemisvdimsus ei ole ikkagi piisav, toimetage tolmuimeja
parandustodkotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Tolmuimeja, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastli-
kult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kiidelge tolmuimejat koos olmejaat-
metega!

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikasead-

misele liikmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

mete jadtmete kohta ning direktiivi kohalda-

e

Latviesu |51

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Pirms vakuumsiicéja lietosanas izlasiet vi-
i sus drosibas noteikumus un noradijumus.

Seit sniegto drosibas noteikumu un noradiju-

mu neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un
bt par céloni elektriskajam triecienam vai smagam savaino-
jumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turp-
makai izmantosanai.

A BRIDINAJUMS Neuzsiiciet ar vakuumsiicéju ve-

selibai kaitigas vielas, pieméram,
skabarza vai ozola koksnes puteklus, akmens puteklus vai
azbestu. Sis vielas var izraisit vézi.

lepazistieties ar Jiisu valsti spéka esoSajiem noteiku-
miem un likumdoSanas aktiem, kas attiecas uz apieSanos
ar veselibai kaitigiem putekliem.

A BRIDINAJUMS Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad,

ja esat pilniba iepazinies ar visam
ta funkcijam un spéjat tas bez ierobeZojumiem pielietot
vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to. Ru-
pigi iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas apie-
$anas un savainoanas risks.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts, lai to lietotu bérni un
personas ar traucétam fiziskajam, sensorajam vai gari-
gajam spéjam vai ari ar nepietiekosu pieredzi un zina-
§anam. Pretéja gadijuma pastav savainojumu rasanas
risks nepareizas apie$anas de|.

Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu
vielu uzsitk$anai, tacu, veicot no-
geiktus pasakumus, to var lietot ari Skidrumu uzsitkSanai.

Skidruma iek|isana instrumenta korpusa palielina elektriska

trieciena sanems$anas risku.

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu Skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spirta

karstus vai degosus puteklus. Nelietojiet vakuumsiicé-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putek|i.
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

Izmantojiet kontaktligzdu vienigi
meérkiem, kas noraditi lietoSanas
pamaciba.

Ja no vakuumsiicéja izpliist putas
vai iidens, nekavéjoties izslédziet

instrumentu un iztuksojiet ta tvertni. Pretéja gadijuma va-

kuumsicéjs var tikt bojats.

Vakuumsiicéju drikst lietot un uzgla-

bat vienigi iekstelpas. Lietus tdenim
vai mitrumam ieklistot vakuumsiicéja augséja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Regulari tiriet tvertnes piepildisanas

deveéjus (Skidruma limena kontrolei)
un parbaudiet, vai tie nav bojati. Pretéja gadijuma var tikt
traucéta vakuumsicéja normala funkcionésana.

Bosch Power Tools

%

%

1609929V22((18.10.12)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1090-003.book Page 52 Thursday, October 18,2012 1:19 PM

52| Latviesu
A UZMANIBU Regulari tiriet pludinu un parbaudiet,

vai tas nav bojats. Pretéja gadijuma
var tikt traucéta vakuumsicéja normala funkcionésana.

» Ja vakuumsiicéju tomér nepiecieSams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides stra-
vas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Pievienojiet vakuumsiicéju pie elektrotikla, kas apga-
dats ar aizsargzeméjuma sistému. Elektrotikla kontakt-
ligzdai un pagarinatajkabelim jabit apgadatam ar funkcio-
nejoSu aizsargzeméjuma kedi.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet vakuumsii-
céju, ja tiek atklati bojajumi. Neatveriet vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai ta remontu veiktu
kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot vienigi
Bosch originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsicé-
jaun ta elektrokabeli vai kontaktdaks$a paaugstina elektris-
ka trieciena risku.

» Nesaspiediet elektrokabeli un nepielaujiet transporta
lidzeklu parvietosanos pari tam. Nevelciet aiz elektro-
kabela, ja vélaties atvienot ta kontaktdaksu no elektro-
tikla vai parvietot vakuumsiicéju. Bojats elektrokabelis
paaugstina elektriska trieciena risku.

» Pirms vakuumsiicéja regulésanas, piederumu nomai-
nas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta kon-
taktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas. Sads piesar-
dzibas pasakums |auj novérst vakuumsiicéja nejausu ie-
slégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosinat, lai bérni nerotala-
tos ar vakuumstcéju.

» Bérni nedrikst veikt vakuumsiicéja tiriSanu un apkalpo-
Sanu bez pieauguso uzraudzibas.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja remontu veiktu kvalifi-
céts personals, nomainai izmantojot tikai originalas re-
zerves dalas un piederumus. Vienigi ta ir iespéjams pa-
nakt vakuumsicéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

» Pirms lietosanas parliecinieties, kauzsiikSanas Slitene
ir nevainojama stavokli. Lai novérstu puteklu nejausu
izbirSanu, atstajiet uzsikSanas $luteni pievienotu va-
kuumsiicéjam. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Neizmantojiet vakuumsiicéju sédésanai. Tas var instru-
mentu sabojat.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar instrumenta elek-
trokabeli un uzsiik$anas sliteni. Pretéja gadijuma var
tikt apdraudétas citas personas.

» Neveiciet vakuumsiicéja tiriSanu ar virzitu iidens strik-
lu. Udenim iek|astot vakuumsiicéja augséja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Simboli

nozimi. Tapéc ludzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.

e

Simbolu pareiza interpretacija laus labak un drosak stradat ar
vakuumsucéju.

Simbols

i

Nozime
Pirms vakuumsiicéja
lietosanas izlasiet vi-
sus drosibas noteikumus un noradiju-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aiz-
degsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai smagam savainojumam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Vakuumsiicéjs ir paredzéts veselibai nekaitigu vielu un nede-
goSu Skidrumu uzsakSanai un izsik$anai. Vakuumsuceju var
lietot ari profesionaliem mérkiem.

Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielietot
vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.

Attélotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem vakuumsu-
céja attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

1 Elektrokabela turétajs

2 Rokturis parnesanai

3 Kontaktligzda elektroinstrumenta pievieno$anai
(PAS 12-27°F)

Vakuumsicéja augséjas dalas aizdare
Tvertne

Uzsiksanas $lutene

Taustins dtenes savienotaja atbrivo$anai
Savienotajs §|utenes pievieno3anai
lesledzéjs (PAS 11-21/PAS 12-27)
Darba rezimu parslédzéjs (PAS 12-27 F)
10 Vakuumsicéja augséja dala

11 Pastavigais filtrs

12 Pludin$

13 Piederumu turétajs

14 Puteklu maisin$

15 Plastmasas grozs

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

O W o~NO OGN

Informacija par troksni

TrokSna parametru vertibas ir noteiktas atbilstoSi standartam
EN60704.

Vakuumsucéja radita pec raksturliknes A izsveérta trok$na ska-
nas spiediena limena tipiska vértiba ir 77 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!
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Universalais vakuumsiicéjs PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27
Izstradajuma numurs 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..

0603395008

0603395032

0603395037

0603395042
Nominala patéréjama jauda w 900 1100 1100 1100
Maks. patéréjama jauda w 1100 1300 1300 1300
Frekvence Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Tvertnes tilpums (bruto) | 21 21 27 27
Putek|u maisina tilpums | 6 6 10 10
Maks. gaisa retinajums* hPa 150 150 160 160
Maks. gaisa padeve* mS/st. 180 180 216 216
Svars atbilstosi EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,3 6,3 6,5 6,5
Elektroaizsardzibas [o]/1 [O/1 [O/1 oONn

*izmerits pie izpites atvéruma

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas zemakam spriegumam vai ir modificétas

atbilsto$i nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz vakuumstcéja markeéjuma plaksnites. Vakuumsiceéja tirdzniecibas apziméjums var maini-

ties.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem standartiem
unnormativajiem dokumentiem: EN 60 335, ka ari direktivam
2011/65/ES, 2006/42/EK un 2004/108/EK, ieskaitot Jisu
veiktas izmainas.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.08.2012

Montaza
» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Piezime. Uzsksanas laika vakuumsticéja vienmer jabit ievie-
totam pastavigajam filtram 11. Turklat, veicot sausu vielu uz-

suk$anu, vakuumsucéja jaievieto ari putek|u maisins 14.

Puteklu maisina ievietoSana vai nomaina
(attéls A)

- Atveriet aizdares 4 un nonemiet vakuumsucéja augsejo da-

lu10.

Novelciet puteklu maisinu 14 no savienojo3as iscaurules
virziena uz aizmuguri. Aizveriet putek|u maisina atveri ar
atlokamo vacinu. Iznemiet aizverto puteku maisinu no va-
kuumsucéja.

Uzvelciet jauna puteklu maisina 14 atveri uz vakuumsuceja
savienojosas iscaurules. Parliecinieties, ka putek|u mai-
sind 14 visa garuma piegul tvertnes 5 iek3ejam sienam. No-
vietojiet vakuumsuceja augsejo dalu 10 tai paredzetaja vie-
ta.

Noslédziet aizdares 4.

Lietojot putek|u maisinu 14, tiek mazak piesarnots pastavi-
gais filtrs 11, tapéc ilgak saglabajas augsta uzsaks$anas spéja
un vienkarsojas vakuumsucéja atbrivo$ana no uzsiktajiem
putekliem.

Uzsiik$anas Sliitenes pievienosana (attéls A)

levietojiet uzsuk3anas S|uteni 6 $|utenes savienotaja 8, lidz ta
tur fikséjas.

Stingri savienojiet pagarinatajcaurules posmus, iebidot tos
vienu otra.

No augsas ievietojiet piederumu turétaju 13 vakuumstcéja
augsejas dalas 10 stiprinajuma. Tad no apaksas iebidiet pie-
derumu turétaja 13 lenkposmu, lidz tas tur fikséjas ar skaidri
sadzirdamu troksni.

Lai nonemtu piederumu turetaju 13, saspiediet kopa lenkpos-
ma galus un izvelciet lenkposmu, parvietojot to lejup. Tad no-
nemiet piederumu turétaju 13, parvietojot to augSup.

Uzsiik$anas Sliitenes nonemsana (attéls A)

Lai nonemtu uzsk3anas $luteni 6, pabidiet pa kreisi taustinu
$lutenes savienotaja atbrivosanai 7 un izvelciet uzsukS$anas
$luteni 6 no savienotaja.
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Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet iekartai pareizu elektrotikla spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst vértibai,
kas noradita uz vakuumsiicéja markéjuma plaksnites.
Vakuumsiicéjus, kas paredzéti 220-240 V spriegu-
mam, var darbinat arino 220 V elektrotikla.

leslég$ana un izsléegsana (PAS 11-21/PAS 12-27)

Lai ieslégtu vakuumsticéju, parvietojiet ieslédzéju 9 stavokli
M

Lai izslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet ieslédzeju 9 stavokli
0%

leslégsana un izslégsana (PAS 12-27 F)

Lai ieslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet darba rezimu parslé-
dz&ju 9 stavokli I

Lai izslégtu vakuumsicéju, parvietojiet darba rezimu parslé-
dzéju 9 stavokli,,0".

Javakuumsiicéjs netiek lietots, izslédziet to, lai taupitu ener-
giju.

Darbs talvadibas rezima (attéls B) (PAS 12-27 F)

Vakuumsiicéja ir iebavéta kontaktligzda 3, kas apgadata ar
aizsargzeméjuma kontaktu. Ta paredzéta aréja elektroinstru-
menta pievieno$anai. Vakuumsucéjs iesledzas automatiski,
ieslédzot ta kontaktligzdai pievienoto elektroinstrumentu.
Neparsniedziet kontaktligzdai pievienojama elektroinstru-
menta maksimalo pielaujamo jaudu.

Parvietojiet darba rezimu parslédzéju 9 stavoklr ,II*.

Elektroinstrumentu pievienoSanai ka papildpiederumus var
iegadaties dazadas konstrukcijas $utenes.

Lai ieslégtu vakuumsicéju, ieslédziet ta kontaktligzdai 3 pie-

vienoto elektroinstrumentu. Vakuumsucéjs sak darboties au-
tomatiski.

Laiizslégtu vakuumsucéju, izslédziet ta kontaktligzdai pievie-

noto elektroinstrumentu. Vakuumsticéjs automatiski izslé-
dzas aptuveni 6 sekundes péc elektroinstrumenta izslégsa-
nas.

Skidrumu uzsiiksana

» IEVERIBAI! Sis vakuumsiicéjs nav piemérots veselibai
kaitigu puteklu uzsuksanai. Nelietojiet vakuumsiicéju
viegli degoSu vai spradzienbistamu Skidrumu, piemé-
uzsitk$anai. Neuzsiiciet ar to karstus vai degoSus pu-
teklus. Nelietojiet vakuumsiicéju telpas ar paaugstina-

tu spradzienbistamibu. Putek|i, tvaiki vai Skidrumi var aiz-

degties vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst izmantot ka tidens siikni. Vaku-
umsUcéjs ir paredzéts vienigi gaisa vai ddens maisijumu uz-

stik$anai.
» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Piezime. Pirms $kidrumu uzsuk3anas iznemiet putek|u maisi-

nu 14 un iztuk3ojiet tvertni 5.

e

Vakuumstcéjs ir aprikots ar pludinu 12. Ja Skidruma [imenis

tvertné sasniedz maksimalo vértibu, vakuumstceéjs izslédzas.
Sada gadijuma parvietojiet iesledz&ju 9 stavokli 0 un iztuk-

Sojiet tvertni 5.

Lai novérstu pelejuma veido$anos, péc Skidruma uzsukS$anas
iznemiet pastavigo filtru 11 un aujiet tam pilnigi izzat; tas ipa-

$anai.
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas regu-
lari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas atve-
rém.

JanepiecieS$ams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un riipigo
pécraZos$anas parbaudi, vakuumsucéjs tomér sabojajas, tas
remontéjams Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, ludzam no-

teikti pazinot desmitzimju pasatijuma numuru, kas noradits

uz vakuumsucéja markejuma plaksnites.

Pastaviga filtra iznemsana vai nomaina (attéls C)

Lai vakuumsiicéjs ilgstosi saglabatu augstu uzsiksanas efekti-

vitati, ik reizi péc lietosanas iztiriet pastavigo filtru 11 ar suku

un/vai izskalojiet ar tdeni.

Vajadzibas gadijuma pastavigo filtru 11 var nomainit. Pargrie-

ziet nolietota pastaviga filtra 11 stiprino3o lenti un iznemiet

no ta plastmasas grozu 15. lespiediet plastmasas grozu 15

jaunaja pastavigaja filtra 11.

Tvertne

Laiku pa laikam iztiriet tvertni 5 ar neabrazivu, tirdznieciba

pieejamu tiri$anas lidzekli un tad laujiet tvertnei izzat.

Klimes

Javakuumsicéjs nenodrosina pietiekamu uzsiksanas jaudu,

veiciet $adas parbaudes.

- Parbaudiet, vai vakuumsucéja augséja dala 10 ir pareizi
nostiprinata.

- Parbaudiet, vai nav nosprostota uzsiksanas $lutene.

- Parbaudiet, vai pagarinatajcaurules posmi ir stingri savie-
noti.

- Parbaudiet, vai nav bojata tvertne 5.

- Parbaudiet, vai nav bojata tvertne 14.

- Parbaudiet, vai pastavigais filtrs 11 nav pieblivéts ar pu-
tekliem.

Regulari iztuk$ojot vakuumsiicéja tvertni, tiek nodrosinata
optimala uzstksanas jauda.

Ja péc minétajam darbibam uzstik$anas jauda vél joprojam ir
nepietiekama, nogadajiet vakuumsicéju remonta darbnica.
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Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais vakuumsicéjs, ta piederumi un iesainojuma mate-
riali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus
sadzives atkritumu tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un §is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atse-
viski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekai-
tiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Prie$ pradédami naudoti §j siurblj, perskai-
i tykite visas saugos nuorodas ir reikalavi-
mus. Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavi-
my gali trenkti elektros smgis, kilti gaisras,
galima susiZaloti ar suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sig instrukcija.
A |SPEJIMAS Nesiurbkite sveikatai kenksmingy

. medziagu, pvz., buko, azuolo, uolieny
ir ashesto dulkiy. Sios medziagos yra vézj sukeliancios.
ISsiaiskinkite apie jisy Salyje galiojancius reikalavimus ir
istatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su sveikatai
kenksmingomis dulkémis.

e
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4 |SPEJIMAS Siurblj naudokite tik tada, jei susipa-

Zinote su visomis jo funkcijomis ir
esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai instruktuo-
ti. Rupestingai iSmokius, sumazéja netinkamo naudojimo ir
suzalojimy tikimybé.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo dirbty vaikai ir asme-
nys su fizine, jusline ir dvasine negalia arba asmenys,
kuriems triiksta patirties arba Ziniy. Priesingu atveju
prietaisas gali bati valdomas netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

Siurblys skirtas sausoms medzia-

goms siurbti, o naudojant tinkamas
priemones - taip pat ir skys¢iams siurbti. | vidy patekes
skystis padidina elektros smagio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ir sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ir deganéiy dulkiy. Nenaudokite siurblio spro-
giose patalpose. Dulkés, garai ir skysciai gali uZsidegti ir
sprogti.

Kistukinj lizda naudokite tik naudoji-

mo instrukcijoje nurodytu tikslu.
A [SPEJIM AS Jei i$ siurblio pradeda tekéti putos ir
vanduo, siurblj nedelsdami ijunkite
ir iStustinkite baka. PrieSingu atveju galite pazeisti siurbl;.

A DEMESIO Siurblj naudokite ir laikykite tik vidaus
patalpose. | siurblio virSutine dalj patekes

lietaus vanduo ir drégmé padidina elektros smugio rizika.

A DEMESIO Reguliariai valykite skyscio pripildymo
jutiklius ir tikrinkite, ar jie nepazeisti.
Priesingu atveju gali sutrikti veikimas.

A DEMESIO Reguliariai valykite plidura ir tikrinki-
te, ar jis nepazeistas. Priesingu atveju
gali sutrikti veikimas.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje
aplinkoje, naudokite nuotékio srovés apsauginj jungi-
klj. Naudojant nuotékio srovés apsauginj jungiklj sumazéja
elektros smagio pavojus.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jZeminto maitinimo tin-
klo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su tvar-
kingu jzeminimu.

» Kiekviena karta prie$ pradédami naudoti patikrinkite
siurblj, laida ir kiStuka. Jei pastebite pazeidimy, siur-
blio nenaudokite. Neardykite siurblio patys, dél jo re-
monto kreipkités tik j kvalifikuota specialista. Remon-
tuojant siurblj turi bati naudojamos tik originalios at-
sarginés dalys. Pazeisti siurbliai, laidai ir kiStukai padidina
elektros smagio pavojy.

» Per laida nepervaziuokite ir jo nesuspauskite. Netrau-
kite uz laido, norédami is kistukinio lizdo istraukti kis-
tuka arba patraukti siurblj. PaZeisti laidai padidina elek-
tros smagio pavojy.

» Pries pradédami prietaisa reguliuoti, keisti atsargines
dalis arba jei siurblj norite pastatyti sandéliuoti, i$ kis-
tukinio lizdo iStraukite kistuka. Si atsargos priemoné pa-
dés iSvengti netyCinio siurblio paleidimo.
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» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Priziirékite vaikus. Taip bus uztikrinama, kad vaikai su si-
urbliu nezaisty.

» Vaikams draudziama siurblj valyti ir atlikti jo technine
prieziiira, jei nepriziiiri atsakingas suauges asmuo.

» Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima ga-
rantuoti, jog siurblys isliks saugus naudoti.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Ant siurblio nesédékite. PrieSingu atveju siurblj galite pa-
Zeisti.

> Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
Priesingu atveju galite suZaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai  jj nukreipta vandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

Simboliai
Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbiis naudojant siurblj.

PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasda-
mi simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Reiksmé

Prie$ pradédami
naudoti §j siurblj,

perskaitykite visas saugos nuorodas ir

reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody

ir reikalavimy gali trenkti elektros smugis,

kilti gaisras, galima susizaloti ar suzaloti ki-
tus asmenis.

Simbolis

i

Techniniai duomenys

e

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Elektrinio jrankio paskirtis

Siurblys skirtas sveikatai nekenksmingoms medZiagoms ir ne-
degiems skysciams susiurbtiir iSsiurbti. Siurbys taip pat skir-
tas profesionaliam naudojimui.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai ins-
truktuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemos numerius.

Laido laikiklis

Rankena prietaisui pernesti

Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui (PAS 12-27 F)
Siurblio virSutinés dalies uzraktas

Bakas

Siurbiamoji Zarna

Zarnos tvirtinimo angos atblokavimo klavisas

Zarnos tvirtinimo anga

Jjungimo-i§jungimo jungiklis (PAS 11-21/PAS 12-27)
Veikimo rezimy perjungiklis (PAS 12-27 F)

10 Siurblio vir$utiné dalis

11 ligalaikio naudojimo filtras

12 Pluduras

13 Papildomos jrangos laikiklis

14 Dulkiy surinkimo maiselis

15 Plastikinis krepsys

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

[=Y

O O ~NOOOGThA_,WN

Informacija apie triukSma
TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60704.

Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu
atvejuyra 77 dB(A). Paklaida K =3 dB.

TriukSmo lygis darbo metu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Universalus siurblys PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Gaminio numeris 0603395034 0603395003 06033951.. 06033952..
0603395008
0603395032
0603395037
0603395042
Nominali naudojamoji galia w 900 1100 1100 1100
Maks. naudojamoji galia w 1100 1300 1300 1300

*iSmatuota prie ventiliatoriaus

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi 230 V. Esant maZesnei jtampai, o taip pat priklausomai nuo elektrinio jrankio mo-

difikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.

Prasome atkreipti démes;j j Jusy stovo firminéje lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy siurbliy prekybiniai pavadinimai gali skirtis.
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Universalus siurblys PAS 11-21 PAS 11-21 PAS 12-27 PAS 12-27F
Daznis Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Bako talpa (bruto) | 21 27 27
Dulkiy surinkimo maiSelio ttris | 6 10 10
Maks. i$retinimas* hPa 150 150 160 160
Maks. srautas* m®/h 180 180 216 216
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003¢ kg 6,3 6,5 6,5
Apsaugos klasé [O]/1 [O/1 O/1 DN

*iSmatuota prie ventiliatoriaus

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yralygi 230 V. Esant maZesnei jtampai, o taip pat priklausomai nuo elektrinio jrankio mo-

difikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.

Prasome atkreipti démesj j Jusy stovo firminéje lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy siurbliy prekybiniai pavadinimai gali skirtis.

Atitikties deklaraciia € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka $iy standarty arba norminiy doku-
menty: EN 60335 ir Direktyvy 2011/65/ES, 2006/42/EB,
2004/108/EB, ir jy pakeitimy reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wﬁ/m IV /LM/[L—-—~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
27.08.2012

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.
Nuoroda: norint siurbti, visada turi buti jdétas ilgalaikio nau-
dojimo filtras 11. Norint siurbti sausuoju bidu, papildomai

reikia jdéti ir dulkiy surinkimo maiselj 14.

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas ir jdéjimas
(zr. pav. A)
- Atspauskite uZraktus 4 ir nuimkite siurblio virSutine dalj

10.
- Dulkiy surinkimo maiSelj 14 nuimkite nuo jungés traukda-

mi atgal. Uzdarykite dulkiy surinkimo mai$elio anga, t.y. at-

verskite dangtelj. Uzdarg dulkiy surinkimo mai3elj iSimkite
i$ siurblio.
- UZmaukite nauja dulkiy surinkimo maiSelj 14 ant siurblio

junges. Jsitikinkite, kad dulkiy surinkimo maiselis 14 per vi-

sg ilgj yra prigludes prie bako 5 vidinés sienelés. Uzdékite
siurblio virSutine dalj 10.

- UZspauskite uzraktus 4.

Naudojant dulkiy surinkimo maiselj 14, ilgalaikio naudojimo

filtras 11 ilgiau iSlieka neuzterstas, ilgiau islaikomas nusiurbi-

mo efektyvumas ir lengviau pasalinamos dulkés.

Siurbiamosios Zarnos montavimas (Zr. pav. A)
Siurbiamaja zarng 6 stumkite j Zarnos tvirtinimo anga 8, kol ji
uzsifiksuos.

Siurblio vamzdZius tvirtai jstatykite viena j kita.

Papildomos jrangos laikiklj 13 i$ virSaus jstatykite j jtvara,
esantj ant siurblio virSutinés dalies 10. Tada i$ apacios j papil-
domos jrangos laikiklj 13 jstatykite kampine dalj - turite i$-
girsti, kaip ji uzsifiksavo.

Norédami nuimti papildomos jrangos laikiklj 13, suspauskite
kampinés dalies krastus ir iSimkite ja, traukdami Zemyn. Pa-
pildomos jrangos laikiklj 13 nuimkite keldami jj j virsy.

Siurbiamosios Zarnos nuémimas (zr. pav. A)
Norédami nuimti siurbiamajg 7arna 6,  kaire paspauskite at-
blokavimo klavisa 7 ir tuo paciu metu iStraukite siurbiamaja
7arng 6.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nuro-
dytais duomenimis. 220 - 240 V pazenklintus siurblius
galima jungti ir prie 220 V maitinimo tinklo.

|jungimas ir iSjungimas (PAS 11-21/PAS 12-27)

Norédami siurblj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj 9 nusta-

tykite j padeétj 1.

Norédami siurblj i$jungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj 9 nu-

statykite j padet;,0“.

|jungimas ir iSjungimas (PAS 12-27F)

Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy perjungiklj 9 nusta-

tykite j padeétj 1.

Norédami siurbl;j iSjungti, veikimo reZimy perjungiklj 9 nusta-

tykite j padétj ,0%.

te.
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Veikimas su automatiniu nuotolinio jjungimo jtaisu

(zr. pav. B) (PAS 12-27F)

Dulkiy siurblyje yraintegruotas kistukinis lizdas su apsauginiu
kontaktu 3. Prie jo galite prijungti iSorinj elektrinj jrankj. Siur-
blys bus jjungiamas automatiskai, jjungiant prijungta elektrinj
jrankj. NevirSykite maksimalios leistinos prijungto elektrinio
jrankio suminés galios.

Veikimo rezimy perjungiklj 9 nustatykite j padétj ,I1°.

1$ papildomos jrangos asortimento galima pasirinkti jvairiy
Zarny sistemy elektriniams jrankiams prijungti.

Norédami jjungti siurblj, jjunkite prie kiStukinio lizdo 3 pri-
jungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidziamas automatiskai.
Norédami siurblj iSjungti, iSjunkite elektrinj jrankj. Siurblys
automatiskai iSsijungia apie 6 sek. véliau.

Skysciy siurbimas

» ATSARGIAL! Siurblys neskirtas pavojingoms dulkéms
siurbti. Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu,
pavyzdziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesi-
urbkite karsty ar deganciy dulkiy. Nenaudokite siur-
blio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uz-
sidegti ir sprogti.

» Siurblj draudZiama naudoti kaip vandens siurblj. Siur-
blys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

Nuoroda: prie$ pradédami siurbti skyscius, iSimkite dulkiy

surinkimo maiSelj 14 ir iStustinkite baka 5.

Siurblys yra su pliduru 12. Kai pasiekiamas maksimalus pri-

pildymo lygis, siurblys isijungia. Jjungimo-i$jungimo jungiklj

9 nustatykite j padétj 0 ir iStustinkite baka 5.

Baige siurbti, iSimkite ilgalaikio naudojimo filtrg 11, kad ant jo

nesusidaryty pelésis, ir palaukite, kol jis geraiiSdZius; tai ypa¢

svarbu, jei ketinate siurbti sausuoju badu.

Prieziurair servisas

Prieziurair valymas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys biity Svaris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, siurblys su-

gesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj, esantj siurblio
firminéje lenteléje.

e

ligalaikio naudojimo filtro iSémimas ir keitimas

(zr. pav. C)

Kad siurblio naSumas islikty optimalus, ilgalaikio naudojimo
filtra 11 po kiekvieno naudojimo iSvalykite, t. y. nuvalykite Se-
peciu arba praskalaukite vandeniu.

ligalaikio naudojimo filtrg 11 prireikus galima pakeisti. Per-
pjaukite juostele, esancia ant uztersto ilgalaikio naudojimo fil-
tro 11, iriSimkite jstatyta plastikinj krepsj 15. Plastikinj krepsj
15 spausdami jstatykite j nauja ilgalaikio naudojimo filtrg 11.
Bakas

Baka 5 retkarciais iSvalykite jprastu, neabrazyviniu valikliu ir
palikite isdzidti.

Gedimai

Jei siurbimo nasumas nepakankamas, patikrinkite:

- Artinkamai uzdéta siurblio virSutiné dalis 10?

- Arneuzsikim$usi Zarny sistema?

- Arsiurbiamieji vamzdZiai tvirtai sujungti?

- Arneprisipildé bakas 5?

- Ar neprisipildé dulkiy surinkimo maiselis 14?

- Arilgalaikio naudojimo filtras 11 neuzterstas dulkémis?
Reguliariai iStustinant uztikrinamas optimalus siurbimo nasu-
mas.

Jei siurbimo naSumas vis tiek nepakankamas, siurblj pristaty-
kite j klienty aptarnavimo skyriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai
utilizuojami.

Tik ES salims:

Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky kontei-
nerius!

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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5x

2607 432 013

2605411 150

2 607 002 149 (@ 35 mm, 3 m)
2 607 002 150 (& 35 mm, 5 m)
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